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Skip Willitsnek -

aki ismeri a művészet csínját-bínját.

Sohasem találgatok. Ez egy szörnyű szokás.

ARTHUR CONAN DOYLE
1.

LAS VEGAS FULDOKOLT AZ AUGUSZTUSI HŐSÉGBEN; az éjszaka sem hozott enyhülést, és a helybéliek a légkondicionált otthonaikban kerestek menedéket. A Las Vegas Boulevard-on, a Kincsessziget előtti elektromos vezérlésű vízpermetezők hűs harmattal kedveskedtek a járókelőknek, akik az egymást gyilkoló kalózokat figyelték.

A belvárosi Fremont Streeten az emberek a kaszinókban kerestek menedéket, melyekből bőven volt választék.

A várost körülvevő sivatagban még az állatok is lekushadtak, és behúzódtak az árnyékba. A prérifarkasok túlságosan kimerültek voltak ahhoz, hogy üvöltsenek; a kígyók a sziklák hűvösében összetekeredve próbálták átvészelni a napot.

Napközben, amikor a hőség már-már elviselhetetlenné vált, a Stripen egy percre sem szűnt meg a turisták áradata, akik egyik látnivalótól a másikig kóvályogtak.

Jim Brass százados a légkondicionált Ford Taurusából figyelte a szánalmas parádét. Nem a meleggel, hanem az emberekkel van baj, gondolta. Fejfájás gyötörte, amit autó hűvöse sem bírt enyhíteni.

Brass barna sportzakót viselt, mely az aranymintás nyakkendővel határozott fejlődést mutatott az Öltözködésében, Az alacsony, zömök százados álmodozó szemekkel nézett a világba, és nap, mint nap keményen megküzdött a cinizmussal, mely csatából rendszerint győztesen került ki. Jim Brass huszonöt éve dolgozott a Las Vegas-i rendőrségen, és ennyi idő alatt látott már egy-két dolgot.

A hőség szokás szerint kihozta az emberekből a dühöngő vadállatot. Még csak augusztus 15-e van, gondolta a százados, és máris kétszámjegyű az e hónapban elkövetett gyilkosságok száma. A Las Vegas-i Rendőrkapitányság az elmúlt két évben havi egy tucatnyi gyilkossággal foglalkozott - ami döbbenetes szám a folyton létszámhiánnyal küszködő testület számára -, és most ez a hőhullám biztosan rátesz még egy lapáttal.

Brass aggódott, hogy a sivatagi kemence hamarosan a várost is felforralja majd...

Ráadásul az új seriff sem kímélte. Új seprű, gondolta magában Brass. A régi seriff, Brian Mobley - miután sikertelenül pályázott a polgármesteri székre - nyugdíjba ment, de senki sem hullatott könnyeket miatta. Brass az első hónapokban megtanulta, hogy amit Rory Atwater seriff akar, azt rendszerint meg is kapja.

Mindkét seriff jó és becsületes zsaru, ám a maguk módján mindketten karrierpolitikusok, annyi különbséggel, hogy míg Mobley úgy viselkedett, mint egy erőszakos diák, aki mindenáron osztályfelelős akar lenni, Atwater sokkal finomabb eszközökkel igyekezett elérni céljait. Az osztályon voltak, akik öltönyös barrakudának tekintették a főnököt.

Brass felsóhajtott, amikor eszébe jutott a legújabb abszurdum: Atwater értekezletei és feljegyzései egyértelműen azt sugallták, hogy ezeknek a gyilkosságoknak (és feltehetően a hőségnek is) nyomban véget kell vetni, mert ő úgy akarja... Mintha Las Vegasban a gyilkosokat is szabadságolni lehetne... És Brassnak, meg a Los Angeles-i rendőrség többi emberének valóra kellett váltaniuk a seriff álmát... az eredményeket előbb, nem pedig utóbb illett produkálni.

Brassnak még további húsz percébe telt, míg végre bejutott a rendőrség parkolójába, majd felbaktatott az épületbe. Kikerülte a fémkeresőt, és ellenállt a késztetésnek, hogy a zakója ujjával letörölje a homlokán gyöngyöző verejtékcseppeket. A szeptember 11-i terrortámadás óta minden kormányépületbe beszerelték ezeket a fémkeresőket, és a bejáratot is biztonsági or vigyázta.

A százados átvágott az előcsarnokon, és a liftekhez igyekezett. Nagy nehezen bepréselte magát a felvonóba, majd megnyomta a gombot. Az ajtók lassan csukódtak, amikor egy öltönyös férfi hirtelen megállította azokat, majd a rosszalló tekintetek és ingerült sóhajok kíséretében beszállt. Rory Atwater seriff gyorsan körülnézett, és úgy mosolygott alkalmi útitársaira, mintha egy értekezlet kellős közepére csöppent volna.

A seriff kétsoros szürke öltönyt, fehér inget és kékvörös mintás nyakkendőt viselt, és mintha meg se érezte volná az odakinn tomboló hőséget. Hatalmas szürke szeme tökéletesen illett az öltönye színéhez, világosbarna, helyenként őszbe csavarodó haját és tömött bajuszát gondosan ápolta. A seriff méltóságteljes és önérzetes ember benyomását keltette, bár negyvenöt éves koránál kissé idősebbnek látszott,
- Legalább megspórolt nekem egy telefonhívást - vigyorgott rá a seriff a nyomozóra.

Brass kipréselt magából egy mosolyt. Mi a fene? - tűnődött közben.
- Valóban? - kérdezte végül.
- Igen - vágta rá Atwater. - Szeretném, ha találkozna valakivel. Odafenn, az irodámban.

Brassnak kevésbé volt ínyére egy ilyen a beszélgetés, és kétségbeesetten keresett valami kibúvót.
- Éppen az irodámba igyekszem, aztán be kell ugranom a helyszínelőkhöz, hogy utánanézzek egy bizonyítéknak...
- Ez a megbeszélés elsőbbséget élvez - vigyorgott Atwater kíméletlenül.

Megérkeztek a második emeletre, és a megszólaló liftcsengő lehetetlenné tett minden további magyarázkodást. Két férfi kiszállt mellettük, majd az ajtó sziszegve becsukódott.
- Megkérdezhetem, kivel kell találkoznom? - mosolygott Brass óvatosan.

A seriff színpadiasan lehalkította a hangját. - Rebecca Bennett-tel - suttogta. - A neve bizonyára ismerősen cseng.

Brass megrázta a fejét. - Nem hinném.
- Azt hiszem, ez érthető - jelentette ki a seriff megbocsátó arccal. - Körülbelül tíz éve másik városba költözött.
- Biztos benne, hogy én vagyok a maga embere? -értetlenkedett Brass.

A harmadik emeleten ismét kinyílt a liftajtó, és ketten itt is kiszálltak, így a két rendőr végre magára maradt.
- A hölgy édesanyja talán ismerős magának - felelte a seriff, miután becsukódott az ajtó.

Brassnak még mindig nem rémlett semmi. - Bennett... - mondta. - Elég gyakori név - tele van vele a telefonkönyv.
- Rita Bennett-tel? - kérdezte a seriff, és felhúzta a szemöldökét.

A harmadik emeletre érkezve Brass fejében megszólalt a vészjelző. Kiléptek a liftből.
- Az autókereskedő - mondta Brass. És a seriff egyik legfontosabb politikai támogatója, gondolta magában. - De hiszen már régen elhunyt. - Közvetlenül a maga megválasztása után...
- Úgy van. Kedves, jó asszony és nagyon jó barát volt - mondta a seriff gyászos arccal, de valószínűleg minden politikus őszinte fájdalmat érezhet, ha hirtelen kiapad a pénzforrása.

Márpedig Rita Bennettnek sok pénze volt. Úgy tizenöt évvel ezelőtt rajtakapta a férjét, ahogy a titkárnőjével enyeleg az irodájában, és a váláskor rátette a kezét a használtautó-kereskedéseire, amik aztán a Délnyugat egyik legmenőbb GM kereskedésévé lettek.

A két férfi végigment. a folyosón, a seriff irodája felé.
- Mrs. Bennettnek igen jó híre van ebben a városban - mondta Brass. - De miért kell találkoznunk a lányával?
- Majd elmondja ő maga.

A seriffhez csak Mrs. Mathis irodáján keresztül lehetett bejutni. A titkárnő még Mobley idejéből maradt itt, de hatékonyságának köszönhetően az új seriff is igényt tartott a munkájára.
- Bennett kisasszony az irodájában várja, seriff - szólalt meg a titkárnő, amikor Atwater és Brass elhaladtak az íróasztala előtt.

Atwater megköszönte, majd kinyitotta az irodája ajtaját és belépett.

A helyiség nem sokat változott Mobley óta, csupán a falakat ellepő kitüntetéseket, diplomákat és fényképeket cserélték ki, mely különböző hírességek és politikusok társaságában ábrázolták a jelenlegi főnököt. A seriff asztalánál ülő feltűnően szép nő felállt, és feléjük fordult.

A húszas évei végén járó nő még Las Vegas-i mércével is gyönyörűnek számított, bár a ruházata - világoskék blúz, sötétkék nadrág, sötétkék papucscipő - már sokkal szerényebb volt. Rövid, fekete haja kiemelte széles arccsontját; távol ülő, hatalmas kék szemével éberen, ugyanakkor kissé naivan tekintett a világba. Az orra kicsiny és szép metszésű volt, feltehetően megplasztikáztatta. Telt ajkai szabályos, fehér fogakat takartak.

A nő a seriffhez hasonlóan komoran mosolygott. Brass megfigyelte, hogy a hőség rajta sem hagyott nyomokat. Hogyan csinálják? - töprengett, miközben érezte, ahogy a verejték végigfolyik a hátán.
- Rebecca Bennett - mondta Atwater. - Bemutatom Jim Brass századost, a kapitányság legjobb nyomozóját.

A dicséret az addiginál is erősebb riadót fújt Brass fejében, aki kezet fogott a látogatóval. Biztos volt benne, hogy Atwater valamilyen meglepetést tartogat - a kérdés az, hogy mikor fog előrukkolni vele.

Rebecca Bennettnek határozott kézfogása volt, és volt valami ragadozószerű az apró, hófehér fogakban.
- Brass százados - mondta a nő kézfogás közben.
- Ms. Bennett. Fogadja részvétemet.
- Köszönöm, százados. Tulajdonképpen az anyám miatt jöttem.

Atwater az íróasztala mögé lépett, majd intett a nyomozónak és a látogatójuknak, hogy foglaljanak helyet.
- Bennett kisasszony - kezdte.
- Rory, maga a családunk barátja. Attól, hogy gyerekkoromban találkoztunk utoljára, magának még most is Rebecca vagyok..
- Rebecca. - A seriff szeme résnyire szűkült. - Tudom, hogy... nehéz volt magának.
- Igen.

Atwater arckifejezése előbb töprengő volt, majd fokozatosan aggodássá vált.
- Rebecca, nem magyarázná el a... helyzetét... Brass századosnak?

Méghogy helyzet, gondolta Brass. A seriff furcsa módon értelmezi az életet. Közben Rebecca összeszedte magát, de a nyomozó érezte, hogy valami nagyon nem stimmel.
- Ön kifejezte a részvétét az anyám halála miatt - kezdte Rebecca tárgyilagos hangon.
- Remélem, nem bántottam meg vele - mondta Brass, és közben bízott benne, hogy nem követett el hibát,
- Szükségtelen volt - mosolygott Rebecca. - De nem tudhatta.
- Az édesanyja egyedülálló személyiség volt - szólt közbe Atwater. - Érthető, hogy... tiltakozik ellene.

Mi az ördög folyik itt? Rebecca vállat vont.
- Így is mondhatjuk.
- Elnézést kérek - vágott közbe Brass. - Lehet, hogy jó nyomozó vagyok, de képtelen vagyok olvasni a sorok között. Miről van szó, Ms. Bennett?
- Bocsásson meg, Brass százados. Azt hiszem... elfelejtettem, hogy maga még sötétben tapogatózik. Tudja, Atwater seriffnek már elmondtam egy-két dolgot.

Brass a seriffre nézett, aki politikushoz méltó mosollyal figyelte őket, és alig észrevehetően vállat vont.
- Tizennyolc éves koromban megromlott a kapcsolatom az anyámmal - folytatta Rebecca. - A középiskola után az apámhoz költöztem, és nem bolygattam a múltat.
- Sajnálom - mondta Brass, és eszébe jutott a lánya, Ellie, aki ugyanúgy elidegenedett tőle. De mi köze Atwaternek a támogatója lányához?
- Brass százados - mondta Rebecca. - Most már... bánom, hogy így viselkedtem. Ahogy idősebb lettem, rájöttem, hogy túl sokat vártam a szüleimtől. Az anyám úgy... hét évvel ezelőtt írt nekem egy levelet, de sohasem válaszoltam rá, és... Szóval, meg akartam keresni, de valahogy sosem volt rá alkalmas a pillanat. Most meg... túl késő.

Vállat vont. Semmi könny...
- El kellene mondania Brass századosnak, mi állt ennek a... helyzetnek a hátterében.

Már megint helyzet...
- Százados, nem sokkal azután, hogy az anyám kipenderítette az apámat az üzletből... a váláskor... megtudtam, hogy az új pasijával pontosan abban az időben találkozgatott, amikor az apám is külön utakon járt... Vagyis a bíróságon az anyám a megcsalt feleség szerepében tetszelgett, holott ő is megcsalta az apámat. A szeretőjét Peter Thompsonnak hívták, és már több hónappal azelőtt tartott a kapcsolatuk, hogy az anyám... hogy is szokták mondani? In flagrante delicto... azzal a csinibaba titkárnőjével. Mondjak valami érdekeset?
- Tessék - vágta rá Brass, aki furcsálkodva hallgatta a szappanoperába illő történetet.
- Az anyám sohasem rúgta ki azt a nőt, az apám titkárnőjét. Mit gondol, nem lehet, hogy ő is benne volt? Vagyis megrendezték az egészet?
- Lehetséges - mondta Brass.
- Mindenesetre, amikor rájöttem, hogy az anyám megcsalta az apámat, végképp elszakadtam tőle. Az apám csődbe ment, alkoholista lett, és pár év múlva meghalt... Amikor az anyám hozzáment Peterhez, nem utaztam el az esküvőjükre. Akkoriban még középiskolába jártam.
- El tudom képzelni, mit érzett - mondta Brass. -Mennyi ideig nem állt szóba az anyjával?
- Tíz évig. - Újabb vállvonogatás. - A tizennyolcadik születésnapom után... elköltöztem tőle. Még egy karácsonyi lapot sem küldtem neki.
- Megkérdezhetem, mivel foglalkozott ez idő alatt? - érdeklődött Brass.
- Miamiban elvégeztem a Cabrerra Egyetemet. Hat évbe telt.
- Miért pont Miami?
- Minél messzebbre akartam kerülni otthonról. Szállodaigazgatást tanultam - a szüleimnek jó üzleti érzékük volt, és gondolom, nekem is jutott belőle. Aztán az utóbbi hat évben egy miami szállodaláncnak dolgoztam. Két hónappal ezelőtt idehelyeztek a Sphere-be.
- És amikor az édesanyja közelébe került, nem próbálta megkeresni őt?
- De igen... arra gondoltam, a sors keze van a dologban. Úgy éreztem, ideje békét kötnöm azzal a nyomorult ribanccal. - Rebecca élesen felnevetett, majd sírva fakadt. A táskájából előkotort egy zsebkendőt és felszárította a könnyeit.

Brass és Atwater csodálkozva nézte. Aztán Rebecca folytatta:
- Ez akkor volt, amikor... amikor megtudtam, hogy már meghalt. Ez év májusában.
- Beszélt a mostohaapjával?
- Igen. Azt mondta, békésen, álmában érte a halál - sóhajtott fel Rebecca.

Brass a seriffre nézett, de Atwater egy pillanatra sem vette le a szemét Rebecca Bennettről.
- De maga nem hisz neki -jelentette ki Atwater.
- Nem.
- És ezért jött el hozzánk.

Rebecca habozva a két férfira nézett.
- Igen. Azt hiszem, a mostohaapám megölte az anyámat - mondta végül.

Szóval erről van szó, mérgelődött Brass. Atwater a támogatója lányával majd szépen megszorongatja az özvegyet. Brass undorodva nézett a főnökére, aki rezzenéstelen arccal állta a pillantását. Ebben a pillanatban csupán a család aggódó barátja volt, aki megpróbált helyesen cselekedni...
- Rebecca, szeretném, ha tudná, hogy azonnal... és alaposan utánanézünk ennek az ügynek.

Brassnak volt annyi esze, hogy ne ellenkezzen, de azért megkérdezte:
- Miért nem hisz a mostohaapjának, Ms. Bennett?

Rebecca meglepett arccal nézett Brassra. A jelek

szerint nem szokott hozzá, hogy kétségbe vonják a szavait.
- Ennek több oka is van - mondta végül, mintha ezzel mindent megmagyarázna.
- A boncolás mit mutatott ki?
- Milyen boncolás? - kérdezte Rebecca gúnyosan.
- Nem volt boncolás?

Rebecca megrázta a fejét.
- Tulajdonképpen emiatt is gyanakszom Peterre. Azt állította, hogy az anyám nem akarta volna, hogy felboncolják... vallási okokból.
- És maga kételkedik ebben?
- Igen. Sokáig nem láttam az anyámat, és tisztában vagyok vele, hogy az emberek változnak... de amikor nála laktam, egyáltalán nem volt vallásos.
- Talán megtért - vélekedett Brass.
- Igen, Peterrel beléptek egy konzervatív fundamentalista egyházba, és állítólag azt vallották, hogy az ember testét a halála után érintetlenül meg kell őrizni... a feltámadás, meg hasonló lószar miatt.
- Sokan hisznek ebben, Ms. Bennett.
- Tudom, tudom... Ne higgye, hogy bigott vagyok, de az anyám esetében ez valahogy drasztikus változásnak tűnik. Nem jellemző rá. De más is van. Például... Az anyám mindent Peterre hagyott.

Brass most már tudta, miért van jelen Atwater (hogy védje a seggét, ha valamelyik Bennett-örökös meg akarná piszkálni a családi vagyont), a seriffnek meg jól jön egy bűnbak, ha beüt a baj; ugyanakkor Rebecca indokát is megértette. Teljesen mindegy, mit érez az anyja iránt, ő is meg akarja kapni a részét. A nő mintha olvasott volna a gondolataiban, mert gyorsan hozzátette:
- Értsék meg, nem a pénzről van szó.

Brass kifejezéstelen arccal biccentett. Ebben a gonosz világban nagyon kevés dologban lehet biztos az ember; de Jim Brass tudta, ha valaki kijelenti, hogy nem a pénzről van szó, ennek pont az ellenkezője igaz.
- Ms. Bennett - kezdte.

Rebecca előrehajolt, kék szeme megvillant.
- Annyi a titok az anyám halála körül, és amikor megpróbáltam beszélni Peterrel, ő egyszerűen nem volt hajlandó szóba állni velem.
- Ezért akarja exhumáltatni az édesanyja holttestét - tette hozzá Atwater.

Brass olyan arcot vágott, mint egy álmos sofőr, aki hirtelen egy teherautó dudájára riad.
- Exhumálni? - motyogta.
- Igen - mondta Rebecca, félelmetes tárgyilagossággal a hangjában. - Azt akarom, hogy exhumálják és boncolják fel az anyámat, hogy végre kiderüljön, hogy Peter Thompson ölte-e meg vagy sem.
- A mostohaapja biztosan tiltakozni fog ellene -vágta rá Brass.

Rebecca hátravetett fejjel nevetett.
- Ebben biztos vagyok. Teljes szívéből gyűlöl... és az anyám pénzét fogja felhasználni ellenem.
- Majd utánanézünk a mostohaapjának - mondta Brass kedvesen. Nem akart túlságosan belekeveredni ebbe a melodrámába.
- Mi lesz az exhumálással? - türelmetlenkedett Rebecca. Az orrlyukai kitágultak, apró fogai összekoccantak izgalmában.
- Nos... - kezdte Brass, és a seriffre nézett, remélve, hogy Atwaternek lesz annyi esze, hogy elejét vegye a boszorkányüldözésnek...
- Az exhumálás nem jelent problémát - jelentette ki a seriff, és a tekintete egy pillanatra megpihent a nyomozón, majd Rebeccára nézett. - Mivel ön az édesanyja legközelebbi hozzátartozója, joga van kérni a boncolást... különösen így, hogy a mostoha-apjára gyanakszik. Brass százados a legjobb emberem, és... személyesen foglalkozik az üggyel.

Hát így állunk: a gyilkosok száma a hőmérséklettel egyenes arányban növekszik, a seriff meg politikai szívességeket tesz, gondolta Brass. Hogy a fenébe ne foglalkoznék vele! - dühöngött. Miért nem tudja egyedül intézni a nyavalyás politikai ügyeit?

De hangosan csak ennyit mondott:
- Máris nekilátok, Ms. Bennett.

Brass tudta, hogy nincs más választása - kénytelen együtt úszni az árral.

A SIVATAGI PÁLMA TEMETŐ a North Las Vegas Boulevard és a Main Street kereszteződésének közelében terült el. Két nap telt el azóta, hogy Brass százados megbeszélte a teendőket a seriffel és Rebecca Bennett-tel, és a nyomozó most, kezében a bírósági határozattal, a temető közepén ácsorgott. A sírrablókhoz hasonlóan ők is a kora hajnali órákban dolgoztak, kifejezetten a temető gondnokainak a kérésére, akik nem szerették volna, hogy miattuk felboruljon a temető szokásos rendje.

Éjszaka állítólag hideg volt a sivatag, már ha a harmincnyolc fokot annak lehet tekinteni, az enyhe szellőt meg mintha egyenesen a pokol torkából fújták volna. A nap már két órája felkelt, a helyszínelők műszakja lassan a vége felé közeledett.

Brass tudta, hogy Gil Grissom, a helyszínelők csoportvezetője is ódzkodik a politikától, de a munkát el kellett végezni, és ez alól a két másik helyszínelő, Sara Sidle és Nick Stokes sem képeztek kivételt. Mind a négyen csendben várták, hogy a kotrógép felnyissa Rita Bennett végső nyughelyét.

Csodálattal adóztak a sírásóknak, amiért hajlandók voltak elvégezni a piszkos munkát. Joe, egy hórihorgas, szálkás, fekete hajú és égszínkék szemű férfi, a kotrógépet kezelte. A társa, Bob alacsonyabb, de hasonlóan sovány férfi, a sír szélén állva irányította a munkát, nehogy Joe véletlenül felsértse a koporsót.

A középmagas, őszülő hajú, rövid szakállú Gil Grissom tetőtől talpig feketébe öltözött, és szinte beleolvadt a környezetébe. Bár a nap már felkelt, a sötét ruha ellenére sem észlelte a hőséget, míg Brass a világos ruháiban is úgy érezte magát, mint a szaunában.

Grissom két társa az időjárásnak megfelelően öltözött. Sara egy CSI feliratú baseballsapka alá gyűrte a haját, világos színű nadrágot és rövid ujjú, barna inget vett fel; hosszúkás arca kísértetiesen fénylett a hajnali derengésben. A szögletes állú, szelíd tekintetű Nick Stokes sötétkék CSI pólóinget viselt; sötét haját egészen a füle fölé nyíratta, és ugyanolyan könnyedén megbirkózott a hőséggel, akárcsak Grissom.
- Amilyen ütemben gyarapodnak a gyilkosságok -szólalt meg Stokes -, meglep, hogy a seriff új ügyfeleket akarna kiásni.
- Amennyiben az ügyfél jogosan tartózkodik a helyén - mondta Grissom, és az elemlámpáját a gödörre irányította -, akkor teljes körű kiszolgálásban részesítjük.
- De semmi boncolás - tette hozzá Sara. - Nekem már így is bűzlik ez az egész.
- Exhumálásnál nem kellene a bűzt emlegetni -jegyezte meg Nick.
- Ez nem is annyira gyanús - mondta Grissom, a boncolásra utalva. - Egyesek a haláluk után is ragaszkodnak a porhüvelyükhöz... Egyáltalán nem szokatlan, ha vallási okokra hivatkozva ellenzik a boncolást.
- Csak úgy mondtam - húzta el a száját Sara.

Hamarosan Bob, a sírásó intett a társának, hogy hagyja abba az ásást. Joe lemászott a gépről, és mindketten a gödörhöz szélére mentek.
- Minden rendben? - érdeklődött Grissom.
- Elértük a koporsót - felelte Bob csípőre tett kézzel.

Brass a társaival együtt a gödörhöz léptek, és belenéztek. Aminek az aljában meglátták a barna színű koporsó tetejét.
- A maradék földet kézzel kell kiásni - mondta Bob.
- A többi sír túl közel van ahhoz, hogy kotrógéppel folytassuk, és a koporsót sem akarom megrongálni.

A helyszínelőket nem érte meglepetésként ez a hír, de a sírásó még sosem dolgozott ezzel a csapattal, és úgy tűnt, szívesen megosztja velük a tudását.
- Nem vagyunk kezdők, Bob - felelte Brass szárazon. - Tegye a dolgát.
- Eltart egy ideig - szegte fel Bob a fejét. Látszott rajta, élvezi, hogy szerepelhet.
- Ásson csak - mondta Nick.

Bob elgondolkodott ezen, majd elvigyorodott.
- Igen, igen. Ások.

Sara és Nick az égre emelte a tekintetét, ahogy a sírásó visszatért a munkájához. A két férfi morcos arccal, óvatosan ásott.
- Hol van az aggódó gyermek? - kérdezte Nick. -Nem kellene itt lennie, amikor kiássuk anyucit?
- Bejön a kapitányságra, amikor felnyitjuk a koporsót. Hivatalosan is szükség van a jelenlétére.
- Én sem szeretném végignézni, ahogy kiássák valamelyik rokonomat - jegyezte meg Sara. - A környéket is messze elkerülném. Grissom kíváncsian nézett rá.
- De te tudós vagy.
- A tudósoknak is van lelkük - fedte meg Sara a főnökét.

Grissom vállat vont.
- Senki sem tökéletes.

Míg Sara és Nick lefényképezte az eseményeket, továbbá Grissom helyszíni jegyzeteket készített, Brass csendben figyelte őket.

A két munkás végre behelyezte a köteleket a koporsó alá, majd kiemelték a gödörből és feltették az ott várakozó teherautó platójára. Brass beszállt a fekete Taurusba, a helyszínelők mellé, és a teherautó nyomában visszatértek a kapitányságra.

A garázs mellett egy nagyobb parkolót is kialakítottak a teherautók és egyéb méretes járművek számára. A mennyezetről egy daru lógott alá, a hátsó fal mentén egy munkapad, valamint két hatalmas szerszámos szekrény sorakozott.

Nick és Sara felmásztak a platóra, és levették a koporsót rögzítő köteleket. Közben Brass bement Rebecca Bennettért, aki az irodájában várakozott. Ahogy Brass kilépett az ajtón, Nick intett Grissomnak, hogy menjen közelebb.
- Nincs jobb dolgunk, mint Atwater támogatóinak az óhajait lesni? - kérdezte, de közben egy pillanat ra sem vette le a szemét az ajtóról.
- Ő nem támogató, az édesanyja volt az - felelte Grissom. - Mellesleg ez a hölgy szeretne választ kapni a kérdéseire. Elvégre az édesanyjáról van szó... És mi igyekszünk megválaszolni a kérdéseit.
- De a fenébe is, komoly bűncselekményekkel kellene foglalkoznunk - fakadt ki Nick.
- Munka van, Nick - figyelmeztette Grissom.

Nick már-már kimondta, ami a szívét nyomta, de Sara közbeszólt:
- A koporsó tetejét leforrasztották! Eltart egy ideig, míg felnyitjuk.

Grissom biccentett.
- Akkor lássatok hozzá.

Nick és Sara beakasztotta a darut a fedélbe, majd megnyomták a FEL gombot és megpróbálták megemelni, majd egy-egy feszítővassal felszerelkezve nekiestek a koporsó két végének. Már majdnem tíz perce dolgoztak rajta, és a légkondicionálás ellenére alaposan megizzadtak, amikor visszatért Brass, egy vonzó, karcsú, fekete hajú nő társaságában. A nyomozó vendége sötétzöld nadrágot és fekete selyemblúzt viselt.

Grissom kezet nyújtott Rebecca Bennettnek, aki képtelen volt levenni a tekintetét a koporsó tetejét feszegető helyszínelőkről.
- Gil Grissom vagyok, a bűnügyi laborból - mondta előrenyújtott kézzel.

A nő végre ránézett, majd Grissom kezére bámult, mintha nem értené, mit akar tőle, aztán összerezzent és kezet fogott a helyszínelővel.
- Elnézést kérek - mondta -, azt hiszem, nem készültem fel erre.
- Ha csak beszélünk róla, az exhumálás nem is tűnik olyan vészesnek - felelte Grissom. - A valóság azonban mindig... megrázó. Nem kell sokáig maradnia.
- Nem, nem, semmi baj - vágta rá Rebecca Bennett hűvösen. Mintha hirtelen jégpáncélt öltött volna magára. - Szóval ott van az anyám?
- Igen. A koporsót hamarabb is felnyitottuk volna, de leforrasztották a tetejét... így eltart egy kis ideig.

A nő bólintott, és ismét a koporsó felé fordult.

Abban a pillanatban megpattant a plomba, és a koporsófedél hatalmas csattanással visszazuhant a platóra. Rebecca alig észrevehetően összerezzent.

Brass a garázs másik végébe kísérte a nőt, és hellyel kínálta.
- Nem is volt olyan nehéz - sóhajtotta Sara, és kézfejével letörölte a homlokán gyöngyöző verejtéket.
- Á, semmiség - jegyezte meg Nick gúnyosan.

Sara mosolyogva a társára nézett, de a tekintete komoly volt. - Nick, ugye te is kivagy ettől az egésztől?
- Ugyan, hagyjál. Elfelejtetted, hogy én is tudós vagyok?
- De a tudósoknak is van lelkük.
- Ilyen munkahelyen? Ne sértegess! Sara elfintorodott.
- Nem is gondoltam volna, de azt hiszem, minden kinek megvan a maga kis... mumusa.
- Aha - nevetett Nick. - Na gyere, segíts - mondta halkan, nehogy a többiek is meghallják.

Ezután Nick a daru segítségével óvatosan a padlóra helyezte a koporsót. Brass Rebeccához fordult.
- Ms. Bennett, kérem, jöjjön közelebb.

Mind az öten körülállták a tölgyfakoporsót, majd Sara és Nick felnyitotta a fedelét.

Grissom arra számított, hogy Rita Bennett nagyjából ugyanúgy fog kinézni, mint a temetésekor, mivel azóta csupán három hónap telt el. Ízléses ruha, tökéletes, bár kissé erős smink, platinaszőkére festett haj. Ám amikor belenézett a koporsóba, a látványtól összerándult a gyomra.

Teniszcipő, farmernadrág, egy Las Vegas Stars feliratú trikó, festett körmök, rózsaszín ajkak és... a huszonöt év körüli arcot mogyoróbarna haj keretezte. A fiatal lány békésen pihent a koporsóban. Csak az volt a bökkenő, hogy nem Rita Bennett volt az.

Rebecca a szájához kapta a kezét, a szeme tágra nyílt.
- Hú... ha... - nyögött fel Sara, majd Nickre pillantott, aki leesett állal nézett vissza rá.
- Gris - szólalt meg Nick szelíden -, ez a lány nem szívrohamban halt meg.
- Mit tettek az anyámmal? - fakadt ki Rebecca, majd Grissomhoz fordult. - Hol van az anyám?

Grissom a nyomozóra nézett, aki összehúzta magát, és mintha mázsás súly nehezedett volna a vállára.

Atwater seriff odalesz az örömtől...
- Ellenőriztük a sírhelyet? - kérdezte a helyszínelő.
- Személyesen mentem be a hivatalba - mondta Brass, a hangjában düh, zavar és csalódottság keveredett. - És az a nyavalyás sírkő még fenn van a teherautóban! Meg lehet nézni! Minden stimmelt.

Grissom felemelte a kezét.
- Senki sem állította, hogy te tehetsz róla, Jim... csak biztos akartam lenni benne. - Azzal Sarára és Nickre nézett: - Ha a papírok rendben vannak, és a temetőben a megfelelő sírhelyhez irányítottak bennünket... márpedig így van, akkor bűntény történt, és a helyszínt is házhoz szállítottuk.

Rebecca közéjük állt.
- Örülök neki! De hol van az anyám?

Grissom magasra tartotta a kezét, akár egy forgalomirányító.
- Nem tudom, Ms. Bennett... de ígérem, mindent megteszünk, hogy megtaláljuk.
- Na, ne - nyögte Brass és felpattant a motorháztetőre. - Egy egyszerű exhumálást akartunk, erre gyilkosság lesz belőle?
- Nem biztos - felelte Grissom. - Az is lehet, hogy tévedés történt.

A halott asszony lánya még az addiginál is nagyobbra nyitotta a szemét.
- Tévedés? - hüledezett.

Brass elővette a rádiót, és hívta a diszpécsert.
- Elnézést, Ms. Bennett - mondta Grissom, és a döbbent Rebeccát elvezette a koporsó közeléből. -Mi bűnügyesek vagyunk, tehát megoldandó problémaként kezeljük ezt az esetet. De higgye el, nem vagyunk érzéketlenek.
- Az anyám... mi a kénköves pokol történt vele?
- Ms. Bennett, ígérem, megoldjuk. Minden kérdésére válaszolunk majd.
- És az anyám?

Grissom nem tudott mit mondani. Sara odalépett hozzájuk, és azt mondta:
- Nagyon sajnáljuk a történteket. Tudom, hogy borzalmas dolog történt, de kérem, higgye el, segítünk.

Bejött egy egyenruhás rendőr. Brass csatlakozott Grissomhoz és az elkeseredett nőhöz.
- Ms. Bennett, sajnos meg kell kérnem, hogy távozzon - mondta.
- Most meg akarnak szabadulni tőlem? - rikácsolta Rebecca. A hangja visszhangzott a garázsban.

Grissom jobbnak látta, ha közbelép.
- Nem, Ms. Bennett. Csak tekintettel kell lennünk a bizonyítékra. Ki kell derítenünk, mi történt azzal a lánnyal, akit az édesanyja koporsójában találtunk.
- És... az... anyám? Grissom a fejét ingatta.
- Az egyetlen nyomunk a koporsóban lévő lány. A segítségével talán ki tudjuk deríteni, mi történt az édesanyjával.

Rebeccán látszott, hogy legszívesebben mindenkivel összeveszne, de végül felfogta Grissom szavait.

Aztán felszegte a fejét, és sóhajtva hagyta, hogy az egyenruhás rendőr kikísérje a garázsból.
- Munkára fel - szólt oda Grissom szigorú ábrázattal az embereinek.

Sara már a koporsó fölé hajolt.
- A párnán vérnyomok - mondta. - Majd meglátjuk, mi lesz, ha kivesszük belőle a holttestet.
- Jól van - mondta Grissom. - Nick, te foglalkozz a koporsóval. Valaki betette ezt a lányt, talán azt is megtudjuk, ki volt az. Sara, derítsd ki, ki volt ez a lány, és kísérd el a kórboncnokhoz. Szólj Robbins dokinak, hogy sürgős. Legalább háromhónapnyi késésben vagyunk.
- Én visszamegyek a temetőbe, onnan meg a ravatalozóba - ajánlotta Brass, majd az órájára nézett. -Valószínűleg benn találom őket. Ti megint túlóráztok?
- Manapság minden műszak túlórázik - biccentett Grissom.
- És mi lesz Rita Bennett-tel? - kérdezte Sara.
- Egyelőre nem tudjuk, mi történt vele - felelte Grissom -, míg meg nem találjuk... És a hollétére utaló nyomok a sírban rejlenek.
- A párna véres - mondta Sara. - Én gyilkosságra gyanakszom.

Nick megcsóválta a fejét.
- Ebben a városban senki sem akar normálisan meghalni?

Grissom elbűvölő mosolyt villantott a fiatal helyszínelőre.
- Az túlságosan unalmas lenne, Nick.

2.

A "VÖRÖS LABDÁK" NÉVEN emlegetett, különös kegyetlenséggel elkövetett gyilkosságok olyan esetek voltak, melyekkel könnyen karriert lehetett építeni. Ám Catherine Willows helyszínelő sokkal jobban értékelte a normális kihívásokat, különösen egy rekordszámú emberöléses és dupla műszakos időszakban.

Ezen a reggelen - amikor a Catherine-hez hasonlóan éjszakai műszakban dolgozó bűnügyeseknek már régen ágyban lenne a helyük - a társával, Warrick Brownnal a Napfényes Otthonba hajtottak. A Tahoe szirénáját szerencsére nem kellett bekapcsolni, és a légkondicionáló is megnyugtatóan zümmögött.

Ahhoz képest, hogy végigdolgozta az éjszakát, a helyszínelő meglepően jól nézett ki ropogósra vasalt, férfiszabású fehér pamutingében és khaki színű nadrágjában; arcát nem viselte meg a húszévnyi erős vegasi napsütés, s a testalkata alapján akár modellnek is nézhették volna, bár a múltban egészen más kifutón, egzotikus táncosnőként kereste kenyerét.

A kormány mögött ülő - enyhén rasztahajú, kakaóbarna bőrű és lenyűgözően zöld szemekkel megáldott - Warrick Brownon sem hagyott nyomot a hosszú műszak. Világosbarna pamutpulóverében és laza nadrágjában olyan volt, akár egy főiskolás... Pedig a munkája során ő is megtapasztalt már egy-két szörnyűséget.

A nap már magasan járt, de a hőmérséklet még nem érte el a meteorológusok által megjósolt csúcsot, így még reménykedtek benne, hogy a katlanmelegben némiképp csökken a gyilkosságok száma.

Sam Vega hívta ki őket a Napfényes Otthonba. A helyszínelők többször is dolgoztak már a veterán nyomozóval. Rutinmunka vagy sem, Catherine érezte, hogy történt valami, mivel a nyomozó mindig is híres volt a megfontoltságáról.

Catherine arra gondolt, vajon mi vár rájuk az idősek otthonában, majd azon merengett, hogy napközben szakít magának egy kis időt, hogy kivigye a lányát a parkba.
- Miről van szó? - rángatta vissza Warrick a valóságba. - Nem mondták meg?
- Nem. Vega csak annyit mondott, hogy szeretné, ha megnéznénk valamit.
- Mégis, mit? Egy eltűnt paplanhuzat helyét?

Catherine akarata ellenére felnevetett.
- Hé, ne szemtelenkedj! Egy nap mi is a Napfényes Otthonba kerülünk. Több tiszteletet.

Warrick zavartan vigyorgott.
- Bocs, csak vicceltem. Tudod, a sok gyilkosság mellett egy idősek otthona olyan... nem is tudom...
- Túl nyugis? Szívesebben mennél ki egy fára akadt halott búvárhoz, vagy a sivatagba kitett fagyasztott hullához?

Warrick bólintott.
- Talán. Az legalább ébren tart.

Las Vegasban gombamód szaporodtak a hendersoni kerületben lévő Napfényes Otthonhoz hasonló helyek, ahol a várost elárasztó nyugdíjasok önállóan vagy állandó orvosi felügyelet mellett élhették le utolsó éveiket.

Warrick megállt a létesítmény bejáratánál lévő őrbódénál, és letekerte a Tahoe ablakát. Egy ősz hajú or, aki feltehetően maga is az otthon lakója volt, megkérdezte a nevüket, alaposan megnézte Warrick igazolványát, majd közölte velük, hogy már várta őket; megnézett valamit a csipeszes írótábláján, aztán bement a bódéba, és kinyitotta a kovácsoltvas kaput,

A felhajtó két oldalát padok szegélyezték. Az egyik oldalon kétszintes házak sorakoztak, ahol az aktívabb lakók éltek. A másik oldalon néhány többemeletes ház állt, azok számára, akik több-kevesebb gondozásra szorultak. Az egyik ilyen épület előtt, egy mentő- meg egy rendőrautó társaságában észrevették Vega Taurusát.
- Itt lesz a buli - szólalt meg Catherine.
- Szerintem nem lesz szükség a pisztolyra - jegyezte meg Warrick. Az utóbbi években a helyszínelőknek is kötelező volt a pisztoly viselése - még az ehhez hasonló, ártalmatlan helyeken is.

Warrick leparkolt a többi gépkocsi mellé, majd kiszálltak. Az épület ajtaját egy járőr őrizte.
- Mi legyen a táskánkkal? - kérdezte Warrick, amikor meglátta a járőrt.

Catherine vállat vont.
- Előbb nézzünk körül, aztán kijöhetünk értük... ha egyáltalán szükség van rá.
- Tetszik a hozzáállásod, Catherine.

Az őrt álló egyenruháshoz léptek. Catherine felismerte a férfit, akivel legutóbb egy szerelmi gyilkosság kapcsán találkozott egy summerlini konyhában - ha nem csal az emlékezete, valamilyen Nowaknak hívják. Catherine vetett egy pillantást a magas, szemtelenül fiatal rendőr névtáblájára.

Aztán barátságosan megszólította:
- Üdvözlöm, Nowak. Mi a varázsszó?

Az egyenruhás odabiccentett a helyszínelőknek.
- Szívroham.
- A többiek hol vannak?
- Az orvosi szobában, a folyosó végén a második ajtó. Az adminisztrációs osztályon - mondta Nowak, és kinyitotta az üvegezett acélajtót. - Jobbra.
- Szívroham - visszhangozta Warrick fejcsóválva, és Catherine-re nézett. - Csak tudnám, miért vagyunk itt.
- Nem tudom, Warrick - felelte Catherine. - Mi lenne, ha megkérdeznénk Vega nyomozót?
- Azt hiszem, Vega most éppen Whiting doktor urat hallgatja ki - szólt közbe Nowak. Warrick felhorkant:
- Majd igyekszünk, nehogy megzavarjuk.

Azzal belépett az épületbe, mire a rendőr csodálkozva Catherine-re nézett.
- Ennek meg mi baja?
- Három napja dupla műszakban dolgozunk - vigyorgott Catherine. - De az is lehet, hogy megjött neki.

A rendőr meglepetten felnevetett. Catherine gyorsan a társa után eredt.

Odabenn olyan hideg volt, akár egy hűtőszekrényben.
- Jaj - nevetett fel Catherine, és hátrahőkölt.
- Mi történt azokkal az öregekkel, akik a meleget szeretik? - forgatta Warrick a szemeit.

A hosszú, sápadtzöld folyosót neonlámpák világították meg, amitől az egész hely steril, kórházi hangulatot árasztott. A helyszínelők áthaladtak egy méretes ajtón, és egy újabb folyosóra értek, ahol néhány komor tekintetű nővérrel és beteghordozóval találkoztak.
- Jól megy az üzlet - jegyezte meg Catherine, a falra tűzött műanyagtáblákra nézve.

Az egyik helyiségben egy erősen őszülő asszony feküdt az ágyban. Hihetetlenül vastag szemüveget viselt, az orrába oxigéntubust vezettek; a bőre akár az ázott újságpapír.

A másik szobában egy törékeny öregember feküdt. Csukott szeme és békés arca láttán Catherine nem tudta eldönteni, vajon alszik vagy halott-e.

Abban az egyben biztos volt, hogy a Napfényes Otthon egyetlen lakója sem fogja elhagyni az épületet.

Warrick megállt.
- Mi van? - mosolygott rá Catherine kedvesen.
- Csak elgondolkodtam... Naponta találkozunk a halállal.
- Ez a dolgunk.
- Ez? - sóhajtott fel Warrick. - Nincs ennél rosszabb meló a világon.

A "Dr. L. WHITING, OSZTÁLYVEZETŐ" feliratú ajtó be volt csukva, de a kiszűrődő beszélgetés hangjaiból ítélve Vega odabenn tartózkodott. Catherine bekopogott, mire egy mély hang kiszólt, hogy lépjen be.

A két helyszínelő bement a tágasnak nem nevezhető irodába. Ennek a helyiségnek is zöldek voltak a falai, és az egyetlen ékessége egy csodaszép mahagóni íróasztal volt. Az ajtó közelében egy kétszemélyes kanapé, a bal oldali fal mentén egy könyvszekrény, a polcokon orvosi könyvek és családi fotók sorakoztak. A jobb oldali falat egy golfpályán készült fényképek és néhány diploma ékesítette, ennek ellenére az egész iroda rideg maradt.

Vega, kezében tollal és jegyzetfüzettel, az íróasztallal szemben foglalt helyet. A nagydarab, széles vállú nyomozó - valószínűleg bokszoló vagy birkózó lehetett, mielőtt belépett a testületbe - feltűrt ujjú fehér inget viselt, a nyakkendőjét meglazította. Fekete haját rövidre nyíratta, sűrű, sötét szemöldöke még határozottabbá tette intelligens, barna tekintetét. Vega annyira komoly volt, hogy a kollégái néha arra gondoltak, hogy kioperáltatta magából a humorérzéket.

A két helyszínelő azonban tudta, hogy a nyomozó néha elengedi magát, és ritkán ugyan, de érti a viccet.

A nyomozóval szemben egy hasonló felépítésű, jóképű, elegáns, negyvenöt év körüli, fehér laborköpenyt viselő férfi ült. Sivatagi homokszínű haja ápolt; sötétkék szeme, magas arccsontja, erős, vegasi arcszíne és az orvosokra jellemző, távolságtartó tekintete volt. Egyenes testtartása hátfájásra utalt.

Orvos vagy, kúráld magad, gondolta Catherine.
- Dr. Whiting - szólalt meg Vega, és a tollával a helyszínelőkre mutatott -, engedje meg, hogy bemutassam Catherine Willowst és Warrick Brownt... a bűnügyi laborból. Catherine, Warrick, az úr Dr. Larry Whiting.

Az orvos felpattant, Catherine és Warrick meg a széken ülő Vega mellett állva kezet fogtak az orvossal.
- Köszönöm, hogy eljöttek - mondta Whiting halk, komoly hangon. Catherine-re nézett, és intett, hogy foglaljon helyet a nyomozó melletti üres széken.
- Köszönöm, doktor úr - mondta Catherine, és leült Vega mellé, miközben Warrick mögéjük telepedett a kanapéra. Figyelmes tekintetéből senki sem gondolta volna, hogy dupla műszakban dolgozik.

Néhány pillanatig kínos csendben feszengtek, ami nem volt szokatlan a helyszínelők számára, akik gyakran a kihallgatás közepére csöppentek be.
- Amikor ma Dr. Whiting bejött dolgozni... - szólalt meg végül Vega. - Inkább mondja el maga, mit talált, doktor úr.

Az orvos vett egy mély levegőt, mintha hosszú és fárasztó utazásra készülődne.
- Már közel egy éve dolgozom itt - kezdte. - Ez természetesen nem olyan hosszú idő, de én foglalkozom a... nem is tudom, hogyan fejezhetném ki magam.
- A végállomással? - szólt közbe Warrick.
- A Napfényes Otthon valóban végállomás az olyan öregek számára, akik állandó gondozásra szorulnak, és a betegeim elvesztését az élet velejárójának tekintem. Sajnálom, hogy ezt kell mondanom, de megszoktam.

Catherine-nek eszébe jutott, mit nevez ő átlagos napnak...
- Így amikor ma Vivian Elliot elhunyt, és az önök helyettes kórboncnoka... hogy is hívják? - nézett az orvos Vegára.
- David Phillipsnek - mondta a nyomozó.
- Szóval, amikor Mr. Phillips közölte velem, hogy valami nincs rendben Vivian holttestével, elgondolkodtam rajta, és... - Az orvos előbb a helyszínelőkre, majd a nyomozóra nézett, mintha abban reménykedne, hogy nem kell többet mondania.
- Dr. Whiting - szólalt meg Catherine mosolyogva -, kérem, folytassa.

Az orvos végigsimított a haján, és kétségbeesetten nézett Catherine-re.
- Elnézést kérek, de olyan... bizarr... ez az egész.
- A betege, Vivian Elliot meghalt - kezdte Catherine. - Mi ebben a bizarr?
- Hát éppen ez az... Vivian még csak nem is volt igazán a betegem. Nem is... azt kell mondanom, hogy nem is... lakott a Napfényes Otthonban.
- Hogyan lehet, hogy valaki, aki nem az otthon lakója, mégis az osztályán köt ki? - kérdezte Warrick.
- A pácienseink egy része nem lakik benn állandó jelleggel. Például Mrs. Elliot a Szent Antal Kórházból jött hozzánk. Súlyos autóbalesetet szenvedett, és hosszú ideig tartott volna, míg felgyógyul belőle.
- Tehát áthozták ide - összegezte Warrick a hallottakat. - Azért, mert mind a felszerelésük, mind a szakmai gyakorlatuk megvan hozzá.
- Pontosan - felelte az orvos. - És megjegyzem, egészen szépen gyógyult.
- Kivéve a mai visszaesést - tette hozzá Warrick.

Dr. Whiting elsápadt.
- Igen... igen. Ma reggel bejöttem, és... még a vizit előtt megállt a szíve.

Catherine a nyomozóra, majd az orvosra nézett.
- Nem lehetett megmenteni? Ha jól látom, itt elég gyakran számíthatnak ilyesmire.
- Igaza van, de... - Az orvos vállat vont és megcsóválta a fejét. - Már halott volt, mielőtt a szobájába értem volna.
- Az öregek meghalnak, természetes halállal - szólt közbe Warrick.

Whiting az asztalán heverő irattartóra mutatott.
- Hetvenegy éves volt... a Napfényes Otthonban ez fiatalnak számít. És a balesete előtt Mrs. Elliot jó egészségnek örvendett, majd idővel, a terápiának köszönhetően szépen javult volna az állapota.

Catherine még most sem értette.
- Ez tragikus, és az önök szemében akár szokatlan is lehet - mondta. - De doktor úr, még mindig nem értem, miért hívott ki bennünket.

Vega Catherine-hez fordult.
- Talán beszélnünk kellene Daviddel.
- Jól van - felelte Catherine, és megveregette a térdét. - Hol van David?

Vega felállt. - Jöjjön, járjunk egyet.

Catherine összemosolygott Warrickkal - érezte, hogy a társa ugyanolyan viccesnek találja David Phillips viselkedését, aki folyton ugrabugrált beszéd közben. David Dr. Albert Robbins kórboncnok mellett dolgozott.
- Vega vagyok - szólalt meg a nyomozó. A hangja kissé ingerülten csengett. - Nyisd ki az ajtót, David.

A. nyomozó Catherine-re nézett, mintha azt mondaná: Jééézusom, ez a pasas... Nemsokára kattant a zár, és az ajtó kinyílt.
- Gyertek be - mondta David.
- Mi ez, valami zugkocsma? - súgta oda Warrick Catherine-nek.

David egészen nyáriasan festett a barna-fehér csíkos, rövid ujjú ingében és drapp nadrágjában. Félreállt az ajtóból, míg Vega és a helyszínelők beléptek a szobába, majd kissé szertartásosan becsukta utánuk az ajtót, és feléjük fordult. A kórboncnokra jellemző ideges mosolygásnak most nyoma sem volt. Barna szeme ide-oda cikázott a fémkeretes szemüveg mögött.

Catherine megjegyezte magában, hogy egy kórteremben állnak, bár itt csak egyetlen ágyat láttak. Az ágy fejénél lágy fény világított.
- Bemutatom a néhai Vivian Elliotot - mondta David, és kitakarta a holttestet.

Az asszony valóban halott volt; rövid, ősz haja szétterült a párnán, a szeme csukva, szürkés árnyalatú bőre megereszkedett, arca kisimult, a teste élettelen volt.
- És? - kérdezte Warrick.
- És... Nem tudom - felelte David ünnepélyesen, majd vállat vont. - Látszólag minden a legnagyobb rendben.
- Ahhoz képest, hogy halott - szólalt meg Catherine.
- Ahhoz képest.

Dr. Whiting feszes, méltóságteljes testtartással előrelépett.
- Uram, ön egy problémára utalt. Idehívtunk egy nyomozót és a helyszínelőket. Mi az a probléma?

David bágyadtan mosolygott. Catherine sejtette, hogy azért választotta a kórboncnoki pályát, mert az élőkkel sokkal nehezebben boldogul, mint a holtakkal. Bár a kórteremben hideg volt, a fiatal kórboncnok homlokán verejtékcseppek gyöngyöztek.
- Azt mondtam, hogy azt hiszem, valami nem stimmel.
- Vagyis nem tudja biztosan? - süvöltötte Whiting.
- Nem! Ezért van szükség a... tudja, a... szakértők véleményére.

Catherine odament az orvoshoz, és a karjára tette a kezét.
- Egy újabb véleménnyel még nem ártunk senkinek, ugye, doktor úr? Elnézést kérek, de szeretnék négyszemközt beszélni a kollégámmal - mondta, azzal a karjánál fogva a szoba sarkába vezette a kórboncnokot. - Mi a baj, David? - kérdezte kedvesen.

A férfi a fejét ingatta.
- Catherine, elég hosszú ideje vagyok a szakmában...
- Úgy van. És azt is tudom, hogy nagyon jó szakember vagy.
- Köszönöm... És tudod, az emberben kialakul egy bizonyos rutin. Az én munkám is olyan, mint bármely másik. Élet vagy halál, előbb-utóbb egyhangúvá válik... és rendszerint az is.
- Vagyis? - kérdezte Catherine türelmesen.
- A Napfényes Otthonban maximum havonta egyszer-kétszer van munkám.
- Igen?

A férfi feszengve mosolygott.
- És ebben a hónapban ez már a negyedik alkalom.

Catherine odahívta Warrickot, és elismételte neki, amit hallott.
- Azt a... Ember... és ezért hívtad ki a bűnügyeseket? - csóválta Warrick a fejét.

Catherine türelemre intette a társát. David zavarban volt.
- Warrick, számodra teljesen normális lenne, de nekem nem az. Nézzétek, még sohasem fordult elő, hogy egy hónap alatt négy halálesethez hívtak volna ide.

Warrick kétkedve nézett rá, de Catherine mintha megérzett volna valamit.
- És háromszor? - kérdezte.
- Csak egyszer, négy év alatt.
- David, ezen a helyen négy haláleset egy hónap alatt... nem annyira szokatlan - mondta Warrick.
- Talán nem... Hazudnék, ha azt mondanám, hogy nem ismerem a statisztikai valószínűséget... de akkor is furcsa, messze az átlag feletti. Már amennyire én tudom.
- Én is jobban szeretem a bizonyosságot -jegyezte meg Catherine.

David belelendült a mondanivalójába.
- Továbbá Mrs. Elliot a körülményekhez képest jó egészségnek örvendett, legalábbis a többi lakóhoz képest.

Catherine Vegához fordult.
- Hallottad?

Vega kifejezetten szelíden mosolygott.
- Nagyon furcsa ez a David fiú - mondta. - Valójában ezért hívtalak ki benneteket, hátha lebeszélitek a mániájáról.

Catherine a kórboncnokhoz fordult.
- David, ha nem vagy biztos a dolgodban, nem kell nagydobra verni, hogy kihívtad a helyszínelőket. Tudod, mit fog szólni Grissom, ha kiderül, hogy feleslegesen riasztottál bennünket.
- Ó, igen - nézett nagyot David.

Catherine pontosan úgy mosolygott a kórboncnokra, mint a kislányára, amikor nem boldogult a házi feladatával.
- Tegyük fel, hogy én vagyok Grissom.
- Ahhoz nincs elég képzelőerőm.
- Na jó, győzz meg engem. Ha ő állna itt, nem én, mondd meg, mi van a kezünkben?

David úgy simogatta az állát, mintha csodalámpa lenne, és segítene neki helyesen válaszolni. Végül vett egy nagy levegőt és kibökte:
- Túl sok haláleset történt, nagyon rövid időn belül.
- Ez még nem utal bűncselekményre - mondta Catherine. - Legalábbis nem közvetlenül.
- Jól van... igazad van.
- Mondd ki hangosan, amire gondolsz, David.
- Hát... eddig még nem gondolkodtam rajta, de a négy haláleset...
- Igen?

David elmosolyodott, majd felhúzta a szemöldökét, akár egy kezdő szerencsejátékos, kezében a nyerő lapokkal.
- Mind özvegyek voltak.

Nyerő lapok vagy sem, Catherine-re nem voltak hatással.
- David, a nők általában túlélik a férjeiket. Mi ebben a meglepő?

David a homlokát ráncolta.
- A kartonokon mindig fel kell tüntetnünk a legközelebbi hozzátartozót... hogy tudjuk, kit kell értesíteni.
- És?
- Csak arra gondoltam... nem is emlékszem, hogy láttam volna ilyet a négy asszony kartonján.

Catherine Warrickra pillantott, aki most már növekvő érdeklődéssel hallgatta a kórboncnokot. Catherine Whitinghoz fordult.
- Doktor úr, ez... igaz? Az orvos vállat vont.
- Nem is tudom. Meg kell néznem a kartonokat.
- Akkor tegye azt - szólt rá Warrick.
- Megtenné, kérem? - kérdezte Catherine, mintegy enyhítve a társa szigorán.

Whiting biccentett, de továbbra sem mozdult.
- Kérem - sürgette Warrick.

Whiting felsóhajtott.
- Természetesen szívesen segítek... de az az igazság, hogy... a Napfényes Otthon lakói zömében özvegyek. - Felszegte a fejét és felhúzta a szemöldökét. - Ahogy Ms. Willows is mondta, a nők általában túlélik a férjeiket.
- Akkor jobban tenné, ha ellenőrizné azokat a kartonokat, mielőtt újabb haláleset történik - mosolygott Warrick.

Whiting bosszúsan elhagyta a kórtermet. Lerítt róla, hogy nem szívesen hagyja magára a társaságot, de kénytelen volt teljesíteni a kérésüket.
- Most már értitek, miért hívtalak ki? - kérdezte Vega.
- Jól tetted - sóhajtotta Catherine. - Kissé határeset, de...
- De akár bűncselekmény helyszínének is nevezhetnénk - fejezte be Vega a mondatot.

Hirtelen mind a négyen úgy érezték, mintha Gil Grissom kísértete megjelent volna a kórteremben.
- Na igen - mondta Warrick. - És ha nem nyomozzuk ki most... biztosak lehetünk benne, hogy örökre elvész a bizonyítékunk.
- De ha kiderül, hogy természetes halállal halt meg... - nézett Catherine az ágyra. - Gondoljatok bele az elvesztegetett időbe.
- Bárcsak többet segíthetnék - mondta David -, de a boncolásig nem tudok semmi biztosat.

Catherine néhány másodpercnyi gondolkodás után így szólt:
- Bűnügyi helyszínként kell kezelnünk... és ha tévedtünk? Akkor tévedtünk.
- Nem ez lesz az első alkalom - jegyezte meg Warrick.
- Kihallgatom Whitingot -jelentette be Vega. - Ha az asszonyt megölték, az egész személyzet gyanúsított lesz.
- Nem csak ők - figyelmeztette Catherine. - Valamelyik mozgásképes lakótárs is lehetett. De első lépésben a személyzetet kell kihallgatni.
- Segíthetek? - kérdezte David.

Catherine bátorítóan rámosolygott.
- Megvárhatsz bennünket a folyosón. Ha kiderül, hogy igazad van, és egy sorozatgyilkosságot fedeztél fel, akkor a jelen pillanatban egy bűncselekmény helyszínén ácsorogsz.

Mire a két helyszínelő visszatért a felszerelésével, elég sok bámészkodó gyűlt össze a csukott ajtó előtt. Néhányan köpenyben és papucsban voltak, ketten járókeretet használtak; de a legtöbben teljesen fel voltak öltözve, és feltűnően frissnek látszottak. Egyesek Davidet faggatták, aki nehezen viselte, hogy a figyelem középpontjába került.
- Ember, ezek a fazonok igencsak agresszívak -jegyezte meg Warrick.
- Davidet ismerik - mondta Catherine. - Ráadásul mindig valamelyik lakótársuk halálakor találkoznak vele.
- Értem. Az emberek sose szerették a halál angyalát.

Catherine a csődület közepére tolakodott.
- Nagyon sajnálom, de jelenleg folyik a nyomozás, és semmit sem mondhatunk önöknek - mondta.
- Vivian meghalt, ugye? - kérdezte a Catherine jobbján álló asszony.

Az alacsony, ősz hajú nő bolyhos, szürke szvettert viselt. Hiába volt odakinn negyvenfokos meleg, az épület hideg volt, akár egy jégverem.
- Igen, Vivian ma reggel elhunyt - felelte Catherine.
- Szégyen, gyalázat - szólalt meg egy nagydarab asszony. - Olyan kedves kis jószág volt.
- Ismerték? - csodálkozott Catherine. - Én úgy tudtam, Mrs. Elliot nem lakott itt.
- Nem is - vont vállat egy másik asszony. - Csakhogy mi a Pletyka Klub tagjai vagyunk, és mindenkit ismerünk. És tudunk is ám mindenről.
- Ez még jól jöhet nekünk - motyogta Warrick.
- Pletyka Klub? - érdeklődött Catherine.
- Meglátogatjuk a betegeket és a haldoklókat - magyarázta a nagydarab asszonyság. - Eredetileg Látogató Klubnak akartuk elnevezni, de az olyan snassz.
- Szerintem a Pletyka Klub tökéletes név! - szólalt meg az egyik férfi.
- Maradj már, Clarence - szólt rá a nagydarab asszony kedvesen, mire a többiekből kitört a nevetés.

Catherine a madárszerű asszonyra koncentrált, aki amolyan vezéregyéniségnek tűnt.
- És maga kicsoda?
- Alice Deams. Én vagyok a P. K. elnöke. Ő pedig az alelnökünk, Willestra McFee - mondta, és a közelben álló, nagydarab nő felé biccentett. - Ő meg a pénzügyesünk, Lucille...

Catherine úgy vélte, ideje félbeszakítani a muskétások névsorolvasását.
- Ugye, mindannyian itt laknak?

Alice bólintott.
- Majdnem mindannyian a részleges gondozásra szoruló betegeknek fenntartott épületben lakunk. Itt van a szomszédban. Dora és Helen... - A David mellett álló két asszony felemelte a kezét. - Ők saját, különálló lakásban élnek.
- Mindennap feljönnek ide?
- Nagyjából - felelte Willestra. - Kivéve, ha orvoshoz megyünk, vagy Margie izületi gyulladása nem engedi, mert akkor egész nap a szobájában tévézik.
- És önként vállalták a beteglátogatást?
- Ó, igen. Keresztényi cselekedet, na meg aztán egy szép nap mi is ebben a szárnyban fogunk kikötni. Örülünk a társaságnak. Tudja, ezek az emberek a barátaink. Egykor szomszédok voltunk.

Catherine felemelte a hangját.
- Ki az, aki jól ismerte Vivian Elliotot?
- Én töltöttem vele a legtöbb időt - mondta Alice. - Nagyszerű teremtés volt.
- Viviannak volt családja? - kérdezte Warrick.

Alice megrázta a fejét.
- Nem, és ez annyira borzasztó. A férje egy évvel ezelőtt halt meg, és az egyetlen gyermeküket, a lányukat tizenhét éves korában elütötte egy autó. Cserbenhagyásos gázolás volt. Viv élete végéig gyászolta.
- Testvérei sincsenek? - kérdezte Catherine.
- Nincsenek.
- Úgy látom, nagyon biztos ebben - mondta Warrick. - Pedig csak rövid ideje ismerte. Hogyan...
- Ó, mi annyira egyformák voltunk. Ő is egyke volt. A mi időnkben ritka madárnak számítottunk. Akkoriban mindenkinek nagy családja volt, sok testvérrel, így aztán Vivvel szinte azonnal összebarátkoztunk. Nővéremmé fogadtam... Jobb későn, mint soha...
- Tehát nem tud róla, hogy lennének rokonai? -kérdezte Catherine a biztonság kedvéért.
- Egyetlen lélek se, de még barátai sem voltak. Csak egyetlen személy látogatta, míg benn volt. Egy nő.
- És nem tudja véletlenül a nevét? - kérdezte Warrick.
- Sajnálom. Tulajdonképpen sohasem mutatkoztunk be egymásnak; nem akartam zavarni őket. A Pletyka Klub akkor segít, ha nincsenek itt a rokonok és a barátok.
- Készül feljegyzés a látogatókról?

Alice ismét tagadólag rázta a fejét.
- Nem. Ez a szárny gyakorlatilag olyan, mint egy kórház. Látogatási időben mindenki kedvére jön-megy.

Szólnom kell Vegának, gondolta Catherine. A személyzetnek oda kell figyelnie, ha a következő huszonnégy órában felbukkanna az ismeretlen nő. Utána a lapokban megjelenik a gyászjelentés, és semmi esélyük, hogy azonosítsák a titokzatos látogatót... hacsak nem vesz részt a temetésen. Az is lehet, hogy valamelyik alkalmazott ismeri...
- Mikor látta utoljára ezt a nőt? - kérdezte Catherine.
- Ma reggel - felelte Alice. - Ami azt illeti, néhány perccel az előtt távozott, hogy Vivian szobájában megszólalt a vészcsengő.
- Le tudná írni?
- Elég fiatal volt.
- Mennyire fiatal? - kérdezte Warrick.
- Ó, úgy hatvanöt éves lehetett.

Warrick egy pillanatra meghökkent, de aztán összeszedte magát.
- Hogy nézett ki?
- Ősz hajú, szemüveges.

Catherine és Warrick a folyosón egybegyűlt asszonyokra, majd egymásra néztek és ugyanarra gondoltak: Alice személyleírása majdnem mindenkire ráillik.
- Általában nem csapunk ekkora hűhót, ha meghal közülünk valaki - magyarázta Alice. - Most mi történt? Megölték?

Catherine igyekezett semleges hangot megütni:
- Ezt miből gondolja, Alice?

A nagydarab asszony Alice-hez lépett, és azt mondta Catherine-nek:
- Ne vegye komolyan, túl sokat tévézik!
- Nem igaz! - tiltakozott Alice. - Esküszöm, hogy ez az egész pont olyan, mint valami Agatha Christie-krimi.

A többiek elhallgattak és Alice-re bámultak, aki dacosan felszegte az állát. - Jól van, na... De azért ti is elismeritek, hogy James Garner csodás alakítást nyújtott?

Míg Alice folytatta a csacsogást, Catherine megfigyelte, hogy a többiek lassan visszatértek a való életbe, és hirtelen mindenkinek sürgős dolga akadt.

Catherine és Warrick észrevétlenül visszaosontak Vivian Elliot szobájába, szegény Davidet magára hagyták a beszédes kedvű Alice-szel.
- Pontosan mit keresünk? - érdeklődött Warrick, és kinyitotta a táskáját.

Catherine körülnézett a kórteremben, a tekintete egy pillanatig megpihent a holttesten. Mindig büszke volt arra a képességére, hogy első pillantásra meg tudja állapítani, mi történt egy helyszínen, de most fogalma sem volt róla, mit keressen.
- Nem tudom, Warrick - csóválta a fejét tehetetlenül.
- Ezt nem szívesen hallom.Catherine felsóhajtott:
- Gyűjtsünk össze mindent, amit lehet. Most már tudjuk, hogy gyilkosság történt.
- Tudjuk?
- Hooogyne - vágta rá Catherine. - Hiszen a jó öreg Agatha is megírta...

Warrick fejcsóválva elővette a fényképezőgépét, kitakarta a holttestet és készített róla néhány fotót. Catherine az elektrosztatikus nyomrögzítő segítségével a talpnyomokkal foglalkozott. Bár a halál beállta óta a személyzet fele benn volt a helyiségben, a gyilkos is köztük lehetett, és a lábnyoma biztosan elárulja. Catherine bízott benne, hogy megtalálják.

A holttest után Warrick lefényképezte a kórteremben található gépeket és bútorokat. Catherine lehajolt a szemetesvödörhöz és kivette belőle a műanyag zsákot. A végén körülbelül tizenöt bűnjeltasak tornyosult előtte, és Warrick is hat tekercs filmet lőtt el.

Azonban egyikük sem állíthatta teljes bizonyossággal, hogy gyilkosság történt...

David a segédeivel kivitte a holttestet, míg Catherine és Warrick a többi holmiról gondoskodott. Amikor távoztak, az ágy csupaszon maradt, még a párnákat is elvitték onnan. A szemetesvödröt kiürítették, és Catherine még Vivian Elliot utolsó reggelijének a maradványait is becsomagolta. A tálca a fürdőszobába került, amikor kiderült, hogy baj van a beteggel.

Alice Deams az egyik szobából Catherine után nézett.
- Igazam volt? - kérdezte. A vastag lencsék mögött hatalmasnak tűntek a szemei. - Gyilkosság történt?
- Nem tudjuk - mosolygott rá Catherine. - De maga miért feltételezi ezt?
- Ó, ez a felhajtás! - Alice közelebb lépett a helyszínelőhöz. - Nekünk is feltűnt, hogy mostanában több a haláleset.

Catherine szeme résnyire szűkült, de a hangja kedvesen csengett.
- Valóban?
- Ó, hogyne. Úgy hullunk, mint a legyek. Catherine-t kissé megdöbbentette az idős hölgy megfogalmazása.
- Mióta lakik itt? - kérdezte végül.
- Már tíz éve - felelte Alice, és összefonta a karjait.
- Van családja, aki látogatná?

Az asszony arca felragyogott, és a zsebéből elővett egy fényképet, amit feltartott, hogy Catherine (akinek mindkét keze tele volt) is jól láthassa.
- Mindig nálam van - mondta. - A fiam, a menyem, a kisfiuk és a kislányuk.
- Gyakran meglátogatják?
- Hetente egyszer-kétszer. Elvisznek a piacra, néha még moziba is megyünk.

Catherine bólintott,
- Jó, ha az embernek vannak gyerekei... Azt mondja, az elmúlt tíz évben még sohasem fordult elő ilyen sok haláleset?
- Nem igazán... A Pletyka Klub mindenki temetésére küld virágot. Tudja, gyűjtést szervezünk, és mindenki aláírja a kártyát. Ebben a hónapban már kétszer annyit költöttünk, mint máskor, és csak két és fél hét telt el belőle! Az elmúlt két hónap is nehéz volt.
- Hogyhogy?
- Ezen a helyen megszokjuk a halált... bizonyos értelemben. De akkor is... Mondok valamit, de... szörnyen fog hangzani.
- Csak... tessék.

Alice közelebb hajolt, a lehelete gyógyszerszagot árasztott.
- Ha az ember öregek otthonában él... és ne csapja be magát, édesem, ez az... és látja, ahogy egy-két ismerőse elmegy... néha előfordul, hogy megkönnyebbülten felsóhajt. Remélem, ebben a hónapban nem én leszek a következő.
- Alice, alaposan megvizsgáljuk az ügyet, de biztos vagyok benne, hogy nincs miért aggódnia.

Alice Deams elindult a folyosón, de a járásából is látszott, hogy nem sikerült meggyőzni. Mostanában túlságosan gyakran találkozott Daviddel.

Catherine igyekezett meggyőzni magát, hogy egy ilyen helyen négy haláleset egyáltalán nem szokatlan. A hőség még a légkondicionált Napfényes Otthonban is kockázati tényező lehet.

Vega kijött az orvos szobájából, és Catherine-hez lépett. Nem látszott túl boldognak.
- Mit mondott a doki?
- A pasas totál paranoiás.
- Mi baja?
- A szokásos... Attól fél, hogy beperelik, folyton az ügyvédeken és a biztosítón jár az esze. Nem bírja megemészteni, hogy mindez gyakorlatilag az orra előtt történt.
- Kibír még egy kérdést?

Bekopogtak Whiting ajtaján, aki a fejét a kezébe temetve ült az asztalánál. Fel se nézett, amikor Vegáék beléptek.
- Dr. Whiting - szólította meg Catherine, és a kezével az íróasztalnak támaszkodott. - Mrs. Elliotnak volt egy látogatója, egy másik hölgy, aki ma reggel, közvetlenül a halála előtt nézett be hozzá. Ki lehetne deríteni, ki volt ez a hölgy?

Whiting a fejét ingatta.
- Csak egy kapusunk van. Nem vezetünk nyilvántartást a látogatókról, és biztonsági kamerák sincsenek. A pénzt az itt lakókra és az épületre költjük.
- És a biztonság?
- Biztonsági zárak vannak az ajtókon. Ha Mrs. Elliot beengedte a látogatóját, vagy valamelyik itt lakó ajtót nyitott neki, gond nélkül, szinte észrevétlenül bejöhetett az épületbe.
- Ez nem kockázatos, doktor úr?
- Miért lenne az?
- Hát... amennyiben a betegeiket megölik... el kellene gondolkodnia rajta. Köszönjük az együttműködést.

Whiting dermedten nézte, ahogy Catherine és Vega elhagyta a helyiséget.
- Mit szólsz hozzá? - kérdezte Catherine, amikor a folyosóra értek.
- Jó lenne, ha David összekapná magát, és mielőbb elvégezné a boncolást. Tudja, a másik három halottnak sem volt családja.
- Egyiknek sem?
- Még egy rég nem látott unokatestvér sem.
- Sam, ez még nem jelenti azt, hogy...
- Akkor is csak Vivian Elliot holttestére támaszkodhatunk, mert a többiekéből semmit sem fogunk megtudni.
- Miért nem?
- A Napfényes Otthon költségkímélés címén mindhármukat elhamvasztatta. Nem volt családjuk, aki tiltakozzon ellene.
- Négy halott egy hónap alatt... nem is annyira rendkívüli.
- Catherine, amíg ti alaposan körülnéztetek abban a kórteremben, addig én dokival átnéztem a kartonokat. Ebben a hónapban négy, a múlt hónapban három, azelőtt megint három, májusban, áprilisban és márciusban két-két haláleset, februárban és januárban három-három elhunyt személy. Tudod, nemcsak Davidnek akadt itt dolga. Ez összesen huszonkét haláleset, kevesebb mint nyolc hónap alatt.

Vega kinyitotta az ajtót Catherine előtt. A légkondicionálás után valósággal hátrahőköltek a hőségben.
- Ez soknak számít egy ilyen helyen? - kérdezte Catherine.
- Eddig majdnem kétszer annyian haltak meg, mint tavaly egész évben.
- Ó... és szerinted valaki "besegít" ezeknek a szerencsétleneknek?

Vega vállat vont.
- Bíztam benne, hogy megmondjátok, mi történt.
- Akkor induljunk ki Vivian Elliotból. Beszéljen a kapussal, hátha felírta valahová a titokzatos látogató nevét.
- Rendben. Kifelé menet beszélek vele.

Catherine bepakolta a bizonyítékokat a Tahoe-ba.

Warrick még az épületben volt.
- Most mi a véleményed Davidről? - kérdezte a helyszínelő.

Vega végigsimított a homlokán, mintha a gondolatot is ki akarná törölni a fejéből.
- Helyesen cselekedett, de még most is reménykedem abban, hogy tévedett. Gondolj bele, ettől az ügytől az egekbe fog szökni az emberölések száma. A seriff odalesz a boldogságtól - mondta Vega és beszállt az autójába.

Közben Warrick is megérkezett.
- Szerinted gyilkosság történt, Cath? Kíváncsi vagyok a véleményedre. Ígérem, nem mondom el Grissomnak.
- Nézd, Warrick, ha gyilkosság történt, valószínűleg sorozatgyilkost kell keresnünk, és... ha jól számolom, két tucat áldozatról van szó. És majdnem mindegyiket elhamvasztották...

Warrick behúzta a nyakát.
- Kellett nekem kérdezni... Tudod mit, Cath? Ez után tartsd meg magadnak a véleményed.

Catherine nevetve beszállt az autóba, de a jókedve egy pillanat alatt elszállt.

Úgy tűnik, valaki mindent elkövet, hogy beboruljon az ég a Napfényes Otthon felett...

3.

A KOPORSÓT HÁROM FŰRÉSZBAKRA helyezték, hogy Nick Stokes és Sara Sidle könnyebben hozzáférhessen. Nick egy bizarr temetésen érezte magát, amikor lehajolt és szemügyre vette a békésen pihenő fiatal nőt.

Ezt a fiatal teremtést semmiképpen sem lehetett összetéveszteni az ötvenvalahány éves Rita Bennett-tel. Nick ugyan sohasem találkozott vele személyesen, de a Las Vegas-iakhoz hasonlóan ő is látta már a tévében, amikor az asszony feltűnt egy-egy autósreklámban. A korosodó Rita amolyan helyi nevezetességnek számított.

A halott nő - valójában lány - még húszéves sem volt. A koporsóban eltöltött három hónap szinte semmit sem változtatott a vonásain; a légmentes helyen mindössze egy kis halvány, fehér színű, pókhálószerű penész lepte be a bőrt. Nick egy pillanatra álomszerű jelenségként érzékelte a látványt.

A karcsú, aranybarna hajú lányon nem látott külsérelmi nyomokat, csupán a párnát pettyező vérfoltok utaltak erőszakra. Jane Doe-nak egyenes, szép formájú orra volt, arcát finoman bepúderezték.

Nick elővette a 35 mm-es fényképezőgépét, és több szögből is megörökítette a koporsót. Amikor végzett, Sara megnézte a lány vörösre festett körmeit, hátha talál alattuk a támadójára utaló bizonyítékokat, de sajnos hiába fáradozott.
- Jöhetnek az ujjlenyomatok?
- Jöhetnek.

Sara bekente festékkel a lány jobb kezét, míg Nick az elemlámpa fényénél alaposan megvizsgálta a feje körüli részt. A vércseppek nagyon kicsik voltak, és sötétbarnára színeződtek.
- Mintha csöpögött volna belőle a vér - mondta -, amikor a gyilkosa betette a koporsóba.
- Még az sem biztos, hogy megölték - emlékeztette Sara, bár erről ő maga sem volt teljesen meggyőződve. - Van valami a feje alatt?
- Nem látom jól... úgy tűnik, semmi.
- A párnán?

Nick lejjebb engedte a lámpát, hogy jobban lásson.
- Nem... nem... ó, igen! Igen, itt... egy rövid, fekete hajszál. - Lefényképezte a hajszálat, majd csipesszel felszedte.
- Nem az áldozaté -jegyezte meg Sara.
- Reméljük, hogy a gyilkosé.
- Már ha van egyáltalán gyilkos.
- Van. Figyelj, te is érzed? Sara a homlokát ráncolta.
- Mit kellene éreznem?
- Mintha Gris a hátad mögött állna, és onnan figyelné, mit csinálsz - vigyorgott Nick.
- Ha van is gyilkos, nem biztos, hogy az övé az a hajszál - mosolygott Sara.
- De lehetséges. Sajnos nem tudok eleget a ravatalozókról és a temetőkről, így fogalmam sincs, hány kézen megy át egy koporsó.

Sara gondosan letisztogatta a holttest kezeit.
- Be kellene táplálnom ezeket az AFIS-be.
- Menj csak, nekem még van egy kis dolgom. Mire visszajössz, kivehetjük a koporsóból.

Sara biccentett.
- Egy perc, és itt vagyok. Nehogy eltűnj.
- Ne aggódj, megvárunk - mosolygott Nick.

A TAURUST BRASS VEZETTE, Gil Grissom helyszínelő felügyelő a gondolataiba mélyedve ült mellette.

Ha kizárják azt a lehetőséget, hogy eltévesztették a sírhelyet, akkor a koporsóban fekvő holttestet csak nagyon kevés helyen lehetett kicserélni Rita Bennettével: szállítás közben, a halottaskocsiban, ami szinte lehetetlen; továbbá a ravatalozóban vagy a temetőben.
- Szóval - szólalt meg Brass -, ha jól értettem, szerinted a ravatalozóban cserélték ki a holttesteket...
- Hogyan? - riadt fel Grissom. Brass megcsóválta a fejét.
- Azt kérdeztem, hogy szerinted a temetőben cserélhették-e ki a holttesteket? És amikor nem válaszoltál, arra gondoltam...
- Elnézést, Jim. Elgondolkodtam.
- És velem is megosztanád a gondolataidat?

Grissom megrázta a fejét.
- Egyelőre túl korai lenne.

Brass arca is hasonló gondolatokat árult el. -A temetőben pokolian nehéz lenne kicserélni két tetemet.
- A sírokat csak akkor szokták befedni, amikor a gyászolók már régen távoztak a temetőből.

Brass eltöprengett ezen.
- De a koporsót már leengedték a gödörbe...
- Ami egyszer lement - felelte Grissom -, az fel is jöhet.

A nyomozó bekanyarodott a Taurusszal a kapun, majd a jobb oldalon leparkolt a Sivatagi Pálma temető irodája előtt, ami úgy nézett ki, mint egy átlagos lakóház, amit történetesen egy temető közepére építettek. Amikor benyitottak, az ajtón megszólalt egy parányi csengettyű. Grissomék megkönnyebbülten pillantottak körbe a légkondicionált hűvösben.

A helyiség apró volt; az ajtó mellett, valamint velük szemben egy-egy ablakkal, mely utóbbi a temetőre nézett. Jobbra egy csatahajó nagyságú, zöld íróasztal terpeszkedett, mögötte egy hatvan év körüli asszony üldögélt.

A helyszűke miatt az asztalt szinte teljesen nekitolták a falnak, amitől úgy tűnt, mintha az asszonyt odapréselték volna. Az asztalon nem volt semmilyen személyes tárgya, csupán egy nagy naptár, egy walkie-talkie, meg egy bronzból készült névtábla, rajta a GLENDA NELSON - KEGYELETI TANÁCSADÓ felirattal. A szomszédos íróasztal pillanatnyilag gazdátlanul árválkodott. A ház többi részében egy kis boltot rendeztek be, ahol a gyászolók beszerezhették a művirágokat.
- Isten hozta önöket a Sivatagi Pálma temetőben - üdvözölte őket az asszony kenetteljes hangon. - Glenda vagyok. Segíthetek valamit?

Brass megvillantotta a jelvényét.
- A társam Dr. Grissom, a Las Vegas-i rendőrség bűnügyi laborjából; engem Brass századosnak hívnak. Ma reggel már jártunk itt, az exhumálás miatt.
- Ó, igen. Mr. Crosby említette.
- Mi is őt keressük, Mr. Crosbyt. Vagy csak később jön be?

Az asszony mosolya azonnal eltűnt az arcáról, de a tekintete megelevenedett.
- Sajnálom, százados, de ma egyáltalán nem lesz benn.

Vajon Crosby azért vett ki szabadnapot, mert sejtette, hogy visszajövünk? - gondolta magában Grissom.
- Én nem segíthetek? - kérdezte az asszony.
- Volt egy kis probléma az exhumálással.

Mrs. Nelson a homlokát ráncolta, és kissé riadtan nézett a két férfire - ebben a szállodában nem szoktak panaszkodni a vendégek.

Végül megszólalt:
- Joe és Bob nem említett semmilyen problémát.
- Az a helyzet... - felelte Brass -... szólíthatom Mrs. Nelsonnak? - kérdezte, mivel észrevette az asszony gyűrűsujján a karikagyűrűt, s mellette a gyémántköves eljegyzési gyűrűt.
- Igen, a Mrs. Nelson megfelel. De Glendának is szólíthatnak.
- Mrs. Nelson, felnyitottuk a koporsót, de egy másik holttest volt benne.

Az asszony pislogott, gondolkodott egy kicsit, majd újra pislogott.
- Ez meg hogyan történhetett? - nyögte ki végül.
- Mi is ezt szerettük volna kérdezni - szólalt meg Grissom.

Az asszony a telefonra pillantott, és látszott rajta, hogy legszívesebben azonnal felhívna valakit, de aztán meggondolta magát.
- Elnézést kérek... - motyogta végül. - Reggel nem voltam itt... Megmondanák a kihantolt személynek a nevét?
- Rita Bennett - mondta Brass.
- Ó, igen. Sokszor láttam a tévében. - Glenda felállt és az iratszekrényhez lépett; a számítógépkorszak még nem érte el a Sivatagi Pálmát. - Rita Bennett - visszhangozta. Kihúzott egy fiókot, és átlapozta a kartonokat. - B. oldal, 3-as sor, 117-es parcella.

Grissom elnyomott egy mosolyt. A szeretteink örökmécsesekkel és koszorúkkal körülvéve nyugszanak, de a végállomás mégis egy iroda kartoték-szekrényében van.

Brass belenézett a noteszébe.
- Crosby is ezt mondta - B. oldal, 3-as sor, 117-es parcella... Mrs. Nelson, megkérhetném, hogy kísérjen oda bennünket?
- Nem hagyhatom itt az irodát - nézett rá Glenda, mintha az íróasztala egy csatahajó lenne. - Mi van, ha bejön valaki?

Grissom Brassra nézett, és látszott rajtuk, hogy . mindketten egyre gondolnak: a Las Vegas-i rendőrségen még senki sem tett feljelentést műviráglopás ügyében.
- Megmondom, mi legyen - mondta Glenda. - Walkie-talkie-n idehívom Bobot, és ő odakíséri magukat.
- Rendben van - egyezett bele Brass.

Míg Bobra vártak, Brass feltett az asszonynak néhány kérdést.
- Mrs. Nelson, ki lehet cserélni a holttesteket? - kezdte.

Glenda úgy nézett a nyomozóra, mintha káromkodott volna.
- Na de Brass kapitány! - fakadt ki felháborodva. - Ez nem egy használt-alkatrész bolt! A városi legendákból mindig kifelejtik a balzsamozást.
- Nem úgy értettem...
- Mi igenis komolyan vesszük a munkánkat! Grissom elbűvölően mosolygott az asszonyra.
- Természetesen megértjük, asszonyom, de ugye egyetért velünk, hogy nem teljesen lehetetlen? Grissom kedves hangja megnyugtatta az asszonyt.
- Észrevennénk, ha valaki megbolygatná a sírhelyeket. Különleges figyelmet fordítunk rájuk, és nagyon büszkék vagyunk a szolgáltatásunk minőségére.
- Joggal teszik - hízelgett Grissom.
- De az elhantolás előtt nem lehetséges? - kötötte Brass az ebet a karóhoz.

Glenda tagadólag intett a fejével. - A koporsókat lezárják; de a temetés előtt sem maradnak őrizetlenül. Tudják, a gyászolók...
- Mindig?
- Általában. Aztán a koporsót leeresztik a földbe, és betemetik. Az egyetlen, akinek lehetősége lenne azt tenni, amire maguk utaltak, csak Bob és Joe, de mindketten jó emberek.
- Megmondaná a teljes nevüket?
- Roberto Dean és Joseph Fenway, de biztos vagyok benne, hogy helytelenül ítélik meg őket.

Grissom ismét elmosolyodott.
- Asszonyom, mi nem ítélkeztünk.

Brass belefirkantotta a neveket a noteszébe, amikor megjelent Bob. Megköszönték Mrs. Nelsonnak a segítséget, aki hűvösen biccentett, és kiléptek a régi barátjukhoz.

Beszálltak a Taurusba és követték Bobot, aki egy motoros fűnyíróval haladt előttük. A B. oldal, 3-as sor, 117-es parcelláján a sírhely üresen tátongott.
- Bob, biztos benne, hogy ez a 117-es parcella? -hajolt ki Brass az ablakon.

Bob elhúzta a száját. - Ugyan má', azt hiszik, képes vagyok ekkorát tévedni?
- Dehogy - szólt közbe Grissom. - De van hozzá térképe, vagy valami táblázata?

Bob mindkettővel rendelkezett, és koszos farmerja farzsebéből előhúzta a temető teljes térképét, valamint a B. oldalról készült táblázatot, majd szétteregette őket a nyomozó és a helyszínelő előtt.
- Bob - mondta Grissom, a lapokat tanulmányozva -, biztos benne, hogy ez az a sírhely, amit kerestünk.

Bob bólogatott. - Pontosan itt - vágta rá büszkén.

Megköszönték Bobnak, majd visszahajtottak az irodába, ahol Mrs. Nelsont az íróasztala mögött találták. Nem tűnt túl boldognak, hogy viszontlátja őket.
- Most elégedettek? - kérdezte. - Ugye, nem tévesztettük el a sírt?
- A sír rendben van, csak a holttest nem stimmel - csóválta Brass a fejét.
- Ez rettenetes... borzasztó... A hírnevünk - motyogta Glenda.

Grissom mosolya már régen a múlté volt, amikor megjegyezte:
- Szerintem a szeretteink megérdemlik, hogy ne csak a hírnevükért aggódjanak.

Glenda nagyot nyelt, és a falat bámulta.
- Igaza van... Nagyon szégyellem magam. - Aztán felállt, és csillogó szemmel folytatta: - Remélem, nem hiszik, hogy nekünk közünk volt hozzá.

Brass habozott, de Grissom válaszolt helyette:
- Szerintünk nem az önök alkalmazottai tették.

Az asszony megkönnyebbülten felsóhajtott.
- De - folytatta Grissom - ez nem jelenti azt, hogy nem ők a tettesek. Csak egyelőre nem tudjuk bizonyítani... így tovább kell keresgélnünk.
- Elsőként annál a ravatalozónál, ahol a temetést intézték.
- Melyiknél? - kérdezte Glenda.
- Reméltük, hogy maga megmondja - felelte Brass.
- Természetesen. - Az akta még az íróasztalon volt, így az asszony gyorsan átlapozta, majd azt mondta: - Mr. Black ravatalozója. - Valahogyan sikerült kipréselnie magából egy mosolyt. - Tudhattam volna. Ez a legnagyobb ravatalozó Las Vegasban. Majdnem minden gazdag ember temetését ők szervezik. És ez a Rita Bennett? Remélem, nem tartanak tiszteletlennek, de... a bőre alatt is pénz volt.
- Tudjuk - mondta Brass.
- Ettől még gyanúsabb az ügy? - kérdezte Glenda, összehúzott szemöldökkel.
- Tudja - felelte Grissom -, már az is gyanús, ha kicserélik a holttestet a koporsóban.

Glenda némán nézte, ahogy a két férfi távozik az irodájából.

SARA TÁVOLLÉTÉBEN Nick becsomagolt még két rövid, fekete hajszálat, meg egy vékony, fehér szövetszálat, és a biztonság kedvéért elvégezte a vértesztet a barna pöttyökön.
- Találtál valamit az AFIS-ben?

Sara tagadólag intett a fejével.
- Eddig még semmit, de Jacqui az eltűnt személyek adattárába is betáplálta az ujjnyomokat.
- És?
- Nyugi... Az imént indította el a programot.

Nick sóhajtva a koporsóban nyugvó lány felé intett. - Hát... ideje kijönni, kislány.
- Lássunk hozzá.

Sara odahúzott egy hordágyat, és rögzítette a kerekeit. Közben Nick a holttest válla alá csúsztatta a kezeit és megemelte. A fej alatt egy megszáradt vérfoltot és némi hajat láttak.

A lány tarkóján meg is találták az okát: egy apró, fekete, tollhegy nagyságú lyukat.
- Bemeneti seb - mondta Nick.

Sara felkapta a fényképezőgépet, és készített négy felvételt a kicsiny sebről.
- Kimeneti seb nincs?
- Úgy tűnik, nincs.
- Nincs.

Sara felhúzta a szemöldökét.
- Kis kaliberű fegyver?
- Talán huszonkettes kaliberű - biccentett Nick.
- Vagy huszonötös... Nem látok védekezésre utaló sérüléseket.
- Észre se vette, hogy lelövik - húzta el Nick a száját.
- Ki tudja, így könnyebb volt... Ugye, most már nyugodtan mondhatjuk, hogy gyilkosság történt?
- Igen. Most már mondhatjuk.
- A gyilkosunk... bárki is legyen az, jó sok vesződséget vállalt, hogy megszabaduljon a holttesttől. Ez nem egy véletlenszerű esemény volt.
- Nem bizony - nézett Nick Sarára. - Ha a gyilkosunk csak szórakozásból ölt, miért nem hagyta sorsára az áldozatát?

Sara letett a fényképezőgépet. - A kérdés jogos. Tehát a gyilkos valószínűleg ismerte őt.
- Ez már valami, de Grissomnak nem elég.
- Ezzel nincs egyedül.
- Valóban?

Sara a halott lány felé biccentett.
- Neki sem elég.

Óvatosan kiemelték a lányt a koporsóból, és a hordágyra helyezték. Nick a nehezebbik végét fogta, mégis pehelykönnyűnek érezte a lányt. Azt mondják, a halál beálltakor a testsúlyunk néhány dekával csökken, de ez az áldozat sokkal könnyebbnek tetszett.

Sara kiengedte a hordágy fékeit, és elindult, hogy elvigye a holttestet boncolásra Dr. Robbinshoz.
- Jössz, Nick? - kérdezte.
- Még nem. Most, hogy üres, szeretném megvizsgálni a koporsót.
- Bölcs gondolat. Akarod, hogy visszajöjjek segíteni?
- Nem, köszönöm. Majd én. Úgysincs elég hely kettőnknek. Te tudd meg, mire jutottak a boncolással.
- Rendben - felelte Sara, és kitolta a hordágyat a garázsból.

Nick magára maradt a koporsóval. Munka közben óvatosan bántak vele, így először is levette róla az ujjlenyomatokat; a sajátjaik mindenképpen rajta lesznek. Arra számítottak, hogy Rita Bennettet találják benne, így nyilvánvalóan nem figyeltek oda. Amint megtalálták a másik nőt, azonnal gumikesztyűt húztak...

Nick beporozta a koporsót, a tetejét, a fogantyúkat és a zárakat. Más esetben csak a saját és Sara ujjlenyomataira számított, de a lezárt gödörben, a száraz, sivatagi levegőnek köszönhetően talán több szerencséje lesz. Időigényes munka volt, de ahányszor talált valamit, rögzítette, és tovább haladt. Végül több mint kéttucat ujjnyomot gyűjtött össze -ebből majd kiderül, melyik az övé és Saráé.

Ezután következett a koporsó belseje. Az elemlámpa fényénél végigfésülte a szaténborítást, hátha talál valamit, ami a gyilkos nyomára vezeti. Mivel a fejrészt már előbb megnézte (míg a holttest is benne volt), most a koporsó lábánál látott munkához. Több apró, fekete piszokdarabkát talált, ami feltehetően a lány cipősarkából hullott ki, de az is lehet, hogy Rita Bennett cipőjéből származtak; bár ki tudja, őt minden bizonnyal vadonatúj cipőben temették el, míg a lány esetében - ha meggyilkolták - a gyilkosa nem készülhetett fel a temetésére. A biztonság kedvéért lefényképezte a darabkákat, majd becsomagolta azokat.

Utána megnézte azokat a helyeket, ahol a halott térde, dereka és a háta lehetett, majd a párnával folytatta. Ellenőrizte a varrásokat, amikor észrevett a fában egy vékonyka szövetszálat. Csipesszel kihúzta, és szemügyre vette a fehér, mindössze két és fél centi hosszú anyagot. Első látásra sima, régi típusú fonálnak tűnt, de erről majd David Hodges, a helyszínelők rezidens nyomszakértője többet is tud mondani. Tasakba tette a fonáldarabkát, és még egyszer átnézte a koporsót.

Az UV-lámpa kimutatta a vérnyomokat, de mást nem talált. Beszórta Luminollal a párnát, de az sem mutatott ki semmi újat.

Összetakarított maga után, becsomagolta a bizonyítékokat, és elindult Sara után a hullaházba. A légkondicionálás ellenére alaposan megizzadt, és a hullaház hűvösében igencsak rázta a hideg.

Sara Dr. Al Robbins mellett állt, közöttük egy acélasztalon feküdt a holttest. Az ismeretlen lány most már meztelen volt, a ruhái az egyik pulton, Sara már bűnjeltasakokba csomagolta őket.

Sara világoskék laborköpenyt és gumikesztyűt húzott, miközben asszisztált Robbinsnak. Nick is követte a példáját, levett egy köpenyt a fogasról és belebújt, majd mielőtt a boncasztalhoz lépett, felvette a kötelező gumikesztyűt is.

A magas, kopaszodó, őszülő hajú Robbins több mint kilenc éve dolgozott a Las Vegas-i rendőrségen. A szakmában kérlelhetetlen, de emberileg igen együtt érző kórboncnok egy fémmankó segítségével közlekedett, amit munka közben az asztal sarkának támasztott. Dr. Robbins rajongott a feleségéért és három gyermekükért. A lánya körülbelül az asztalon fekvő áldozattal lehetett egyidős.

Nick megállt Sara mellett.
- Találtál valamit? - kérdezte Sara.
- Nem sokat - vont vállat Nick. A holttestet már levetkőztették, az arcát megtisztították. Nick nem is sejtette, hogy ilyen szép. - És te, Sara?
- Később még alaposabban megnézem a ruhákat.
- És te, doki? Mesélt valami érdekeset?

Robbins felpillantott Nickre.
- Tarkón lőtték, ez okozta a halálát. Kis kaliberű fegyverrel, talán huszonkettessel. De ezt eddig is tudtátok. Ám van még valami, amit nem tudhattatok - folytatta az orvos. - Ez az ifjú hölgy... terhes... volt.

Nick nagyot nézett.
- Komolyan? Robbins bólintott.
- Körülbelül kilenchetes lehetett.
- Hát megvan... - gondolkodott Nick hangosan. - Valaki nagyon nem akart apa lenni...
- Különös módja az abortusznak - jegyezte meg Sara.

A HENDERSONI VALLE VERDE DRIVE-ON található Sivatagi Mennyország Ravatalozó meglehetősen messze esett a Sivatagi Pálma temetőtől. Miután Brass és Grissom átverekedték magukat a déli csúcsforgalmon, a ravatalozó parkolója gyakorlatilag teljesen megtelt, így eltartott egy ideig, míg le tudtak állni valahol a Taurusszal.

Az ízléses, egyszintes téglaépülethez hihetetlenül hosszú feljáró vezetett. Grissom már ismerte a járást - odabenn legalább hat ravatalozó, valamint számos iroda volt, nem számítva azokat a helyiségeket, ahol preparálták a holttesteket.

A többi üzletághoz hasonlóan a ravatalozók is felfalták a kisebb vállalkozásokat; közülük sokan családi üzletként indultak, majd nemzedékről nemzedékre szálltak, de végül a részvénytársaságok kivásárolták őket. Dustin Black ravatalozója azonban megmenekült ettől a sorstól.

Családi kézben maradt, és túlságosan nagy és virágzó volt ahhoz, hogy megváljanak tőle. A Black család a harmincas évek vége óta foglalkozott a holtakkal, amikor Daniel Black (Dustin nagyapja) vásárolt egy ősrégi balzsamozó gépet. Bár Las Vegas akkoriban csak egy út menti település volt, Daniel megnyitotta a ravatalozóját, ezzel hosszú időre megalapozva a családja jövőjét és vagyonát.

Jelenleg ez volt a legnagyobb ravatalozó Kalifornia és Arizona között, és a gyászoló családoknak jó mélyen a zsebükbe kellett nyúlniuk, ha igénybe akarták venni a szolgáltatásaikat.

A zsúfolt parkolóból Grissom arra a következtetésre jutott, hogy a déli órák ellenére már javában folyik a virrasztás. Az elegáns, üvegezett dupla ajtókon belépve egy tágas előtérbe jutottak, ahol egy fiatal, szürke öltönyt és harsány nyakkendőt viselő, jóképű, húsz év körüli fiatalember fogadta őket.

Grissomot kissé meglepte a fogadó személy kora, hiszen a ravatalozók rendszerint idősebb, méltóságot és nyugalmat sugárzó férfiakra szokták rábízni ezt a feladatot. Ez a fiú kifejezetten idegesnek tűnt.
- Melyik családhoz jöttek? - érdeklődött a fiatal ember.
- A Black családhoz - felelte Brass.
- Nem... értem...

Brass diszkréten felmutatta a jelvényét.
- Mr. Blackkel szeretnénk beszélni.
- Most nagyon sok a dolgunk. - Brass kérése teljesen kizökkentette az egyensúlyából. - Nem hinném, hogy...

Brass gonoszul rámosolygott.
- Fiam, ha jól látom, nem vagy magasan a ranglétrán.
- Hogyan?
- Azt ajánlom, azonnal hívd ide a főnöködet, majd ő eldönti, mit tegyen.

A fiú gondolkodóba esett, majd biccentett, és az egyik sarok felé intett.
- Megkérhetem, hogy ott várakozzanak?
- Természetesen.

Félreálltak és körülnéztek. A fiú eltűnt a folyosón. A vendégeket egy idősebb, ősz hajú férfi üdvözölte, majd bekísérte őket a megfelelő ravatalozóba.

A három fogadóember összehangoltan dolgozott. Jöttek-mentek az emberek, és a férfiak változatlanul barátságosan, udvariasan és segítőkészen viselkedtek velük. Az egyikük odament Brassékhoz, akik udvariasan megköszönték a segítségét.

Grissom csodálattal figyelte a kaszinók forgalmán is túltevő nyüzsgést. Egy tanulmány szerint évente négymillióan látogatnak a városba... de vajon hányan halnak meg? Hány temetést kell megszervezni? Hány hamvasztást? Grissom mindenki másnál jobban tudta, hogy az életben a halál a legbiztosabb. A halál komoly üzletnek bizonyult.

A fiatal köszönőember hamarosan egy negyven év körüli, magas, kopaszodó férfi társaságában tért vissza.

A mintegy százkilencven centi magas, erős testalkatú férfi elegáns szürke öltönyt és kék-fehér csíkos nyakkendőt viselt, a járása a magas emberektől eltérően szokatlanul kecses és magabiztos volt; feje búbján kopaszodott, tömött bajuszát gondosan ápolta; enyhén hajlott orra és bizalmat sugárzó, kedves tekintete volt.

A férfi automatikusan kezet nyújtott a látogatóknak. Halkan és kenetteljesen beszélt.
- Dustin Black vagyok. Az urak a rendőrségtől jöttek?

Brass kurtán kezet rázott Blackkel.
- Jim Brass százados vagyok, az úr Dr. Gil Grissom, a cégünk legjobb bűnügyese.
- Örülök a szerencsének - mosolygott Black készségesen, majd Grissommal is kezet fogott. - Nagy támogatója vagyok a rendőrségnek.
- Nagyszerű - mondta Grissom, és kipréselt magából egy mosolyt. Ez a temetkezési vállalkozó olyan, akár egy pap vagy egy politikus, vagy talán egyszerre mindkettő? - gondolta magában.
- Remélem, Jimmy nem volt udvariatlan önökkel.
- Az a fiatalember?
- Igen. Ez az első alkalom, hogy rábíztam ezt a feladatot, de pillanatnyilag négy virrasztásunk is van. A látogatók egymásnak adják a kilincset.
- Megmondaná Jimmy családi nevét?
- James Doyle-nak hívják. Miért? A helyszínelő vállat vont.
- Puszta kíváncsiságból kérdeztem, Mr. Black.
- Értem. Jimmy már négy éve nálunk dolgozik.
- Éve?
- A középiskolában kezdte, majd elvégezte a szakmai tanfolyamot, és azóta is itt van. De sok alkalmazottam van, Mr. Grissom, több mint egy tucatnyian dolgoznak itt... Mit tehetek önökért, uraim?

Brass körülnézett.
- Bizalmasan szeretnénk beszélni önnel.
- Miről?
- Olyasmiről - válaszolta Brass -, amit nem szívesen osztanék meg a látogatóival.

Black egy tágas irodába vezette őket.

Grissom pontosan erre számított: a temetkezési vállalkozó enyhén pacsuli illatú belső szentélye ugyanolyan ízlésesen volt berendezve, mint az épület többi része - egy nagy, ragyogóra polírozott mahagóni íróasztal, rajta egy lágy fényt árasztó lámpa, a fal mentén számtalan, gyönyörűen bekötött és feltehetően olvasatlan könyv, s New England-i téli jeleneteket ábrázoló litográfiák. Black íróasztala mögött három bekeretezett diploma. A helyiség egyetlen ablakát csukott spaletták sötétítették el. Az íróasztallal szemben két széket helyeztek el.

Black intett Brasszéknak, hogy foglaljanak helyet, majd ő is leült az íróasztala mögötti magas támlájú bőrszékbe.

Ez nem az igazi irodája, gondolta Grissom. Túlságosan steril és személytelen volt - akár egy bútorreklám. Black valószínűleg itt szokta fogadni a gyászoló családtagokat, de az igazi munka máshol folyik.
- Miben állhatok a Las Vegas-i rendőrség szolgálatára? - érdeklődött Black, és az asztalra könyökölt, állát összefont kezein nyugtatta.
- Ön intézte Rita Bennett temetését? - kérdezte Brass.

Határozott biccentés.
- Igen, a férje, Peter Thompson közeli barátom.

Grissom szerint azoknak az embereknek, akik túl sok "közeli baráttal" dicsekednek, rendszerint kizárólag ismerőseik vannak.
- Rita halála mindnyájunk számára nagy veszteség, olyan életerős asszony volt - mondta a temetkezési vállalkozó. - Tudják, kétszer is megválasztották a Kereskedelmi Kamara elnökévé.
- Ki foglalkozott a temetésével? Black zavarba jött.
- Miért érdekli önöket?
- Egy nyomozás során merült fel. Szeretnénk tudni, ki foglalkozott vele.

Black meglepetten csóválta a fejét.
- Nem tudom elképzelni, miféle nyomozásban merülne fel Rita Bennett temetése.
- Bízzon bennünk - mondta a nyomozó. - Ki foglalkozott vele?
- Én - felelte Black. - Személyesen intézkedtem... Mint mondottam, közeli barátja vagyok Peternek. Ritával is jó barátságban voltam.
- Fájdalmas lehetett -jegyezte meg Grissom.
- Micsoda? - pislogott Black.
- Nekünk tilos a családunk és a barátaink ügyeiben nyomozni. Fájdalmas lehetett egy közeli barátot felkészíteni a temetésre.
- Dr. Grissom... ugye, így hívják? Ez igencsak negatív szemléletet feltételez a munkánkkal kapcsolatban.

Grissom tagadóan rázta a fejét.
- Dehogy. Gyógyítás ide vagy oda, a sebészek sem műtik meg a rokonaikat.
- Igaza van - védekezett Black. - De megtiszteltetésnek tekintettem, hogy a művészetemmel a barátaimat szolgálhattam. A családom mindenesetre kivételt képez.
- A Bennett-temetés során - kanyarodott vissza Brass a témához - minden a tervek szerint ment?
- Sajnálom, százados - csattant fel Black ingerülten. - Ha nem mondják meg, hogy pontosan miért vannak itt, nem vagyok hajlandó válaszolni a kérdéseikre.
- Akkor megmondom, Mr. Black. A lánya kérésére ma reggel exhumáltuk Rita Bennettet.

A temetkezési vállalkozó a homlokát ráncolta.
- Mi szükség volt erre?
- Ez most nem tartozik ide - mondta Grissom.
- Akkor mi tartozik ide? - horkant fel Black.
- Az, hogy a koporsóban egy másik személy holttestét találtuk.
- Hogyan? - pislogott Black.
- A koporsóban nem Rita Bennett nyugodott -magyarázta Brass.

Black megdermedt, de gyorsan összeszedte magát.
- Uraim, biztos vagyok benne, hogy önöket a puszta jó szándék vezérli, de nyilván tévedés történt. Ez egyszerűen lehetetlen.
- Igaza van... - mondta Grissom.

A temetkezési vállalkozó egy "látja" tekintetet vetett Brassra.
- ... tévedés történt.
- Mi nem tévedtünk - makacskodott Black karba tett kézzel.

Brass előredőlt kissé.
- Hány éves volt Rita Bennett?
- Hatvanhoz közeledett. De fiatalabbnak látszott.
- Úgy húszévesnek?

Black leesett állal nézett a nyomozóra.
- A koporsóban talált nő legalább harminc évvel fiatalabb volt, mint a sírkőn szereplő hölgy. Mit szól hozzá? - kérdezte Grissom.
- Az nem lehet... - nézett rá Black riadtan. - És azt hiszi... hogy én... hogy mi... kicseréltük őket?
- Semmivel sem vádoltuk, Mr. Black.
- Csupán bizonyítékot gyűjtünk - tette hozzá Grissom.
- Milyen bizonyítékaik vannak?
- Egy holttest a koporsóban. Rita Bennett koporsójában.
- És ki az ördög van abban a koporsóban?
- Még nem tudjuk; most fogjuk azonosítani. Gondolom, maga sem vitatja, hogy a koporsó lezárása után nehéz lett volna kicserélni a holttesteket.
- De nem lehetetlen. - Black már minden szalmaszálba belekapaszkodott.
- A sírt nem bolygatták meg - mondta Grissom -, és a koporsó fedelén is érintetlen volt a zár. A bizonyítékok arra mutatnak, hogy a cserét az elhantolás előtt hajtották végre.
- Értem, miért vannak itt - mondta Black engedékenyebben. - Azt hiszik, a Sivatagi Mennyországnak köze lehet ehhez a disznósághoz.

Brass előredőlt a székén.
- Képzelje magát a helyünkbe... Mit gondolna erről a helyzetről?
- Uraim, én megértem a problémájukat, de biztosíthatom önöket, hogy ebben a ravatalozóban nem fordulhat elő ilyesmi.
- Biztosnak tűnik a dolgában - jegyezte meg Brass.
- Az is vagyok - húzta ki magát Black. - Megbízom az alkalmazottaimban, szinte a családhoz tartoznak. Egyikük sem tenne ilyesmit, és egyébként is... ez teljesen lehetetlen. Itt mindig van valaki, nem lehet észrevétlenül bejutni.
- Más magyarázata is van a holttestek kicserélésére? - kérdezte Grissom.

A temetkezési vállalkozó megfontolta a válaszát.
- Nincs... Őszintén mondom: semmi. És higgyék el, még soha életemben nem hallottam hasonló esetről. Ennek semmi értelme. Miért cserélne ki valaki két holttestet?
- Talán azért, mert el akar rejteni valamit, Mr. Black - felelte Grissom.
- Mégis mit?
- Ó, nem is tudom. Talán egy holttestet.

4.

WARRICK HULLAFÁRADT VOLT. Mintha összeverték volna. A hosszú éjszaka egyelőre még hosszabb délelőttöt és ugyanolyan hosszú délutánt ígért. Két nappali műszakos helyszínelő betegállományban volt; a másik három egy sivatagi bandalövöldözésen dolgozott, ami azt jelentette, hogy mindenki túlórázott. Igaz, így több pénzt kereshettek... de mire költsék, ha szinte nincs is magánéletük?

Az éjszakai műszak a bejövő hívásokat fogadta, és addig is dolgozhattak a saját ügyeiken. A többiekhez képest Warrick és Catherine unalmas üggyel foglalkozott, nevezetesen a Napfényes Otthon haláleseteivel.

Nem mintha Warrick nem teljesített volna mindig száz százalékosan, bár a külső szemlélő az állandó céltudatosságot gyakran unalomnak, a száraz cinizmust az érdeklődés hiányának vélhette, Warrick Brown valójában kiváló kriminológus volt.

A helyszínelő halálosan komolyan vette a foglalkozását, még akkor is, ha csak ágyneműkről kellett ujjlenyomatokat vennie, vagy járókelőket fényképeznie. Az öregek otthonában gyanított haláleseteket ugyanolyan komolyan és szakmai elkötelezettséggel vizsgálta, mint bármely más - úgymond izgalmasabb - ügyet.

Grissom egyszer kifejtette, hogy a gyilkosság áldozatai megérdemlik, hogy igazságot szolgáltassanak nekik - és ez Vivian Elliotra is vonatkozik.

Már ha egyáltalán megölték...

Warrick kiment a pihenőhelyiségbe és öntött magának még egy bögre kávét - már amennyire kávénak nevezhető az a barnás kotyvalék. Arra gondolt, leül egy percre és szundít egyet... Csakhogy Catherine-nek ellentétben ő sohasem érte be egy rövid pihenővel, és már a kávé sem segített...

Vett egy nagy levegőt, és elindult Davidhez, hogy megnézze, végzett-e már Vivian Elliot boncolásával.

David Phillips helyettes kórboncnok gyakran dolgozott Dr. Robbinsszal a hullaházban, de amikor Warrick benézett oda, Robbins épp egy boncolás közepén tartott, és David helyett Nick és Sara segédkezett neki. Warricknak egy pillantás is elég volt ahhoz, hogy megállapítsa, az asztalon fekvő fiatal nőnek - ha egyáltalán lehet fiatalságot emlegetni egy holttest esetében - semmi köze a Napfényes Otthon lakóihoz. A helyettes kórboncnokot végül két ajtóval odább, a röntgenszobában találta meg.

Éppen a röntgengépet állította be Vivian Elliot földi maradványai fölött.
- Hahó! - köszönt oda Warrick.
- Szia - mosolygott rá David, aki szemmel láthatólag örült a társaságnak, és intett, hogy menjen közelebb.
- Jövök, tanár úr.

David bekísérte a helyszínelőt a kontrollhelyiségbe, és bekapcsolta a gépet, majd néhány másodperc múlva kikapcsolta és átsietett a másik helyiségbe, hogy kicserélje a filmet Vivian Elliot holtteste alatt.
- Segítenél? - kérdezte David.
- Gondolom, nem azt akarod, hogy tapsoljak neked - viccelődött Warrick.
- Nem, dehogy - nevetett idegesen David.

Warrick finoman az oldalára fordította Viviant, hogy az orvos alácsúsztathassa a filmet.
- Miben mesterkedsz? - érdeklődött. - Egy újabb elmélet?
- Még annál is több... megpróbálom alátámasztani az elméletemet.
- Miszerint?
- Miszerint a Napfényes Otthonban valaki levegőt fecskendezett Mrs. Elliotba, amivel embóliát, majd szívrohamot okozott... amibe belehalt.

Warrick furcsálkodva méregette.
- Úgy véled, a gyilkos azért tette, hogy mindenki azt higgye, szívroham vitte el?
- Igen, és ez olyasmi, amit könnyen meg lehet úszni... már ha a jó fiúk nem veszik észre.

Warrick felhúzta az egyik szemöldökét, és Davidre vigyorgott.
- Először gyilkosságra gyanakszol, amit azzal indokolsz, hogy túl sokszor hívtak ki abba az otthonba...
- Igen, úgy van... de ne feledd, hogy az utolsó négy halottnak nem volt családja.
- Oké, emlékszem... és most meg azt akarod bemesélni nekem, hogy a gyilkos fegyver a levegő.
- Szóval... egy újabb tény.
- Szeretem a tényeket. Sokkal jobban szeretem, mint a riogatásokat.
- Tudom, de a többiek is szívrohamban hunytak el.

Warrick növekvő érdeklődéssel nézett az orvosra - a tények egyre gyűltek, és David annyira tisztességes volt, hogy a helyszínelő önkéntelenül is kezdett bízni a megérzéseiben.

Különben is, ha úgy vesszük, egy szakértő megérzései és ösztönei egy orvos diagnózisával egyenértékűek.
- Az elmélet egyszerű - kezdte David. - A gyilkosunk belefecskendez egy nagy adag levegőt az áldozatokba. Mrs. Elliot esetében a katéter tökéletes álcát biztosított a számára, hiszen senkinek sem tűnt fel a befecskendezés helye. A levegő elérte a szívet. A tünetek alapján az áldozatnak szívrohama volt, de valójában... megölték.
- Szabadulj meg a tűtől - tette hozzá Warrick -, és mintha ott se lettél volna.
- A tökéletes gyilkosság.
- Nem hinném.
- Hol a bibi?
- Az, hogy egy okos pasas azonnal átlátott rajta - vigyorgott Warrick.

David ragyogott örömében.
- Mit akarsz bizonyítani a röntgennel? - tért Warrick a tárgyra.

A kórboncnok a holttestre mutatott.
- A kardiovaszkuláris rendszer igen zárt. Annak ellenére, hogy több mint 90000 kilométernyi artéria, véna és kapillária alkotja, a röntgen azonnal kimutatja a légbuborékot. Ha van légbuborék, Vivian Elliotot megölték. Ha nincs... akkor elvesztegettem egy csomó értékes időt, és ez a szegény asszony akkor is halott marad.
- De mégsem gyilkosság áldozata... Tudod, arra gondoltam, ő is megérdemli, hogy kiderítsük, mi történt vele.

Warrick tekintete tökéletesen megválaszolta a kórboncnok kérdését. "Igen", sugárzott a zöld szemekből.

Megfordították a testet, és csendben készítettek még néhány röntgenképet.

Warrick felemelte az utolsó, még előhívatlan képet.
- Csak így lehet kideríteni, hogy egy légbuborék ölte meg? - kérdezte.

David vállat vont.
- Más módja is van, de nem hinném, hogy Robbins doki beleegyezne.
- Beszélek vele.

David nagyot nézett.
- Nos... ha betöröd a mellkast, és az üreget megtöltöd vízzel. Ha embóliája volt, a vízben is képződnek buborékok.
- Fúj, ez undorító - fintorgott Warrick.
- A gyilkosság is az.
- Ez igaz.
- Hallottam erről a technikáról, de a gyakorlatban még sohasem láttam. Szerintem még mindig jobb a röntgen.
- Na jó - mondta Warrick -, vigyük el ezeket a fotókat egy gyorshívóhoz, és egy órán belül megtudjuk, mi történt...

CATHERINE NAGYOT NYÚJTÓZKODOTT, és visszaásítozta magát az ébrenlétbe. Az ablak nélküli irodában koromsötét volt, csupán az ajtó alatti résen szűrődött be némi fény. Catherine a karórájára nézett, és rájött, hogy öt perccel túllépte a húsz percet. Hihetetlenül pontos belső órával volt megáldva, így alig volt szüksége ébresztőórára, és karórát is csak azért viselt, hogy igazolja mindazt, amit már amúgy is tudott. Kinyújtotta a kezét és felkapcsolta az asztali lámpát. Amikor a szeme alkalmazkodott a fényhez, a pillantása a kislánya, Lindsey bekeretezett fotójára esett. A szőke, kék szemű gyerek mosolyogva nézett Catherine-re, aki visszamosolygott rá. Nem is olyan régen még bűntudata lett volna a gyerekétől távol töltött órák miatt.

Ám egy idő után Catherine is megszokta az elvált szülő szerepét, és a munkája iránti rajongása többé már nem szégyennel, hanem büszkeséggel töltötte el. Továbbá az éjszakai műszak miatt gyakorlatilag többet lehetett együtt a kislánnyal, mint a többi dolgozó anyuka... bár az ilyen maratoni dupla műszakok alaposan próbára tették ezt a fogalmat.

Catherine levette a polcról a Vivian Elliot szobájából begyűjtött bizonyítékokat tartalmazó barna tasakok egyikét. Miután letépte róla a pecsétet, rájött, hogy a lepedőkkel teli tasakot bontotta ki, így félretette. Később a munkaasztalánál fogja megvizsgálni, ahol több a hely az efféle munkák elvégzésére. Kibontotta a Vivian személyes tárgyait tartalmazó tasakot; volt benne egy kisebb tasak is az értékesebb holmikkal, melyeket Catherine a Napfényes Otthonból hozott el.

Óvatosan kiborította a polcra a kisebb tasakban lévő holmikat: három gyűrű, egy karóra, egy aranylánc kereszttel, egy pénztárca meg egy mobiltelefon. Ez utóbbin pár évvel korábban elcsodálkozott volna, de manapság már nagyon sok idős embernek volt mobiltelefonja.

Catherine egyenként kézbe vette a gyűrűket - egy arany karikagyűrű, hozzá egy gyémántköves eljegyzési gyűrű (talán egykarátos lehetett), meg egy dekoratív, rubinkövekkel kirakott rózsát formázó darab, a közepén gyémánttal. A gyűrűk nem voltak olcsók, de nem is a Tiffanytól származtak.

A gyűrűkhöz hasonlóan az arany nyaklánc a kereszttel is egy szép, középkategóriás ékszer volt; látszott rajta, hogy régi darab. A Bulova márkájú karóra körülbelül tízévesnek tetszett. A szíja új volt, Vivian nemrégen cseréltethette ki.

Semmi különös - egy asszony, akinek volt annyi pénze, hogy szép, bár nem feltűnően drága holmikat vásároljon magának, és a Bulován is látszott, hogy vigyázott rá, hogy sokáig tartson.

Catherine-t valójában a mobiltelefon érdekelte a legjobban - a telefonokban rengeteg információ rejtőzik.

A gyorshívóban mindössze három telefonszámot talált, de az egyikük feltehetően annak a titokzatos asszonynak a száma, aki a halála reggelén meglátogatta Viviant. Ezután a hívásinfó következett, amiből Catherine megtudta a tíz-tíz fogadott, nem fogadott és tárcsázott számokat, majd ellenőrizte a szöveges üzeneteket is, de egyet sem talált. Némelyik szám újra és újra felbukkant - nagy valószínűséggel ők lehettek Vivian legközelebbi barátai. A Vivian korabeli nők gyakran a kamaszlányokat is megszégyenítő telefonszámlákat produkáltak.

Catherine átnézte a telefonkönyvet, amikor rájött, hogy sem neki, sem Warricknak nem jutott eszébe lekérni az otthonból kimenő telefonhívások jegyzékét. Gondolatban figyelmeztette magát, hogy később megkérdezze erről Warrickot, majd felvette a saját mobiltelefonját és felhívta Vega nyomozót.
- Catherine vagyok. Zavarhatlak, Sam?
- Te sose zavarsz.
- Amikor beszéltél Dr. Whitinggal, nem kerültek szóba véletlenül a Mrs. Elliot szobájából kimenő telefonhívások?

Catherine szinte hallotta, ahogy a vonal másik végén elmosolyodik a nyomozó.
- Már vártam, hogy megkérdezed.
- Jól van, na - sóhajtott fel Catherine. - Majd megnézem, mit csinálsz, ha dupla műszakban kell dolgoznod.
- Köszönöm, a múlt héten megvolt... Lényeg, hogy csak két szám van a listán, és bevallom, eddig még nem volt időm ellenőrizni őket.
- Diktálhatok?
- Természetesen.

Catherine lediktálta azt a telefonszámot, ami érzése szerint Vivian legjobb barátnőjéé lehetett.
- Mi vagy te, Catherine? Talán jós? Ez az egyik szám!
- Ez a szám többször is felbukkan a mobiltelefon híváslistáin. Megmondanád a másik számot?

Vega megmondta, majd így folytatta:
- Ha megvan a barátnő, Vivian titokzatos látogatója is meglesz.
- Belépéskor nem kellett aláírnod valamit, Sam? A kapusnál?

Vega zavarba jött a kérdéstől.
- Amikor visszamentem, hogy megkérdezzem, de akkor már egy másik kapus volt szolgálatban. Később visszamegyek. Sajnálom, Catherine.
- Ugyan, a legszorgalmasabb nyomozóval is megesik, hogy túlhajszolja magát és elfárad...
- Jól van, Cath. Ezt megkaptam - nevetett Vega, majd elköszöntek egymástól.

Catherine félretette a telefonszámokat. Majd később lefuttatja őket. Egyelőre nem akarta túl mélyen beleásni magát az ügybe. A boncolás után okosabbak leszünk, gondolta.

Végül elővette Vivian pénztárcáját.

A fekete, műanyag, háromrekeszes tárca külső oldalán egy cipzáras rekeszt is talált, de az üres volt. Catherine kinyitotta a tárcát, és az asztalra helyezte. Az első rekesz a külső, lehajtható rész volt; a másodikban másfél dollárnyi aprópénz lapult. A mellette lévő, négyzsebes hitelkártya-rekeszben talált egy pedagógusoknak szóló kedvezményes könyvvásárlásra feljogosító kártyát, valamint egy biztosítási kártyát meg egy áruházlánc által kibocsátott vásárlási kártyát.

Nem túl sok.

Az utolsó rekeszben Catherine megtalálta Vivian jogosítványát, meg egy átlátszó műanyag hitelkártyatartót, benne további négy hitelkártyával, melyek egy áruházba, egy kertészeti boltba, illetve egy női ruha boltba szóltak. A negyedik egy MasterCard volt. A szélesebb rekeszben hetvenkét dollárt talált bankjegyekben. Vajon hol lehet Vivian Elliot csekkfüzete? - gondolta Catherine szórakozottan. Ettől eltekintve minden normálisnak tűnt - túlságosan is normálisnak.

A következő két órában Catherine nyilvántartásba vette a bizonyítékokat, és a szemetesvödörből elhozott anyagot felküldte a laborba. A nap nagy részét az Elliot-ügyre pazarolta, holott még semmi bizonyítékuk arra, hogy gyilkosság történt.

Ideje átmenni a hullaházba...

David, Warrick és Dr. Al Robbins már javában dolgozott. Robbins, David segítségével éppen akkor boncolta fel Vivian Elliotot.

Catherine felkapott magára egy laborköpenyt, a kezére gumikesztyűt húzott, az arcát elfedte egy papírmaszkkal. Úgy néztek ki, mint egy csapat sebész, akik életmentő műtéten fáradoznak.

Catherine Warrick mellé lépett.
- Tudtok már valamit?
- Például a halál okát? - nézett fel Dr. Robbins.
- Ki vele.
- Miokardiális infractio.
- Vagyis szívroham - húzta össze Catherine a szemöldökét, és a kérdéses szervre pillantott. - Mi okozta?

Robbins elhúzta a száját.
- Azt hiszem, Davidnek igaza van... a légembóliát illetően.
- Szóval te is tudsz róla, doki? - kérdezte Warrick.

Catherine-nek új volt ez az információ. Robbins bólintott, de folytatta a munkát.
- Elvégeztem a boncolást, de nem találtam sem milyen épkézláb okot a halálra. A szíve egyszerűen megállt... de semmi előzmény. Nem volt túlsúlyos, nem volt magas a koleszterinszintje, az artériák minimális elzáródása - tulajdonképpen semmi. Ez az asszony a korához képest többé-kevésbé jó egészségnek örvendett.
- Mi van a természetes okokkal? - vetette közbe Warrick. - Szép kis eufemizmus a gyilkosságra... -mosolygott komoran.
- Ebben a korban a szívroham is a természetes okok között szerepel - felelte Robbins. - De ebben az esetben valami nagyon nem stimmel a szívvel... és nem találom az okát.
- Doki... ööö... amikor behoztuk, megröntgeneztem - szólalt meg David.

Robbins oldalra hajtott fejjel nézett az asszisztensére.
- Díjazom az ötletet.

David láthatóan megkönnyebbült.
- David - folytatta Robbins -, mit szoktak mondani ilyenkor Missouriban?

A helyettes kórboncnok gondolkodott egy ideig, majd megkérdezte:
- Mutasd meg?
- Pontosan. Hadd lássam azokat a felvételeket. David fürge léptekkel kisietett a boncteremből, majd egy pillanattal később visszatért. Átadott egy manilaborítékot a főnökének, aki felkapta a mankóját és a falra szerelt röntgenátvilágító-táblához bicegett.
Warrick felkapcsolta a lámpát, és Robbins behelyezte a filmet. Rövid tanulmányozást követően megcsóválta a fejét, aztán a másik filmet is megnézte. Végül megtalálta azt, amit keresett.
- Ott - mondta, egy foltra mutatva, ami a mellkasröntgen közepén sötétlett.
- Mit látunk, doki? - érdeklődött Warrick.
- A sötét foltot a pulmonáris artériában, Warrick. Az a légbuborék.

Catherine sóhajtott egy nagyot, majd megkérdezte:
- És hogyan került oda az a légbuborék?

Robbins borúsan nézett rá.
- A katéteren kívül nem találtam tűszúrásra utaló nyomokat... Gondolom, azon keresztül került be a levegő a szervezetébe.
- Ez könnyen ment - mondta Warrick.

Ám Catherine már éppen elég ideje dolgozott együtt Grissommal, hogy ne fogadja el azonnal az elméletet.
- Az autóbaleset nem okozhatott légbuborékot?
- Kétséges - ingatta a fejét Robbins.
- De lehetséges?
- Minden lehetséges... de ebben az esetben sokkal korábban kellett volna előjönnie. Azt hiszem, Davidnek igaza volt.
- Szerinted egy halálangyal garázdálkodik az otthonban, doki? - kérdezte Warrick zord arccal.
- Isten a tudója, hogy nem ez lenne az első alkalom, hogy valaki megöli a gondjaira bízott betegeket.

Catherine Warrickhoz fordult. - Hívd fel Vegát a mobilján. Mondd meg neki, hogy úgy tűnik, gyilkosság történt, és eszerint kell lefolytatni a nyomozást. Addig, amíg be nem bizonyosodik az ellenkezője... emberölési ügyben nyomozunk.
- Egyetértek, Cath. De mit mondjak Vegának, mi lesz a következő lépés?

Catherine gondolkodott egy pillanatig. -A labormunka eltart egy ideig... az otthonban meg már jártunk...
- Nem akarsz körülnézni az áldozat házában?
- Nézzünk.

EGY ÓRÁVAL KÉSŐBB Vega Taurusa lefékezett a Vivian Elliot háza előtt parkoló helyszínelők Tahoe-ja mögött. A Green Valley-beli Twilight Springsben voltak.

Az Elliot-ház előtt ragyogó zölden virított a frissen nyírott gyep, a bejárati ajtó két oldalán egy-egy jól ápolt bokor strázsált.

Catherine az asszony retiküljéből vette ki a ház kulcsait, bár a csekkfüzetet ott is hiába kereste, így óhatatlanul arra a következtetésre jutott, hogy valaki ellopta. Kinyitotta az ajtót, és mindhárman beléptek a házba.

Keskeny hall vezetett Vivian otthonába. Balra egy alacsony, cseresznyefa asztal állt, rajta egy váza, benne pompás liliommal.
- A gyepet megnyírták -jegyezte meg Warrick, és körülnézett. - A liliom is egészségesnek tűnik.
- Majd' kicsattan - tette hozzá Catherine.
- Vivian Elliot hetekig kórházban volt, mielőtt átszállították az otthonba. Közben valaki rendben tartotta a házat.

Catherine egy félmosoly kíséretében megcsóválta a fejét.
- Olyan fura. A légkondicionálás be van kapcsolva, minden annyira normális... szinte meg se lepődnék, ha most megjelenne Vivian.
- Ez az, amit álmomban se neveznék normálisnak - mondta Warrick.

A talpukon érezték a mexikói csempével kirakott hall hűvösét. Catherine belépett a jobb oldali benyílón, és egy patikatisztaságú nappaliban találta magát; a fal mellett egy virágos kárpitozású kanapé, az első udvarra néző ablak két szélén egy-egy székkel. A szemközti falat egy hifi-berendezés uralta, a 27 colos tévékészülék mellett egy "A hónap könyve" sorozattal teli könyvespolc terpeszkedett. A bal oldali fal sarkaiban cserepes növények álltak, a falat családi fotók díszítették, melyek javarészt Vivian tizenhét éves lányának halála előtt készülhettek.

A lány hasonlított Lindsey-re - ugyanazok a hatalmas, kék szemek és széles, bohókás mosoly. A haja sötétebb árnyalatú volt, mint Catherine kislányáé, de egyébként akár testvérek is lehettek volna. Catherine úgy érezte, mintha a jövőbe nézne. Aztán beleborzongott... hiszen ez a lány halott, gondolta.

A nappaliból egy kis dolgozószobába lehetett jutni, melynek falait gyönyörűen keretezett tájképnyomatok ékesítették, a beépített könyvespolcon vadászattal, horgászással, baseballal és futballal kapcsolatos könyvek sorakoztak; az íróasztalon egy körülbelül 1995-ös számítógép állt.
- A férj dolgozószobája - dünnyögte Catherine.
- Tiszta, mint a patyolat - mondta Warrick. - De egy ideje senki sem használja.

A nappaliban megbeszélték, mit találtak.
- Szép, rendes hely - mondta Warrick.
- Tiszta - tette hozzá Vega.
- Szerintetek valaki kitakarította? - kérdezte Warrick.
- Itt nem történt bűncselekmény, Warrick - figyelmeztette Catherine. - Az is lehet, hogy a takarítónő járt itt.
- Vagy a barátnője?
- Vagy a barátnője...

Gyorsan végeztek az egyszintes házzal. Catherine visszament a hallba, majd a konyhán keresztül egy másik folyosóra jutott. Vegával és Warrickkal a nyomában benyitott a jobb oldali ajtón, és egy tiszta kis szobába léptek, benne egy varrógéppel, egy ággyal és egy fésülködőasztallal. A 70-es éveket idéző hordozható sztereó a falitábla alá felszerelt polcon állt, a tábla tele volt David Cassidy-képekkel, melyeket valószínűleg egy tinimagazinból vághattak ki. Az ágyon rózsaszín takaró, melyről a plüssállatkák vádló szemekkel figyelték a betolakodókat.
- A kislánya szobája - mondta Catherine.
- Meghagyták olyannak, amilyen a halála idején volt - tette hozzá Warrick. -A varrógép valószínűleg az anyukáé.
- Nem tudom, Cath. A gyerekek is szoktak varrni.
- Az enyém nem.

Warrick felhúzta a szemöldökét.
- Ez a kislány sem.

Az ablakpárkányon három növényt találtak - mindegyik egészségesnek tűnt.

A folyosó végén volt a fürdőszoba, mellette egy másik hálószoba - a személytelen helyiségben egy íróasztal, meg egy műanyag irattartó, benne papírokkal; az íróasztal mellett egy kisasztal, rajta egy AM/FM rádióval. A szoba másik végéből egy tévéállvány, amiről vakon bámult rájuk a televízió képernyője. Ez a helyiség is tele volt zöld növényekkel.

Ezután egy másik hálószobába - valószínűleg a Vivianéba léptek. Az egyik éjjeliszekrényen két fénykép állt - a férje és a lánya fotói. Az ággyal szemben, a fal mellett egy tévékészülék. A szoba egyik oldalát szinte teljes egészében elfoglalta egy hatalmas, kétajtós szekrény, meg egy öltözködőasztal, így szinte alig maradt hely az ágy mellett. A hálószobából egy kisebb fürdőszoba nyílt. Catherine körülnézett. A másik, nagyobb fürdőszobához képest, ahol fogkefét, hajlakkot, fogkrémet és egyéb termékeket is talált, arra a következtetésre jutott, hogy Vivian inkább azt a helyiséget szokta használni.
- Szép, nagy ház - szólalt meg Warrick. - De mintha csak az elveszett családtagoknak tartotta volna fenn. Szomorú látvány.
- Nincs ebben semmi különös. Idősebb korban az ember csak egy-két szobára korlátozza az életterét.
- Lehet, de ez akkor is lehangoló látvány.

Catherine gondolatban igazat adott Warricknak. A magány sohasem szívderítő...

A hálószobában is láttak néhány növényt, de egyiken sem látszott a gondoskodás hiánya.
- Szerintem van valaki, aki rendben tartja a házat - mondta Catherine a folyosón.
- De ki lehet az? - kérdezte Warrick.
- Nem úgy néz ki, mintha bejárónő lenne. Fogadok, hogy az egyik barátnője keze van a dologban.

Visszamentek a nappaliba.
- A férj neve Ted, aki nyugdíjas műszerész volt és tavaly, hetvenöt éves korában hunyt el - olvasta fel Vega a jegyzeteit. - A lányuk, Amelia egy autóbalesetben vesztette életét. A sofőr elaludt a volánnál. Ez még 1970-ben történt. Azóta nem született több gyerekük.

Catherine megcsóválta a fejét.
- Harminc év, gyerek nélkül... talán sohasem heverték ki a veszteséget... aztán Ted is elmegy, és Vivian teljesen egyedül marad. Ki akarta bántani?

Vega vállat vont.
- Nem akarok vészmadár lenni, de most már abban sem vagyok biztos, hogy Vivian karambolja valóban baleset volt-e.
- Biztosan az volt - mondta a nyomozó. - Egy ittas vezető ment neki, aki átvágott a piroson a Tropicanánál.
- Tehát biztos - ismételte Warrick.
- Ha gyilkossági kísérlet volt, akkor igencsak elfuserálták.
- Ezt miből gondolod? Vega vállat vont.
- Mert az ittas vezető belehalt a sérüléseibe.
- Gondolom, ettől vált elfuserálttá a dolog - nézett nagyot Warrick.
- Ez akkor is szörnyű - mondta Catherine.
- Miért is? - érdeklődött Vega.
- Két haláleset egy családban? És mindkettő autóbalesetben hal meg.
- Ugyan, cifrábbakat is láttunk már - mondta Vega.

Igaza volt: a munkájuk során sokszor találkoztak megmagyarázhatatlan dolgokkal.
- Szóval, ha a balesetben Vivian nem volt célpont... nem lehet, hogy pontosan úgy akart meghalni, ahogyan a lánya? - kérdezte Warrick.
- Jaj, Warrick, ez kész elmebaj!
- Ne mondjátok, hogy nem lehetetlen.

Nem mondták.
- Warrick, azt akarod mondani, hogy Vivian szép türelmesen kivárta, míg egy ittas vezető eléje vág a pirosnál? - mosolygott Catherine.
- Talán csak pechje volt - próbálkozott tovább Vega. - Ebben a városban minden megeshet. Ez igaz, gondolták a többiek.
- Igen, csakhogy a jelen pillanatban már nem nevezném puszta pechnek, ami Viviannal történt.
- Én sem - értett egyet Warrick..
- Nem vitatkozom - mondta Vega. - És most mi legyen?
- Most szépen munkához látunk - jelentette ki Catherine, és Warrickra nézett.
- Enyém a nappali - mondta a helyszínelő. - Akarod csinálni Vivian hálószobáját?
- Ígéretes helynek tűnik, tehát igen.
- Jól hangzik.
- Addig körülnézek a szomszédoknál, hátha találok valamit - ajánlotta fel Vega.
- Esetleg egy barátnőt? - kérdezte Catherine.
- Talán.

A két helyszínelő kiment az autóhoz a felszerelésükért, majd visszatértek a házba. Közben Vega átment a szomszédos házhoz.

Catherine úgy gondolta, nem árt körülnézni Vivian fürdőszobájában, ahol először a gyógyszeres fiókot kutatta át. A szokásos gyógyszereken kívül talált némi Paxilt, amit szorongás ellen szoktak felírni, meg néhány szem Ibuprofent. A Paxilban nem volt semmi különös - az elhunyt családtagok emlékeivel tele házban élő hetvenegy éves asszonynak minden oka megvolt a szorongásra.

A hálószobában átnézte a fésülködőasztalt, de semmit sem talált, majd a kétajtós szekrény következett, de abban csak Ted régi ruhái árválkodtak; a TV-állvánnyal és az ággyal sem járt több szerencsével. Átment a nagyobbik fürdőszobába, majd Amelia szobájába, de onnan is üres kézzel távozott. Végül benyitott a hálószobában berendezett dolgozószobába.

Bár a számítógéptől nem remélt túl sokat, az ember sohasem tudhatja, mi rejlik ezekben az ördögi kis dobozokban. Készített néhány fényképet a gépről, majd felhívta Tomas Nunez számítástechnikai szakértőt, akivel Nickkel együtt többször is dolgoztak már. Nunez nem volt zsaru, de rajta volt a Las Vegas-i rendőrség szakértői listáján.
- Hola, Cath, de jó, hogy hallom a hangját! - szólt bele Nunez a telefonba.
- Csak azért mondja, mert a hangom után zöldhasúak ütik a markát... Hogy van? És legfőképpen hol? Én a cirkuszra tippelek.
- A Sphere-ben, egy sportbárban. Szívességet teszek az egyik barátomnak.
- Mennyi ideig marad?
- Üzleti ügy?
- Igen.
- Mi a szitu?

Catherine elmagyarázta, mire van szüksége, majd megadta a címet.
- Huszonöt perc - mondta a férfi.

Húsz perc múlva már az ajtóban állt.

Ha a szomszédok látták Tomas Nunezt, akkor minden bizonnyal rémülten elrejtőztek valahová, azt gondolván, a Pokol Angyalai szállták meg e tiszteletreméltó környéket. A száznyolcvanöt centi magas férfi a város legjobb számítástechnikai szakértője volt. Fekete haját hátrazselézte, bajusza leginkább ősöreg cipőfűzőhöz hasonlított, s az arca olyan volt, akár a cserzett bőr. Fekete motoroscsizmát, fekete farmert, fekete bőrmellényt és egy Molotov nevű bandát reklámozó fekete trikót viselt.

Ahogy belépett a hálószobai dolgozószobába, azonnal szemügyre vette a helyet.
- Azt mondja, egyedül élt itt? - kérdezte Nunez.
- Igen - a férje körülbelül egy évvel ezelőtt ment el.

Nunez vetett egy pillantást a számítógépre, majd megcsóválta a fejét.
- Meghívom egy vacsorára a Sphere-be, ha sütirecepteken kívül más is van ebben a masinában.
- Nem szép dolog az előítélet - mondta Catherine.
- Nézze, én szakértő vagyok, ez meg egy szakértői vélemény.
- Nálunk, helyszínelőknél nem szokás "véleményt" alkotni.
- Cath, maga túl sokat lóg azzal a Grissom fazonnal. Totál megfertőzte magát. Tudja, mit, első osztályú munkát fogok végezni.
- Első osztályú fizetésért el is várom.
- A legjobbat akarja, nem? Készen áll?

Catherine bólintott.
- Mindent lefényképeztem. A férj gépe a dolgozószobában van, de nem valószínű, hogy találunk rajta valamit.

Nunez kivette a képernyő, az egér, a hangfalak és a telefonzsinór csatlakozóit, majd hóna alá kapta a számítógépet és elindult a kijárat felé.
- Ezt berakom a kocsiba - mondta.

Tizenöt perccel később a dolgozószobában lévő géppel is megismételte a műveletet, aztán visszatért Catherine-hez a nappaliba.
- Két nap - mondta.
- Két napot akar a sütirecepteknek? - hüledezett Catherine.
- Két nap a két számítógépre.

Catherine csak nézett.
- Azt hiszi, nincs semmi a zsebemben? - kérdezte a férfi.

Catherine meg se szólalt, csak mosolyogva, felhúzott szemöldökkel bámult rá.
- Na jó, hívjon fel holnap - adta meg magát Nunez. - Majd meglátjuk, mit tartogatnak azok a dobozok.

Catherine ragyogó mosollyal jutalmazta.
- Tudom, hogy meglesz. Adios, amigo.

Nunez elvigyorodott, és a mutatóujjával tréfásan megfenyegette.
- Bizalmaskodjon csak, chica, aztán meglátja, hová jut vele - mondta, és távozott.

Catherine bement a hálószoba-dolgozószobába, ahol átnézte az íróasztalt és az iratokat. Az egyik fiókban megtalálta Vivian csekkfüzetét. Ez is valami, gondolta.

Az egyenleg alig haladta meg a tízezer dollárt. Catherine talált néhány iratot egy ügyvédtől meg egy pénzügyi tanácsadótól, valamint júniusi banki egyenlegeket, melyeket Vivian nyilvánvalóan közvetlenül a balesete előtt bonthatott fel.

Viviannek volt egy kis pénze a tőzsdén, és járadékot is kapott. Nem sok, de több mint semmi. Vegasban aprópénzért, is öltek már meg embereket És Catherine úgy becsülte, hogy Vivian telke legalább százezer dollárt ért, a házat nem is számítva.

Bement Warrickhoz a nappaliba.
- Találtál valamit? - kérdezte.

Warrick megrázta a fejét.
- Egy darab csirkés lepényt a mélyhűtőben, meg egy fél palack Canada Dry-t a hűtőben. És te?

Catherine beszámolt neki a pénzről.
- A férje meg a gyereke meghaltak - mondta Warrick. - Akkor ki az örökös?
- Még nem tudom - vont vállat Catherine. - A titokzatos látogató? A barátnő? Lehet, hogy a barátnő és a látogató egy és ugyanaz a személy?
- Ennek semmi értelme - ingatta Warrick a fejét. - Ki akarta megölni ezt az asszonyt?
- Elég sok pénze volt, de ezenkívül nem látom okát - vélte Catherine.
- Most hol van az a pénz?
- Gondolom, befektette. Ha visszaérek az irodába, felhívom a pénzügyis pasast meg az ügyvédet.

Warrick hosszú, komoly pillantást vetett a társára.
- Kérlek, mondd, hogy nem dolgozunk hiába.
- Nem ez lenne az első alkalom.
- Igen, tudom, de most annyi a dolgunk, hogy egyszerűen nem engedhetjük meg magunknak.
- Robbins doki szerint gyilkosság történt. Az a légbuborék is ezt igazolja. Vajon megengedhetjük magunknak, hogy ne járjunk utána, mi történt ezzel a kedves, idős hölggyel? És ha valóban megölték? Lehet, hogy szomorú kis élete volt, de... akkor is... az ő élete volt. És megérdemelte volna, hogy a saját tempójában érjen véget. Warrick elkomorodott.
- Igen, megérdemelte volna... - bólintott. - Sőt, azt is megérdemli, hogy mindent megtegyünk az érdekében.
- Pontosan.

A bejárati ajtóban megjelent Vega nyomozó.
- Megtudtál valamit? - érdeklődött Catherine.
- A nyugati szomszédasszony azt mondta, Vivian volt a legcsodálatosabb ember a világon. Ő is özvegy. Mabel Hintonnak hívják. Ő tartotta rendben a házat.
- Nem ő látogatta meg Viviant ma reggel? - kérdezte Catherine, akit teljesen felvillanyozott a hír.
- Közvetlenül az előtt, hogy megállt a szíve? - tette hozzá Warrick.
- Ő tagadja - mondta Vega. - De vajon hihetünk-e neki?

Catherine széttárta a kezeit.
- Ki más lehetett a titokzatos hölgy? És most már van egy gyanúsítottunk.
- Úgy van - mondta Warrick.

Vega leállította a helyszínelőket:
- A helyetekben nem szaladnék ennyire előre. Tőlem hallott először Vivian haláláról! Falfehér lett a hírtől.
- Lehet, hogy csak megjátszotta - vélekedett Warrick.
- Ha így volt, akkor még Meryl Streep is vehetne tőle órákat.

Ám Warrick nem adta be könnyen a derekát.
- Ez a Hinton is örököl valamit a tortából?
- Nem! Az benne a csavar, hogy senki sem örököl. Több szomszéd is elmondta, hogy Vivian minden vagyonát egy jótékonysági szervezetre akarta hagyni.
- Ezt még be is kell bizonyítani - dünnyögte Warrick.
- Meg tudták mondani, melyik szervezetre? - pattogott Catherine.
- Sajnos senki sem tudta biztosan - vont vállat Vega.
- Egy újabb ok, hogy telefonáljak annak az ügyvédnek - mondta Catherine.

Vega védekezően felemelte a kezeit.
- Mindenki a környék nagyijának tartotta Vivian Elliotot! Minden gyereket szívesen fogadott. Több sütit sütött, mint Mrs. Fields.
- Óriási - mormogta Warrick.
- Nos, valakinek az útjában állt - jelentette ki Catherine csípőre tett kézzel. - Ha gyilkosság történt, indítéknak is kell lennie.
- Most is a bizonyítékokat keressük, Cath - mondta Warrick.
- És a bizonyítékok segítenek megtalálni az indítékot.
- Igaz.

Catherine megértette Vega és Warrick kétkedését. Minden jel arra utalt, hogy gyilkosság történt - valaki egy halálos adag levegőt fecskendezett Vivianbe... de ki az ördög akarta megölni a környék nagyiját?

És miért?

5.

DUSTIN BLACK FALFEHÉREN, verejtékező homlokkal kísérte végig Brasst és Grissomot a Sivatagi Pálma Ravatalozó folyosóján, és nem győzte elég sokszor elismételni, hogy az ő intézményében egyszerűen lehetetlen kicserélni a holttesteket. Ám a szavai valahogy nem csengtek őszintén.
- Uraim! - mondta Black, és kinyitotta az ajtót. - A preparálóterem...

Egy nagy, hullaházszerű terembe léptek - középen három acélasztal, a falak mentén állványok és szekrények sorakoztak. Szemközt egy dupla ajtó; a bejárat mellett három balzsamozó gép állt. A helyiségben senki sem tartózkodott.
- Pontosan miből áll az eljárás? - érdeklődött Brass.

Black zavarban volt.
- Mire kíváncsi?
- Mindenre, szeretném tudni, mi a szokás itt a ravatalozóban.
- Nálunk ez nem "szokás", százados...
- Mi történik, ha... tegyük fel, meghal a volt feleségem? - feszengett Brass.

Grissom furcsálkodva méregette a nyomozót. A temetkezési vállalkozó lassan, nyugodt hangon válaszolt:
- Először is felhív bennünket. Mi megszervezzük az elhunyt személy elszállítását az otthonából, vagy a kórházból...
- Folytassa, Mr. Black.
- Rendben. Tehát idehoznánk az exnejét... A válás ellenére is ön intézné a temetését?
- Tegyük fel, hogy még házasok vagyunk. Black a homlokát ráncolta.
- De az előbb azt mondta, elváltak... Brassnak minden erőfeszítésére szüksége volt, hogy megőrizze a nyugalmát.
- Csak feltételesen beszéltem, Mr. Black. Tegyük fel, hogy a feleségemről van szó.
- Elnézést kérek... Ebben az esetben ön vagy valamelyik alkalmazottam eldöntené, miként rendelkezzünk a holttest felől.
- Rendelkezzünk? Mármint, hogyan szabaduljunk meg tőle?

Ünnepélyes bólintás volt a válasz.
- Temetés vagy hamvasztás útján. Nálunk mindkét szolgáltatás igénybe vehető.
- Mindig jó, ha van választásunk - jegyezte meg Grissom udvariasan.

Brass pislogott egyet; a fejfájása újult erővel tért vissza.
- Tegyük fel, hogy el akarom temettetni.
- Akkor a következő lépés a balzsamozás lenne -folytatta Black -, ami ebben a helyiségben zajlik... Akarják, hogy részletesen ismertessem az eljárást?
- Nem - emelte fel Brass a kezét.

Black ismét bólintott, majd sóhajtva az egyik asztalra mutatott.
- A balzsamozást követően a feleségét felöltöztetik abba a ruhába, amit ön vagy a családja választ ki erre az alkalomra, aztán a kozmetikai szakértőm előkészíti őt a virrasztásra. Ha óhajtja, hozhat egy fényképet róla, és ennek alapján sminkeljük ki az elhunytat. Virrasztás is lesz?
- Legyen.
- A virrasztás a temetés előtti délután vagy este történik, ezt követi a gyászszertartás, majd a feleségét örök nyugalomba helyezzük.

Brass nem tudta eldönteni, mi idegesíti jobban: a temetkezési vállalkozó Addams család-féle modora, vagy Grissom mosolya.
- Uraim, önök is láthatják, hogy az elhunyt személy egyetlen pillanatra sem marad magára... mindig van mellette valaki... és őszintén szólva, ebben a környezetben és helyzetben sejtelmem sincs, hogyan cserélhetnék ki a holttesteket.

Grissom már nem mosolygott.
- Vagyis maga szerint a tetem sohasem marad magára hosszabb időre?
- Dr. Grissom, mi nem használjuk a "tetem" szót. Tiszteletlenségnek tartom.
- Valóban? - húzta össze Grissom a szemöldökét.
- Kérem, válaszoljon Dr. Grissom kérdésére -mondta Brass.
- Természetesen. Senkinek sem áll módjában ilyen kegyeletsértést elkövetni.
- A barátok és rokonok nyilván eljönnek a virrasztásra, ahol a... az elhunyt személy nyitott koporsóban fekszik. Tehát a cserét csak ezt követően lehet végrehajtani - folytatta Grissom.
- Igen, természetesen.
- Rita Bennett virrasztása a gyászszertartás előtti este volt?
- Igen.
- Van itt valaki munkaidő után?

Black kényelmetlenül feszengett. - Nem, de éjszakára bezárjuk a ravatalozót, és tökéletes biztonsági rendszerünk van.
- Biztonsági szolgálatot alkalmaznak? - szólt közbe Brass.
- Igen, a Biztos Otthon biztonsági céggel kötöttünk szerződést. Rendszeres időközönként erre járnak... és az összes ajtó és ablak be van drótozva. Csak a biztonsági kód ismeretében lehet belépni az épületbe.
- Ki ismeri a kódot?
- Én és öt alkalmazottam.
- Ami legalább hat gyanúsítottat jelent - dünnyögte Grissom.
- Gyanúsítottak? - visszhangozta Black lángoló tekintettel. - Én együttműködöm magukkal, erre gyanúsítottnak nevez engem és az embereimet?
- Miért? - vágta rá Grissom ártatlan arccal. - Csak nem tartja tiszteletlenségnek?
- Ehhez nincs joga...
- Minden jogunk megvan hozzá, Mr. Black - csattant fel Grissom. - Valaki kicserélte ezeket a holttesteket, és erre itt, ebben az épületben adódott lehetősége. Rita Bennett helyett egy gyilkosság áldozata került a koporsóba... tehát emberölési ügyben folyik a nyomozás. Tehát igen, a mi szemünkben maga és az emberei egyelőre gyanúsítottak maradnak.

Black riadtan körülnézett, mintegy megbizonyosodva róla, hogy senki sem volt fültanúja Grissom vádaskodásának.
- Akkor - mondta a helyszínelő - lássuk, hogyan és mikor cserélhették ki a testeket.
- De... nekem... fogalmam sincs, miképpen történhetett...
- A virrasztás rendszerint a gyászszertartás előtti este zajlik. Ugye Rita Bennett esetében is így történt?
- Igen.
- Biztos benne?
- Természetesen.
- Ez azt jelenti, hogy a holttest itt maradt éjszakára... őrizetlenül.

Black gúnyosan vállat vont.
- Nézőpont kérdése, de igen. Az épület üres volt, de a biztonsági szolgálat emberei vigyáztak rá. Ráadául Rita Bennett esetében a gyászszertartás előtt egy órával is volt egy rövid virrasztás.

Grissom elgondolkozott ezen.
- A koporsó nyitva volt?
- Igen.
- A koporsót a szertartás előtt vagy után szokták lezárni?
- Általában előtte.
- Szorítkozzunk csak Rita Bennettre... előtte vagy utána?

Blacken látszott, hogy alig bírja türtőztetni magát.
- Előtte.
- Jól van. Lássuk csak, mi történik a koporsó lezárását követően?
- Kihagytunk egy lépést... Mondhatom?
- Kérem.

A temetkezési vállalkozó ünnepélyesen felemelte a kezét.
- A koporsó lezárása előtt, a függöny mögött a családnak lehetősége van még egyszer, utoljára búcsút venni a halottjától. A családot a helyükre kísérjük, majd lezárjuk a koporsót, aztán elhúzzuk a függönyt, és kezdetét veszi a szertartás.
- Ön egész idő alatt Rita Bennett holtteste mellett tartózkodott.
- Menjünk át a kápolnába. Ott részletesen meg tudom mutatni - magyarázta Black türelmetlenül.
- Rendben.

A preparálóhelyiségből kilépve egy rövid, sötét folyosóra értek, ahol Black benyitott egy dupla ajtón, és udvariasan előreengedte Brasst meg Grissomot.
- A legtöbb szertartás alatt ott szoktam állni - magyarázta Black. - És Rita Bennett esetében is ott álltam.
- Azt állítja, a koporsó lezárásáig mindvégig látta Ritát.
- Igen.
- Innen hová került?
- A szertartást követően a család felsorakozott, hogy fogadja a részvétnyilvánításokat. Addig mi hátratoltuk a koporsót... azon az ajtón, amin az előbb beléptünk ide... és kivittük a halottaskocsihoz.
- Kit az a "mi"?
- Jómagam, Jimmy Doyle... vele már találkoztak... és az új fickó, Mark Grunick. Brass gyorsan felírta a neveket.
- És hármasban a halottaskocsira emelték a koporsót?
- Igen. Aztán Jimmy a halottaskocsit, én meg a limuzint vezettem, amivel kiszállítottam a családot a temetőbe.
- Útközben nem álltak meg valahol?

Black a fejét ingatta.
- Nem történt semmi szokatlan?
- Nem.
- De valahogyan... Rita Bennett teste most már a koporsóban volt.

Black felemelte a kezeit.
- Ne feledjék a temetőt. Én a magam részéről csak annyit tudok mondani, hogy az egész napot Rita mellett töltöttem, és miután belehelyeztük a koporsóba, ő ott is maradt.
- Neked van kérdésed? - kérdezte Brass Grissomhoz fordulva.
- Egyelőre nincs. Gyűjtsünk össze minden információt, azok majd elvezetnek bennünket a bizonyítékokhoz, és előbb-utóbb Rita Bennettet is megtaláljuk.
- Megérdemli, hogy tisztességes temetésben részesüljön - szólt közbe Black. - Hogy végre békében nyugodjon.
- Mr. Black - szólt Grissom -, egy meggyilkolt fiatal nő, akit Rita Bennett koporsójában találtunk, ugyanúgy megérdemli a nyugalmat... És addig nem fog békében nyugodni, míg nem találjuk meg a gyilkosát.

Black arcán nyoma sem volt az ingerültségnek.
- Uraim, sok szerencsét a nyomozáshoz. Bárcsak többet segíthetnék.
- Ó, Mr. Black - mosolygott Grissom -, erre még lesz alkalma.

Azzal Brass és Grissom elköszönt a temetkezési vállalkozótól, aki nyugtalan tekintettel nézett utánuk.

SARA ÉS NICK A PIHENŐBEN tartózkodtak, és egy aktát böngésztek, amikor Brassék megérkeztek.

Oda se köszöntek a két helyszínelőnek; Brass öntött magának egy csésze kávét, míg Grissom kivett egy üveg vizet a hűtőből.
- Rosszat sejtek - szólalt meg Sara. - Nem jártatok szerencsével?

Brass dühösen kavargatta a kávéját.
- A temetőben semmi, a ravatalozóban még annál is kevesebb - morogta.
- Ugyan - mondta Nick. - Biztosan akad valaki, aki tud valamit.
- Na persze - húzta el a száját a nyomozó -, csak nem érünk vele semmit.
- Nem tudunk eleget -jelentette ki Grissom. - Lehet, hogy a megoldás az orrunk előtt van, csak nem vesszük észre.
- Én már annak is örülnék, ha rájönnénk, ki az a lány abban a dobozban - dünnyögte Brass.
- Akkor felvilágosítalak - vágta rá Sara, és felmutatott egy fényképet. - Bemutatom Kathy Deant. Így nézett ki, mielőtt Rita Bennett koporsójában kötött ki.

Grissom és Brass kíváncsian nézegette a mosolygós, csinos kamaszlányról készült pillanatfelvételt.
- Csak pár perce érkezett - mondta Sara.
- Az ujjnyomok vezettek el hozzá? - érdeklődött Grissom.
- Á, nem - szólalt meg Nick. - Az AFIS-szel most nem jutottunk semmire. Az Eltűnt Személyek azonosította.
- Szóval megtudhatnánk, ki ez a Kathy Dean? -kérdezte Brass, a fotót szorongatva.
- Egy tizenkilenc éves lány, aki most fejezte be a gimit, és a főiskolára készült.
- És aztán sohasem jutott el odáig.
- Három hónappal ezelőtt tűnt el. Grissom nagyot nézett.
- Rita Bennett temetése idején?
- Pontosabban huszonnégy órával azelőtt - bólintott Sara komoran.
- Honnan tűnt el?

Sara belepillantott az előtte álló jelentésbe.
- Aznap bébicsőszködött. Hazament, váltott pár szót a szüleivel... mindketten azt állították, hogy teljesen normális volt... majd felment a szobájába. Másnap reggel a szülei üresen találták a szobát, a hálóinge az ágyon... Kathynek nyoma veszett.
- Amikor megtaláltuk - mondta Grissom -, teljesen fel volt öltözve... Átöltözött és kiszökött, vagy kényszerítették, hogy öltözzön fel, majd elrabolták?
- A szülők azt mondják, aznap éjjel nem hallottak semmi szokatlan zajt a szobájából - húzta fel Sara a szemöldökét.
- A bizonyíték mit mond?
- Csak most kezdtük olvasni a részletes jelentést, de lássuk csak: a lány kiszökött. A hálószoba ablakán nem találtak erőszakos behatolásra utaló nyomokat... és az egyetlen, idegen személyre utaló jel a lány ágyán található spermanyom volt.
- Friss? - kérdezte Grissom felcsillanó szemekkel.
- Nem. Az eltűnés előtt keletkezett.
- Tehát járt valakivel - tűnődött Brass.

Nick vállat vont.
- Ki tudja?
- Azt mondjátok, spermanyomokat találtak az ágyán, de nem biztos, hogy volt barátja? - húzta fel Brass a szemöldökét.
- A szülők nem tudnak róla. Ami azt illeti, még mindig abban a hitben voltak, hogy a kislány szűz.
- Apuciék el sem tudták képzelni, hogy a kicsi lány már eléggé felnőttnek érzi magát ahhoz, hogy randizzon.

Nick komoran bólogatott.
- Így járnak azok a szülők, akik rövid pórázon tartják a lányukat.
- Hiszen csak tizenkilenc éves volt - jegyezte meg Grissom.
- Akkor fejezte be a gimnáziumot, és egyke volt, aki még mindig otthon lakott. Gris, az ilyen korú lányok szülei nincsenek mindig tisztában azzal, hogy mit művel a csemetéjük.
- Csupa fül vagyok - mondta Brass.
- Most jön a java - mondta Sara. - A boncolásnál kiderült, hogy terhes volt, körülbelül kéthónapos.
- Várj csak - állította le Brass. - Mikor is tűnt el... a háborús hősök napján?
- Május huszonkilencedikén - bólintott Nick.
- És eltemették...
- Még aznap... legalábbis Rita Bennettet akkor temették el.
- A terhesség kezdete?
- Valamikor március vége felé - felelte Sara.

Brass a fejét csóválta.
- És a szülők szerint nem volt barátja?
- Tudod, hogy van ez - mosolygott Nick.
- Sajnos igen - vágta rá a nyomozó. - Jobban, mint szeretném.
- Egy tizenkilenc éves lány, akit a széltől is óvnak? - vetette közbe Sara. - Fél lábbal kinn van a világban, de még nem hagyta el a szülői házat. A lányok ilyenkor kettős életet kezdenek élni. Lehet, hogy több fiúja is volt... Nem vigyázott...
- Lássuk, mit mondanak a tények - mondta Grissom. - A szülők neve?

Sara belekukkantott a jelentésbe.
- Jason és Crystal Dean. A férjnek van féltucatnyi üzlete, ő is vezeti őket. Jómódúak, de nem túlzottan. Enterprise-ban laknak, a Serene Avenue-n.
- Tudják már, mi történt a lányukkal? - kérdezte Brass.
- Még nem - mondta Nick. - Pár perccel azelőtt azonosítottuk, mielőtt megjöttetek. Úgy döntöttünk, előbb elolvassuk a jelentést.
- Jól tettétek - dicsérte Grissom.
- Na, jól van - sóhajtott fel Brass. - A fenébe... megyek és elmondom nekik. - Grissomhoz fordult. - Velem tartasz?
- Passzolok. Mindenki azt mondja, siralmasan bánok az emberekkel. Csinálja csak az, aki ért hozzá.
- Kösz.
- Addig utánanézek a ravatalozónak. Sara a nyomozóra nézett.
- Hé, én szívesen elkísérlek... ha akarod.
- Nem bánom.

Sara begyűrte a haját a baseballsapkája alá, majd követte Brasst a parkolóba. Nem örült a hosszú autóútnak, de mivel a helyszínelők találták meg Kathy Deant, Sara úgy érezte, kötelessége ott lenni, amikor közlik a hírt a szülőkkel.

A Taurus légkondicionálója keményen küzdött a tomboló hőséggel, de a jármű belsejében így is elviselhetetlenül meleg volt. Mire bekanyarodtak a Serene Avenue-ra, Sara hátán patakokban folyt a verejték.

Deanék háza hatalmas, kétemeletes, fehér stukkóépület volt, cseréptetővel, és rengeteg elsötétített ablakkal; a ház jobb oldalán egy kétautós garázs terpeszkedett. Bár a ház pénzes tulajdonosokról árulkodott, mégis elhagyatottnak tűnt.

Sara bízott benne, hogy valakit otthon találnak. Nem szívesen várakozott volna a kemencéhez hasonló autóban.

Brass becsengetett, de senki sem nyitott ajtót.
- Nézzem meg hátul? - kérdezte Sara. Brass komoran megrázta a fejét.
- Ott nincs más, csak a kerítés.
- Kérdezzem meg a szomszédokat? - Sara reménykedett benne, hogy Brass beleegyezik, és akkor végre bemenekülhetnek valamelyik légkondicionált házba.

Azonban még mielőtt Brass megszólalt volna, egy fehér SUV kanyarodott a ház elé. Egy férfi és egy nő szállt ki belőle - a magas, széles vállú férfi zöld Izod inget és farmert viselt, drótszerű szőke haját hátrafésülte magas homlokából; a nőn khaki pamutvászon rövidnadrág és V-nyakú, barackszínű pólóing volt. Megkerülte az autót, és a nála egy fejjel magasabb férfi mellé lépett. Az asszonynak hosszú, göndör haja volt, aranybarna színe kísértetiesen emlékeztetett a néhai Kathy Deanére.

Nyilván ő Crystal, Kathy édesanyja, gondolta Sara. A lány biztosan az édesanyjától örökölte hatalmas fekete szemeit (Sara az Eltűnt Személyek jelentésében látta Kathy fotóját). A házaspár meglepetten nézett Saráékra.

Brass felmutatta a jelvényét, és odalépett hozzájuk.
- Jim Brass százados vagyok, ő a társam, Sara Sidle helyszínelő. Önök Deanék?
- Jason Dean vagyok - mutatkozott be a férfi, és kezet fogott a nyomozóval. - A feleségem, Crystal. Kathy édesanyja... Ugye, miatta jöttek? Kathy miatt?
- Igen.

Crystal Dean tágra nyílt szemekkel nézett a látogatókra, a tekintete rettegésről árulkodott.
- Beszélhetnénk odabenn? - kérdezte Brass.

Ám mielőtt egyetlen lépést is tehettek volna, Crystal Dean arcán végigfolytak a könnyek. A férje átkarolta.
- Már több mint három hónapja várjuk ezt a pillanatot - szólalt meg az asszony remegő hangon. - Több mint három hónapja. Nem mondhatnák meg... most?
- Drágám - mondta Jason Dean -, menjünk be, és ott beszéljünk ezekkel a kedves emberekkel.

Megpróbálta finoman a ház felé húzni az asszonyt, de hiába.
- Kérem, tudni akarom. Kérem! - nézett a nyomozóra. Rezzenéstelen tekintetében tehetetlen düh bujkált.
- Megtaláltuk a lányukat - kezdte Brass.

Sara Mrs. Dean közelébe araszolt.
- Ha Kathy jól van - mondta az asszony -, akkor ezzel kezdte volna. Ugye? Akkor mosolyogna! Nem néznének rám úgy, mintha... rögtön elsírnák magukat.
- A kislánya elment - mondta Sara. - Annyira sajnálom.
- Milyen... milyen jogon sajnálkozik? Azt hiszi, nem tudtuk, hogy halott? Ennyi idő után? Azt hiszi... azt hiszi...

Crystal Dean már-már összerogyott a fájdalomtól, de a férje és Sara karon ragadták, és az ajtóhoz támogatták. Mr. Dean Brass kezébe nyomta a kulcsokat, akinek sikerült első próbálkozásra kinyitnia az ajtót, majd félreállt az útból. Sara és a férj bevezették a kétségbeesetten botladozó asszonyt.

A nappaliban Sara segített a férfinek leültetni Crystalt a kanapéra. Dean leült a felesége mellé, majd megköszönte Sarának a segítséget és átkarolta az asszonyt, aki zokogva a vállára borult. Aztán a férfiből is kitört a sírás. Bár Sara alig néhány perce ismerte meg őket, érezte, hogy az ő szeme is megtelik könnyekkel, így gyorsan elfordult.

Brasszal a tágas nappali másik végébe mentek. A helyiséget fehér bőrbútorokkal rendezték be, az asztalok ragyogó, sötét cseresznyefából készültek. A falakat szinte teljes egészében beborították a családi fényképek; a kandallópárkányról Kathy szalagavatóján készült portréja figyelte a jelenetet. Az egész szoba egy szerencsés, sikeres, sőt jómódú családról árulkodott, akiknek mindenük megvan, amiről egy amerikai család álmodik.... csak a mese vége hibádzott...
- Felkészültél? - suttogta Sara a nyomozónak.
- Adjunk nekik még néhány másodpercet - súgta vissza Brass. - Ráérünk.

Két perccel később Jason Dean intett nekik, hogy menjenek közelebb. A nyomozó és a helyszínelő úgy állt előttük, mint ítéletre váró vádlott az esküdtszék előtt.
- Most hol van? - kérdezte Dean. A felesége még mindig a vállába temette az arcát.
- A kórboncnokunk a gondjaiba vette - felelte Brass.

Sara csodálta a nyomozót a tapintatáért. Nagy megrázkódtatás lett volna a szülőknek a "hullaház" szót hallani.

Mrs. Dean elhúzódott a férjétől, és könnyáztatta arccal nézett a nyomozóra.
- Bemehetünk hozzá? - kérdezte könyörgő szemekkel.
- Természetesen - felelte Brass. - De jobb lenne, ha előtte tudnánk beszélni. Itt.

Azonban mindkét szülő tagadóan intett a fejével.
- Látni akarjuk a lányunkat - jelentette ki a férj határozott hangon. - Most, azonnal. Három hónapja kínlódunk... a többi... bármi legyen is az... várhat.

Brass Sarára nézett, aki vállat vont.
- Akarják, hogy elvigyük önöket?

GRISSOM AZ IRODÁJÁBAN lévő számítógépen átnézte a Dustin Blackre és a Sivatagi Pálma Ravatalozóra vonatkozó Clark megyei jelentéseket. Nem tudta pontosan, mit keres, de biztos volt benne, hogy amikor meglátja, tudni fogja. Utána majd átnézi a pénzügyi jelentéseket. Nem csak a gyilkos fegyver vagy az útszélen meghúzódó keréknyom lehet bizonyíték. Grissom tisztában volt azzal, hogy a nyomok néha sokkal finomabbak, emberi szem számára már-már láthatatlanok...

A kopogásra felkapta a fejét.

Rory Atwater seriff bedugta a fejét az ajtón; laza testtartása mesterkélt volt, akárcsak a mosolya.
- Remélem, zavarom, mert az fejleményeket jelentene a Bennett-ügyben - szólalt meg barátságos hangon.
- Seriff, tulajdonképpen Dean-ügyről van szó.
- A koporsóban talált fiatal nő?
- Pontosan. Kathy Dean a neve.
- Van egy perce, hogy beszélgessünk?
- Nincs.

Atwater nevetett, mintha egy jó viccet hallott volna, majd benyomult az irodába, és becsukta maga mögött az ajtót, ezzel is jelezve, mennyire hivatalosnak szánja a látogatást. Aztán belehuppant a helyszínelővel szemközti székbe, és hátradőlt.
- Megtalálták Rita Bennettet?
- Még nem.
- Hol tartanak?
- Pillanatnyilag nem ő a legfontosabb, seriff.
- Eltűnt a holtteste, és nem ő a legfontosabb?
- Nem úgy értettem, hogy nem fontos, hanem, hogy nem "a legfontosabb". A koporsójában talált meggyilkolt tizenéves ügye elsőbbséget élvez.

Atwater komolyan bólogatott.
- Rebecca Bennett vigasztalhatatlan.
- Valóban? Nem hittem volna, hogy ennyire közel áll az anyjához.
- Gil, mennyire kell közel állnunk valakihez, hogy kiboruljunk, ha eltűnik a holtteste?
- Attól függ.
- Nézze, nem akarom megmondani, hogyan végezze a munkáját - sóhajtott fel Atwater.
- Akkor jó.
- De nem tudom, mennyi ideig tudom titokban tartani Peter előtt.
- Peter Thompsonról van szó? Rita Bennett férjéről?
- Pontosan.

Grissomot minden alkalommal meglepte az embernek nevezett állat viselkedése.
- Még nem mondta el Mr. Thompsonnak, mi történt a feleségével?

Atwater egy ideig hallgatott, majd megrázta a fejét.
- Amikor Brass szólt, hogy Rita eltűnt, reméltem, hogy maga meg a csapata egykettőre megoldja az ügyet, és nem kell elmondanunk Peternek... tudja, csak amikor megtaláltuk Rita testét. Arra gondoltam, minek okozzak felesleges fájdalmat?
- Mert jelentős mértékben támogatja a maga kampányát - fakadt ki Grissom, de abban a pillanatban megbánta.

Atwater meglepő módon nem sértődött meg. A mosoly ugyan lefagyott az arcáról, és az arckifejezése egyszeriben nagy kimerültségről tanúskodott.
- Gil, tudom, hogy a maga szemében a politika piszkos fogalom. Maga szerint az elődöm, Brian is túlságosan sokat foglalkozott a politikával.
- Jól tudtunk dolgozni egymással. Ismeri a letartóztatási arányokat, az ítéletekről már nem is beszélve.
- Igen, ismerem. De a konfliktusaik is legendásak voltak. Engedje meg, hogy elmagyarázzak valamit. Megpróbálom szakszerűen elmondani, hogy megértse. Nézzen körül, vessen egy pillantást a bűnügyi laborra, ami az ország egyik legjobban felszerelt létesítménye.
- Erre nem vennék mérget - mondta Grissom.
- Minden tiszteletem a magáé, Gil, de szerintem igen. Megveti a politikát, de mit gondol, milyen pénzből hoztunk létre egy ilyen helyet egy jövedelemadó nélküli államban? Gondolkodjon, ember.
- Ebben van valami, Rory - felelte Grissom gúnyosan. - Könnyen beszélek, miközben maga az élvonalban harcol, hogy megszerezze a játékszereimet.
- Köszönöm, de akár tetszik, akár nem, ennek az ügynek politikai kihatásai is vannak.
- Mi akar tőlem, Rory?
- Csak dolgozzon a legjobb tudása szerint.
- Nem gond - vágta rá Grissom.

Atwater biccentett, a szemei résnyire szűkültek. -Gondolja, hogy Peter Thompson ölte meg Ritát... majd kicserélte a holttesteket, nehogy kihantoljuk és felboncoljuk?
- Ő is gyanúsított?
- Igen.
- Mindenki gyanús, akinek köze van az ügyhöz. De nem hinném, hogy ő tette.

A seriff fészkelődött, és Grissom akaratlanul is arra gondolt, vajon mekkora arányban támogatta a Bennett-Thompson család a kampányt.
- Mondjon el mindent - kérte Atwater.
- Nos... nem akarom untatni a ravatalozóban tett látogatásunk részleteivel... Thompsonnak a temetésen szó szerint ki kellett volna csempésznie a felesége holttestét, ami abszurdum.

Atwater bólintott.
- Csak biztos akartam lenni abban, hogy fedezzük a...
- A hátsónkat?
- Ahogy mondja. Gil, nem lehet, hogy elnéztek valamit? Tudja, összekevertek valamit a ravatalozóban vagy a temetőben.
- Nem.
- Ki az a Kathy Dean?
- Egy lány, akit megöltek. Megpróbáljuk kideríteni, ki tette és miért. De valaki szándékosan rejtette el abban a koporsóban, hogy véletlenül se találjuk meg. Jobb helyet el se tudok képzelni.
- De mi a fenét csinált a másik testtel? Mi értelme volt megszabadulni egy holttesttől úgy, hogy közben szert tett egy másikra?
- Jó kérdés. Erre csak az elkövető tudna válaszolni... aki mindent megtesz, hogy megússza a balhét... De ne aggódjon, ha rajtam múlik, elkapjuk a gazembert.
- És maga szerint nem Peter Thompson a tettes.
- Nem hinném. De ha tévedtem, nem fog érdekelni, mekkora összeggel támogatta magát, seriff... ezért ülni fog.

Atwater a térdére csapott, majd hirtelen felállt és távozott.

MIND A NÉGYEN BESZÁLLTAK a Taurusba. Elöl Brass és Sara, a hátsó ülésen a Dean házaspár ült. Menet közben a nyomozó érezte, hogy szóval kell tartania Deanéket.
- Milyen tanuló volt Kathy? - kezdte.
- Az elemi óta színjeles volt - felelte az asszony. -Csupán néha csúszott be egy-egy négyes.
- Sok mindennel foglalkozott?
- Iskolai zenekar, kórus, drámaklub, spanyol nyelv... - sorolta Crystal Dean. - Tavasszal részt vett az országos tájfutóversenyen.

Brass a visszapillantó tükörbe nézett és látta, hogy jó döntés volt beszélgetést kezdeményezni a házaspárral - Crystal már másra is tudott gondolni, mint az úti céljukra... vagy a kislánya holttestére.
- Szerette a tájfutást?

Mrs. Dean már-már mosolygott.
- Azt mondta, futás közben szereti a csendet.
- Ennek ellenére mindig jók voltak a jegyei - szólalt meg végre a férj is. - A tanulás volt a legfontosabb.
- És a főiskola?
- Úgy volt, hogy... - sóhajtott fel az asszony - most ősszel kellett volna kezdenie az UNLV-n.
- Kettős ösztöndíjat kapott - tette hozzá Dean. - A tájfutás és a tanulmányi eredményei alapján.
- Ez igen... Sok barátja jelentkezett az UNLV-re?
- Nem igazán - mondta Mrs. Dean. - Kathynek nem volt olyan sok barátja. Ne értsen félre, nem volt az a penészvirág típus, és a maga módján népszerű volt.

Sara mosolyogva hátrafordult.
- Aranyos kislány.
- Kathynek sok ismerőse volt, csak... nem állt annyira közel hozzájuk - folytatta az anya. - Amolyan magányos farkas volt. A tanulásra koncentrált.
- Volt fiúja? - kérdezte Sara.
- Nem! - csattant fel Dean hevesen.

Sara annyira meglepődött a férfi reakciójától, hogy ijedten összerezzent.

Brass értetlenül nézett Sarára, majd intett neki, hogy beszéltesse még a szülőket a témáról.
- Tudom, milyen ez - folytatta Sara. - Annak idején engem is annyira lefoglalt a tanulás, hogy egyszerűen nem maradt időm a fiúkra.
- Kathy is pontosan ilyen volt - mondta Dean. -Ott volt neki a tanulás meg a futás. Mindenesetre... ugye nem kell elmondanom, mit akarnak a fiúk? Mindegyik azt akarja. Azt az egyet.

Brass érezte, hogy egy napra túl sok lenne a szülőknek, ha megtudnák, hogy a lányuk terhesen halt meg. Egy ideig mindenki hallgatott, és Brass már arra gondolt, hogy túl messzire ment. A házaspár kissé megnyugodott, de ettől még nem fogják jobban érezni magukat. Amikor ismét belepillantott a tükörbe, látta, hogy Crystal megveregeti a férje térdét. Dean némán zokogott.

A nyomozó minél több információt akart. Tudta, hogy amint meglátják a lányukat a hullaházban, nem lesznek kihallgatható állapotban.
- Tudják, az iskola és a futás mellett még dolgozott is - szólalt meg Crystal.
- Dolgozott? - kérdezte Brass. - Komolyan? A rengeteg elfoglaltsága mellett?
- Igen! Pincérnő volt a Habinero étteremben, és mellette bébiszitterkedett is. Ó, és önkéntesként dolgozott a vérbankban.
- Habinero étterem - ismételte a nyomozó. - Az, ami...
- A Sunseten van - vágta rá Dean. - Hendersonban.

A Taurus bekanyarodott a helyszínelők garázsába. Míg Brass kisegítette Deanéket az autóból, Sara felsietett Dr. Robbinshoz, hogy előkészítsék a tetemet. Nemsokára Brass bekísérte a gyászoló szülőket a hullaház szomszédságában lévő apró, csempézett falú helyiségbe, melynek egyik falát szinte teljes egészében elfoglalta a lefüggönyözött ablak. A bútorzat mindössze két székből, meg a falnak támasztott fémasztalból állt, melyre előrelátóan egy doboz papír zsebkendőt helyeztek.

A szülők leültek a függönnyel szemben, és rémült kisgyerekként kapaszkodtak egymásba. Brass már elmagyarázta nekik, mi fog történni: az ablak másik oldalán Sara leveszi a lepedőt az áldozat arcáról, hogy a szülők azonosítsák a lányukat.
- Felkészültek? - kérdezte Brass tapintatosan.

Dean nagyot sóhajtott, és megszorította a felesége vállát. Bólintott.

Brass elhúzta a függönyt. Az ablak másik oldalán ott állt Sara; a baseballsapkáját levette, arca ünnepélyes, méltóságteljes volt.

Amikor Brass biccentett neki, nyaktól felfelé kitakarta Kathy Deant.

Jason Dean felhördült, a felesége a karjába kapaszkodott. Aztán az anya gyorsan előrelépett és rátapadt az ablakra. Leheletétől bepárásodott az üveg. Most már mindketten sírtak. Dean ajka megremegett, de képtelen volt megszólalni.

A nyomozói munka megkeményítette Brasst; ugyanakkor ő is apa volt. És ebben a pillanatban teljes szívéből gyűlölte a munkáját.

Amikor Brass ismét biccentett - mintegy jelezve Sarának, hogy fedje be a holttestet -, Jason Dean intett neki, hogy várjon még. Sara megilletődve engedelmeskedett.

A férfi tekintete ráfagyott a látványra.
- Olyan... gyönyörű... normális... természetes, mintha bármelyik pillanatban felülne...
- Kislányom - zokogta Crystal.
- Mibe halt bele? - tört ki az apából.
- Tarkón lőtték - felelte Brass.
- Ó... istenem - suttogta Dean.
- Nem érzett fájdalmat - mondta a nyomozó. A szülők dermedten néztek rá.
- Ez... biztos? - kérdezte az anya.
- Igaz - felelte Brass. - Fel sem fogta, mi történik. Most úgy állok önök előtt, mint egy hasonló korú kislány édesapja, és merem állítani, hogy... ebben legalább szerencséje volt.
- Hol találták meg? - kérdezte Dean.
- Üljünk le, és mindent elmondok - javasolta Brass.

A szülők visszafordultak az ablakhoz. Hosszan nézték a kislányukat, mielőtt Sara letakarta az arcát. Mrs. Dean ellépett az ablaktól, és Brass visszahúzta a függönyt, ezzel elzárva előlük a látványt.
- Kérem, foglaljanak helyet - mondta Brass.

Deanék a fejüket rázták, és állva maradtak, mint ha várnának valamire.
- A lányukat a Sivatagi Pálma temető egyik sírjában találtuk meg - szólalt meg végül Brass.

Dean érthető módon nem hitt a fülének.
- Temetőben... hogy az ördögbe...?

Brass röviden elmondta nekik, mi történt.
- Mindent elkövetünk, hogy kiderítsük, hogyan került oda - vigasztalta Brass a döbbent szülőket. -Feltételezzük, hogy az a személy temette el, aki az életétől is megfosztotta. Ezután Brass kikísérte a házaspárt a folyosóra.
- Most már értik, miért érdekelt bennünket, mivel foglalkozott Kathy az eltűnése idején.

Mielőtt becsukták az ajtót, Mrs. Dean megtorpant, és az elfüggönyözött ablakra szögezte tekintetét.
- Mikor vihetjük el erről a rettenetes helyről?
- Sajnos még nem adhatjuk ki - mondta Brass. -Emberölési ügyben nyomozunk, tehát a holttest kiadása előtt meg kell győződnünk róla, hogy minden bizonyítékot begyűjtöttünk.

Mrs. Dean megvetette a lábát.
- Ki akarom vinni! Most!
- Mrs. Dean, kérem. Tudom, mit érez... de a kislánya teste az egyetlen kapcsolatunk a gyilkoshoz.
- Nem érdekel! Ki akarom vinni innen!

Jason Dean szorosan átölelte a feleségét, aki vissza akart térni a szobába. A férfi könyörgő szemekkel nézett a nyomozóra.
- A helyszínelőink országos viszonylatban is a legjobbak - mondta Brass nyugodt hangon. - Sidle helyszínelőt már ismerik. Nagyon a szívén viseli az ügyüket.
- Mégis, milyen "bizonyítékban" reménykednek ennyi idő után? - kérdezte Dean. - Meg kell szerveznünk a temetést. Kérem, adja ki a kislányunkat, Brass százados.
- Uram, lehet, hogy egy mikroszkopikus anyag fog elvezetni bennünket a gyilkoshoz. Meg kell találnunk azt az állatot, aki ezt tette a lányukkal, nehogy újra megtegye... egy másik kislánnyal.

Mrs. Dean úgy nézett a nyomozóra, mint aki mély álomból ébredt.
- Valóban azt hiszi, hogy elkaphatják?
- Ígérem. És az ország legjobb helyszínelői is ezen dolgoznak. Ígérem, mindent megteszünk. Ahogy a kislányukra nézek, és őszintén...

Brasszal már nagyon hosszú ideje nem esett meg, hogy munka közben elérzékenyüljön: érezte, ahogy a szeme megtelik könnyekkel.

Nyelt egyet, és azt mondta:
- Ahogy a kislányukra nézek, mintha a sajátomat látnám. Kell ennél több?

Mrs. Dean hosszan nézett a nyomozóra, majd nagyon finoman megsimogatta az arcát, aztán hagyta, hogy a férje elkísérje az ajtótól.

Mindannyian beszálltak a Taurusba, és visszamentek Deanékhez. Dean egész úton magába fordult, a felesége üres tekintettel nézett ki az ablakon.
- Nem tudora, mi újat mondhatnánk maguknak. Annak idején mindent elmondtunk a rendőröknek -szólalt meg végül Crystal.

Brass kedvesen elmosolyodott.
- Higgye el, sokat segítenének vele. Az asszony bágyadtan bólintott.
- Mire kíváncsi?
- Mesélne a Habinero étteremről? Hogyan ment dolgozni?
- A saját autójával.
- Egy 2003-as Corollával. A maguk helyszínelői már megvizsgálták.

Sara elkapta Brass pillantását. A nappalisok, mondta hangtalanul.
- Kathy Corolláját a Maryland Parkway-n találták meg egy parkolóban. Még nem kaptuk vissza.

Brass szó nélkül hagyta a megjegyzést.
- Szerette a munkáját? - kérdezte. - Régóta dolgozott ott?

Mrs. Dean elgondolkodott a kérdésen, majd azt felelte:
- Körülbelül két éve dolgozott ott, vagy ilyesmi. Közvetlenül a tizenhetedik születésnapja előtt kezdett.
- Jól érezte magát ott?
- Általában igen.
- Nem mindig?

Brass a visszapillantó tükörben látta, hogy az asszony megtörli az orrát.
- Volt egy kis problémája... egy fiúval, akivel randizgatott egy ideig.
- Milyen jellegű volt ez a probléma?
- Már mondtam... a fiúval.
- Nem akarta felfogni, hogy a lányomnak sokkal fontosabb dolga is volt, mint a randizás - vetette közbe Dean.

Brass tudta, hogy ezen a napon biztosan nem fogja elmondani Deanéknek, hogy kis híján nagyszülők lettek...
- Pontosan milyen problémája volt azzal a fiúval? - kérdezte Brass.
- Folyton hívogatta - mondta az asszony -, de ez közvetlenül azután volt, hogy elkezdett dolgozni az étteremben. Alig volt ott egy hónapja, amikor elkezdtek járni egymással. Nem is tudom... úgy két hónapig tartott...
- Ezt elmondta annak a nyomozónak is, az Eltűnt Személyek Osztályáról?
- Lehet, hogy megemlítettem - felelte Mrs. Dean némi gondolkodás után -, de nem biztos. Régen történt.

Brass lefékezett a pirosnál, majd hátrafordult és az asszonyra nézett.
- Tudomása szerint a nyomozók utánanéztek a fiúnak?
- Sose említették.
- A fiú neve?

A lámpa zöldre váltott, mire Brass gázt adott.
- Gerardo Ortiz.
- Komoly volt a baj ezzel a fiúval?
- Végül a kölyök vette a lapot - szólt közbe Dean.
- Abbahagyta a telefonálgatást. Már azon voltam, hogy megkeresem, és a szart is kiverem belőle.

Brass a tükörben látta, hogy a férj arca dühtől vöröslik.
- De most már túl vannak ezen... ugye? - kérdezte.

Dean a homlokát dörzsölte. -Igen... igen... túl vagyok rajta. Mindenesetre... a kölyök az étteremből... ha jól tudom, eltűnt.
- Nem tudja, merre lehet?
- Nem! Fogalmam sincs.

Ahogy az ajtó felé mentek, Brass tovább próbálkozott: - Az Ortiz fiú képes lett volna bántani a lányukat?

Dean megállt egy pillanatra, és villámló szemekkel nézett Brassra.
- Az ő érdekében merem remélni, hogy nem.

Bementek a házba, és mindannyian leültek a nappaliban. A házaspár a kanapén, Brass és Sara a kanapé két oldalán elhelyezett székeken foglalt helyet, ami tévénézéshez tökéletes volt, de rendőri kihallgatáshoz teljes mértékben alkalmatlan.
- Utánanézünk Gerardo Ortiznak - ígérte a nyomozó. - De most a lányuk többi munkahelye érdekel. A vérbankban nem volt semmi probléma?

Mindkét szülő tagadólag rázta a fejét.
- Süteményt és üdítőitalokat szolgált fel a véradóknak - mondta Mrs. Dean. - Mindenki imádta.

Valaki mégsem imádta, gondolta Brass; vagy valaki túlságosan is szerette...
- És a bébiszitteri állások? - kérdezte Sara. - Ez amolyan általános iskolai munka szokott lenni...
- Lehet - mondta az apa. - Kathy is abban a korban kezdte, de néhány "ügyfelét" annyira megszerette... A többségük a barátaink, akiket Kathy is ismert, és jól kijöttek egymással. Imádta a gyerekeket, és szívesen foglalkozott velük.
- Nem bánják, ha körülnézek a szobájában? - kérdezte Sara.
- A rendőrök már körülnéztek - felelte Dean -... amikor eltűnt.
- Értem, de a friss szem többet lát.
- Menjen fel nyugodtan - mondta az asszony. - Az emeleten van, balra az utolsó.
- Köszönöm. Jim, ideadnád a kulcsokat? Ki kell mennem a táskámért.

Brass odaadta a kocsi kulcsait.
- Minek a táska? - kapta fel a fejét Dean.
- Bűnügyi helyszínelői táska - magyarázta Brass. - Sara nem akarja beszennyezni a bizonyítékokat, már ha talál valamit.
- Értem. De a hálószobája nem számít tetthelynek.

Ha elrabolták, akkor igen, gondolta Brass, de hangosan ennyit mondott: - Csak rutineljárás.

Sara kiment a házból.
- Beszéljünk még a bébiszitterkedésről - mondta Brass.
- Mint már mondtam, nem volt olyan sok állandó családja. Legfeljebb heti egy-két este vállalt munkát - mondta az asszony. - Általában akkor hívták, ha a szülők el akartak menni moziba vagy vacsorázni, gyerekek nélkül. Így aztán rendszerint éjfél előtt hazaért.

Sara visszatért a házba, és kezében az ezüstszínű helyszínelői táskával felbaktatott az emeletre.
- Az eltűnése estéjén is vállalt gyerekfelügyeletet? - kérdezte Brass.
- Igen - mondta Dean -, de éjfél előtt már itthon volt, és fél egyre már fel is ment a szobájába. Azt mondta, minden jól ment. Nagyon szerette Davidet és Dianát.
- Így hívják a gyerekeket, akikre vigyázott - magyarázta a feleség.
- Szóval hazajött és azt mondta, minden rendben volt?
- Igen. Ahogy a férjem is említette, fél egy körül becsukta maga után az ajtót. Hosszú napja volt, és nagyon elfáradt. Jason már tizenegykor lefeküdt, de én megvártam Kathyt. Egyikünk mindig fenn maradt. A lényeg, hogy elment aludni, és körülbelül tíz perc múlva én is felmentem a hálóba.
- És ekkor látta utoljára?

Az asszony nyelt egyet; a szemei vörösek voltak a sírástól.
- A mai napig... igen. Kathy azt mondta, fáradt, és hosszú napja volt... ezek voltak az utolsó szavai - mondta a semmibe bámulva. A férje átkarolta a vállát.
- Akkor a szobájából és azzal az utolsó nappal fogjuk kezdeni - mondta Brass, és belepillantott a jegyzeteibe. - Ó, majd' elfelejtettem, mi a neve annak a családnak, ahol aznap este dolgozott?
- Black - felelte Dean.

Brass érezte, hogy összerándul a gyomra.
- Hogyan...? A Black családnál volt?
- Igen, miért?
- Dustin Black családjánál?
- Dustin Black családjánál - bólogatott Jason. -Ismeri Dustint? Ő és a felesége a Sivatagi Mennyország Ravatalozó tulajdonosai... Igaz is, fel kell hívnom Dustint... Kathy miatt.

Nekem is, gondolta Brass. Nekem is...

6.

BÁR A HŐSÉG NEM HAGYOTT ALÁBB, Catherine Willowsnak az előző nap sikerült egy kis időt együtt töltenie a kislányával, Lindsey-vel, és a helyszínelő már hetek óta nem érezte ennyire frissnek és kipihentnek magát.

Grissom megengedte Catherine-nek és Warricknak, hogy kivegyék az éjszakát; így legalább végre kialhatták magukat, és nappal folytathatták a munkát a Vivian Elliot-ügyön.

Catherine lófarokba kötötte a haját, és ujjatlan, sötétbarna trikót és kényelmes, halszálkamintás barna nadrágot húzott; a kormánykerék mögött ülő Warrick világoszöld pólóinget és kék farmert viselt.

A légkondicionált autóban meg sem érezték a hőséget. Még nem...

Megálltak a Napfényes Otthon kapujában, ahol felvették az ott várakozó Sam Vega nyomozót. Az előző napi ősz hajú kapus volt szolgálatban, aki intett nekik, hogy nyugodtan hajtsanak tovább.
- Várjon, Warrick - mondta Vega, és a helyszínelő vállára tette a kezét. - Beszélnünk kell vele. Végre sikerült elkapnom...

A kapus kijött a légkondicionált fülkéjéből, és aggódó szemekkel méregette a látogatókat.
- Hé! - kiáltotta oda Warricknak, aki leengedte az ablakot. - Intettem, hogy mehetnek.
- Igen - bólintott Warrick. - A bűnügyi laborból jöttünk, emlékszik?

A kapus bekukkantott a járműbe, és a tekintete megállapodott Vegán.
- Ó, igen, emlékszem magukra... Hogy van, nyomozó? Egyedül nem megy?

Catherine-nek fülig szaladt a szája, de Vega rezzenéstelen arccal kikapcsolta a biztonsági övet, és Warrick fejtámlája fölé hajolva a kapusra nézett.
- Uram, fel kell tennünk önnek néhány kérdést. Kezdjük a nevével.
- Fred Mason. Summerlinben seriffhelyettesként dolgoztam. Tíz évvel ezelőtt mentem nyugdíjba.
- Fred, már tegnap is beszélni akartam magával, de addigra hazament. A társa azt mondta, hogy külön nyilvántartást vezetnek. Így van?
- Igen, mindenkinek megvan a saját felelőssége.
- Megnézné a tegnapi lapon, hogy bejelentkezett-e valaki Mrs. Elliothoz?
- Mrs. Elliot tegnap reggel elhunyt. Maga is tudja.
- Mielőtt meghalt, Fred. Megnézné?
- Hogyne.

A nyugdíjas seriffhelyettes visszament a fülkéjébe, fogta a csipeszes írótábláját és az autóhoz lépett.
- Igen, igen... már meg is van... Martha Hinton.

Warrick összenézett Catherine-nel, aki azt suttog ta: "a szomszédasszony".
- Fred - mondta Vega -, szükségem van arra a lapra.
- Hát... előbb lefénymásolom.
- Semmi gond, Fred, de mielőtt elmenne, tegye bele egy borítékba, és adja át a társának. Majd írok róla egy elismervényt.

A kapus bólintott.

Mögöttük dudált egy autó.
- Van még valami? - kérdezte az öreg. - Elállják a bejáratot.
- Köszönöm, Fred. Nagyon szakszerűen jár el.

Fred büszkén kihúzta magát.

Warrick rátaposott a gázra.
- Martha Hinton! Nem hiszek a fülemnek! - dohogott. - Méghogy legjobb barátnő. És azt állította, hogy nem látogatta meg Viviant.
- Azt mondta, egy napja nem látta - mondta Vega.
- Ennyire rossz lenne a memóriája? - kérdezte Warrick.
- Meglehet - vont vállat Vega. - Nagyon elkeseredett, amikor megtudta, mi történt a barátnőjével. Talán kissé összezavarodott.
- Mindenesetre nem ártana ismét elbeszélgetni a jóságos szomszédasszonnyal -javasolta Catherine.
- Igen... - Vega szeme összeszűkült. - De egyelőre itt vagyunk. Azzal foglalkozzunk, ami a szemünk előtt van.
- Egyetértek - mondta Warrick.

Catherine is lelkesen bólogatott.

Öt perccel később mindannyian Dr. Larry Whiting irodájában ültek. Az orvos nem örült, hogy viszontlátja őket, de udvariasan viselkedett. Ez alkalommal is laborköpenyt viselt, barna-fehér csíkos nyakkendőjét tökéletes csomóba kötötte. Vega és Catherine az orvossal szemközti székre ült, míg Warrick jobbnak látta, ha kihagyja a kanapét, így az ajtónak támaszkodva álldogált.

A nyomozó egyenesen a tárgyra tért.
- A bűnügyi laboratóriumunkban elvégezték a boncolást, és a bizonyítékok alapján Vivian Elliotot megölték.
- Ez borzalmas - suttogta az orvos. Nyilvánvalóan meglepetésként érte a hír. Aztán előredőlt és megkérdezte: - Tudják már, mi történt?
- Pillanatnyilag nem áll módomban többet mondani - felelte Vega. - De a helyszínelők segítségével meg fogjuk vizsgálni az intézmény alkalmazottainak az aktáit.
- Rendben van - sóhajtotta Whiting.

Vega elővette a noteszét.
- Szükségem van a Viviant ellátó személyzet minden tagjának a nevére.
- Meg kell keresnem a feljegyzéseket és a kórlapokat, hogy biztosat tudjak. Mikorra kell?
- Jó lenne, ha most kaphatnánk meg őket - válaszolta Catherine.

Whiting felvett az asztalról egy aktát - nyilván számított erre a kérésre.
- Kenisha Jones... Rene Fairmont... és Meredith Scott - olvasta, majd letette a papírokat. - Rajtuk kívül voltak még nővérek, akik a kisebb feladatokat látták el.

Vega leírta a neveket.
- Melyik műszakban dolgoznak?
- Kenisha a délelőtti, Rene a délutáni műszakban, Meredith meg éjszaka.
- Mit tud róluk?
- Csak annyit tudok, hogy példamutató szakmai elkötelezettséggel dolgoznak - mondta Whiting, és széttárta a kezeit. - Őszintén szólva, fogalmam sincs, mire kíváncsiak. Arra, hogy szerintem megölhette valamelyikük Viviant vagy a többieket? Nem. Természetesen nem.
- A munkájukról mit tud elmondani?
- Meredith-szel kevesebbet dolgozom, ritkán vagyok benn éjszaka. Ami a másik kettőt illeti, Kenisha első osztályú nővér; azóta dolgozom vele, hogy idekerültem. Rene, a második műszakos nővér is rendkívül komolyan veszi a munkáját. Amióta itt vagyok, sohasem merült fel probléma velük kapcsolatban.
- És ön mióta dolgozik itt, doktor úr? - nézett fel Vega a jegyzeteiből.
- Áprilisban volt két éve.
- Van valami különös oka, hogy itt, és nem egy nagyobb kórházban helyezkedett el?
- Vagy a magánpraxisban? - tette hozzá Catherine.

Whiting becsukta az aktát és félretette.
- Az orvoslást hivatásnak tekintem - mondta. -Ugyanakkor, a természetemből adódóan, jobban szeretem a lassúbb iramot, amire esélyem se lenne egy nagyobb kórházban vagy a magánpraxisban. Jobban szeretem a Napfényes Otthon tempóját, legalábbis egészen a közelmúltig tökéletesen megfelelt.
- Hogyhogy?
- A dolgok egyre inkább kicsúsztak a kezünkből, de amíg az önök helyettes halottkéme nem kezdett el gyanakodni, csupán egy pechsorozatnak tekintettük ezeket a haláleseteket.
- Pechsorozatnak nevezi a betegei halálát? - kérdezte Catherine.
- Nem szeretnék nyeglének tűnni - védekezett Whiting -, csak... dolgoztam már más, hasonló jellegű intézményben, és ennyi év után már feltűnik, ha néha a halálesetek... igen, zsinórban következnek be.
- Élet és halál, a legújabb játék Vegasban - tűnődött Catherine.
- Nem akarom elbagatellizálni a dolgot. Csak néha hónapokig semmi... aztán hirtelen... - az orvos csettintett az ujjaival, egyszer, kétszer, háromszor. - Egy hónap alatt három betegünket is elveszítjük. A következő hónapban megint semmi, majd zsinórban néhány további haláleset. Értsék meg, ötszázan laknak ebben az otthonban. Huszonkét haláleset soknak tűnik, de vegyék figyelembe az enyhítő körülményeket.
- Mint például? - húzta fel Catherine a szemöldökét.
- Az otthonnak nincs éjszakás orvosa. Van egy négyórás időrés a műszakok között, amikor csupán az alapvető ellátást tudjuk nyújtani. Ha éjfél után történik valami, a nővérek felhívják a 911-et. Jómagam, Todd Barclay, Claire Dayton és John Miller... összesen ennyien vagyunk teljes munkaidős orvosok.
- Hogyan osztják fel egymás között a műszakokat? - kérdezte Warrick.
- Két műszakban dolgozunk, heti hét napon keresztül. Az egyik műszakban vagyok én meg Claire, a másikban Todd és John. Három tízórás műszak után két szabadnap. Néhány betegünkhöz bejár a saját orvosa... de nincsenek túl sokan.

Vega a homlokát ráncolta.
- Heti ötven órát dolgoznak?
- Plusz a túlóra - felelte Whiting.
- Brutálisan hangzik -jegyezte meg Warrick.
- Az is - vágta rá Whiting.
- És mi van a lassú tempóval? - kérdezte Catherine.

Az orvos hirtelen elvigyorodott - ez volt az első spontán megnyilvánulása.
- A magánpraxishoz képest, ahol heti hat-hétszáz beteggel kell foglalkozni? Nekem jobban megfelel, ha minden nap ugyanazt az ötven beteget kell ellátnom. A magánpraxisban több mint ezer páciensre kell figyelni, míg nekem csak ötvenre, így jelentősen több időt szánhatok rájuk.
- Személyesebb - tette hozzá Warrick.
- Sokkal - értett egyet Whiting. - Más a ritmus, és ne feledjék, az otthon lakóinak a többsége sohasem fogja elhagyni a létesítményt. A mi dolgunk, hogy gondoskodjunk róluk... életük végéig.

Vega becsukta a noteszét.
- Valószínűleg még találkozunk, doktor úr -mondta.
- Szívesen segítek, ha tudok - felelte Whiting.

Vega és a helyszínelők elhagyták az adminisztrációs szárnyat, majd végigmentek a kórtermekkel szegélyezett folyosón. Az egyik ajtón kilépett egy fehér nadrágot és virágos kabátkát viselő, vonzó afroamerikai nő. Annyira belemélyedt a kezében lévő táblázat tanulmányozásába, hogy nekiment Warricknak. A táblázat kiesett a kezéből.

Warrick elkapta.
- Ó, bocsánat! - mondta a nő, és a szájához kapta a kezét. - Nem vettem észre - szabadkozott mosolyogva. - Szép fogás volt.

Catherine elolvasta a nő kitűzőjén szereplő nevet: Kenisha Jones. Mivel Warrick közelebb állt a nővérhez, arra számított, hogy a társa majd mond valamit. Ám Warrick megbabonázva meredt a nőre.

Catherine mindig jól mulatott azon, mekkora hatással van egy gyönyörű nő a férfiakra, és annak idején ő maga is szépen megélt a férfiak eme gyengeségéből. Ebben az esetben aligha lehetett volna hibáztatni Warrickot. A nővérnek hosszú, kecses nyaka volt, szív alakú arcát gyönyörű, duzzadt ajkak és hatalmas, barna szempár ékesítette. Szoros varkocsokba font haját a feje búbján összefogva viselte. Olyan volt, akár egy szépséges Medúza. Warrick szinte kővé dermedt a látványától.
- Ó, semmi probléma - nyögte ki végül a helyszínelő, és úgy nyújtotta át a táblázatot, mint egy érdemrendet.

Vega úgy döntött, véget vet a násztáncnak, és felmutatta a jelvényét.
- Kenisha Jones?

A nővér hátralépett, majd a kitűzőjére mutatott. -Öö... igen.
- Vega nyomozó vagyok, a hölgy Catherine Willows, a bűnügyi laborból. Az úr Warrick Brown, szintén a laborból.

A nővér sokatmondóan bólogatott.
- Ó, akkor bizonyára Vivian miatt jöttek.
- Úgy van - mosolygott Warrick a nővérre.
- Beszélhetnénk valahol? - kérdezte Vega, aki ebben a pillanatban nem díjazta a romantikát.
- Ami azt illeti... - nézett a nővér a nyomozóra. -Szívesen válaszolok a Vivianre vonatkozó kérdéseikre, de pillanatnyilag nem alkalmas. Egyedül teljesítek szolgálatot ebben a szárnyban.
- Megvárjuk, ha közben elhívják - ajánlotta Warrick.
- Hát... - mosolygott Kenisha, majd vállat vont. -Rendben van...

Egy pihenőhelyiségbe vezette őket, amiben szűkösen, de elfért három kerek asztalka, meg egy polc (rajta egy mikrohullámú sütővel meg egy kávéfőzővel) és egy jégszekrény.
- Szolgálják ki magukat - mutatott a nővér a kávéfőzőre. - A hűtőben találnak vizet meg szódát. - Aztán kivett magának egy üveg vizet. - Muszáj innom, különben kiszáradok.

Körbeülték az egyik asztalt.
- Mit mondhatnék Vivianről? - kérdezte a nővér.
- Először is tudnia kell, hogy Vivian Elliotot megölték - felelte a nyomozó.

Kenisha Jones vállat vont. -És?

Warrick és Catherine értetlenül összenézett; Vega hűvösen méregette a nővért.
- Meg sem lepődött -jegyezte meg Catherine.
- Sejtettem, hogy ez történt.

A nővér eleve gyanította, hogy Vivian miatt jöttek az otthonba; s mivel a helyszínelők és Vega már előző nap is kinn voltak a haláleset miatt, joggal feltételezhette, hogy ez történt.
- Sejtette? - visszhangozta Vega.
- Érzéketlennek tűnök?
- Egy kicsit - mondta Warrick.
- Nem állt szándékomban. De ebben a szárnyban nem szoktak szépen végződni a mesék. Ide azért jönnek az emberek, hogy a haláluk előtt gondjukat viseljük, hogy ne szenvedjenek... de nincsenek nagyra törő terveik.
- Értem - mondta Warrick. - De megölni sem szokták mindennap a betegeket.
- Nem mindennap... Nézzék, Vivian egy egészséges, ráadásul gyógyulófélben lévő asszony volt. És akkor hirtelen szívinfarktust kap és meghal? Nem volt semmi baja, és... a pokolba, még nálam is jobb formában volt. Erre meghal! Ezt nem veszem be. És ha már önök is itt vannak és gyilkosságról beszélnek, akkor maguk sem veszik be.
- Igaza van, Ms. Jones - szólalt meg Warrick, akit lenyűgözött a fiatal nő pimasz, talpraesett modora. - Ki akarjuk vizsgálni az ügyet. Ezért kértük a maga segítségét. Ön volt az ügyeletes, amikor történt?
- Igen - bólogatott Kenisha. - benéztem hozzá, majd átmentem Mrs. Jacksonhoz. A folyosó végén van a szobája. Akkor még jól volt, majd alig tíz perc múlva... ó, az ördögbe. Megállt a szíve. Vége volt.

Catherine és Vega úgy döntöttek, Warrickra bízzák a beszélgetés irányítását.
- És akkor mit csinált, Ms. Jones? - kérdezte Warrick.
- Kenisha. És magát hogy hívják?
- Warricknak.
- Warrick, az egész nyavalyás újraélesztő csapat becsődült a szobájába. Dr. Whiting, én, meg Sandy Cayman nővér és Dr. Miller, akik a másik szárnyból siettek ide.

Vega belenézett a noteszébe.
- Dr. John Millerről van szó?
- Igen.
- Szóval... Kenisha, mi történt azután?
- Én voltam a legközelebb - mondta a nővér -, tehát én érkeztem elsőként. De addigra... már elment szegényke. Nem is tudom, Warrick, az az asszony makkegészséges volt. Nem kellett volna meghalnia. A szervezete erős volt... Azon kevesek egyike volt, akik... tudják...
- Kevesek?
- Akiknek még volt jövője. Akik kisétálhattak innen, és élhettek még egy ideig. Semmi járókeret, se kerekes szék - a saját lábukon. Ennek... ennek nem kellett volna megtörténnie.
- Egy ilyen helyen sem? - kérdezte Catherine.

Kenisha felhúzta a szemöldökét.
- Asszonyom, mostanában túl sok minden "történik" ezen a helyen.
- Kérem, szólítson Catherine-nek.
- Tudja, már korábban is sejtettem, hogy valami nincs rendben.
- Akkor miért nem hívta a rendőrséget, Kenisha? - kérdezte Warrick. - Vagy szólhatott volna a helyettes halottkémnek is.
- És mégis, mit mondtam volna? - emelte meg Kenisha a hangját, majd gúnyosan folytatta. - Jöjjön gyorsan, mert a Napfényes Otthonban egyre-másra halnak meg az öregek?
- Értem - húzta be Warrick a nyakát.
- Olyan világban élünk, ahol egymást érik a műhibaperek, így aztán az ember gyorsan megtanulja, hogy ne szóljon, míg nem biztos a dolgában. - Megcsóválta a fejét. - Hiába mutogatunk ujjal... ha nincs bizonyíték. Hiába érzem, senkit sem érdekel. -Megmondaná, mit érez, Kenisha? - kérdezte Warrick kedves hangon.
- A zsigereimben érzem, hogy valami nem stimmel, de... senki se tudja, mi az, vagy hogyan lehetne véget vetni ennek az egésznek.

Warrick komoran nézett a nővérre.
- Kenisha, ha valami valóban nem stimmel itt, ígérem, hogy kiderítjük, mi az.

A nővér szemét elfutották a könnyek.
- Tudja, egy ilyen helyen könnyen el lehet rejteni a nyomokat. Kit érdekel, ha meghal egy újabb öregember? Nos, engem érdekel...
- Kenisha - szólalt meg Catherine -, bízzon bennünk. Minket is érdekel.

Kenisha tekintete arról árulkodott, hogy szeretne hinni neki.

Távozáskor a nővér átadta a névjegyét Warricknak.
- Ha fel akarna hívni... az üggyel kapcsolatban.

Warrick szintén megadta a nővérnek a mobilszámát.
- Ejha, ezt nem apróztátok el - jegyezte meg Catherine kifelé menet. - Az a telefonszámcsere... Nagyon bejött neked a nővérke.

Warrick szégyenlősen elvigyorodott.
- Cath, ha jót akarsz, ne piszkálj.

Catherine nevetett, és megadóan felemelte a kezeit. A kapitányságon szétváltak útjaik.

Vega elindult, hogy még egyszer kikérdezze Mabel Hintont Vivian halálának a reggeléről. Míg a laborosok a bizonyítékokon dolgoztak, Warrick és Catherine utánanézett a Napfényes Otthon orvosainak és nővéreinek.

Catherine már órák óta fel se kelt a helyéről, amikor belépett hozzá Greg Sanders. A fiatal és törekvő fiút a bűnügyi labor legragyogóbb csillagaként tartották számon.
- Hahó, Catherine - szólalt meg, és hátratett kezekkel a helyszínelőhöz araszolt.

Catherine hátratolta a székét és felnézett a váratlan látogatóra. - Greg, te vagy az... mesélj.
- Megtaláltam a... gyilkos... fegyvereteket.
- Komolyan? - vigyorgott Catherine.
- Megvizsgáltuk a szemetesvödör tartalmát - magyarázta Greg lelkesen.
- Ki az a "mi"?

Greg a hüvelykujjával a folyosó irányába mutatott.
- Néhány gyakornok segített. Kérsz egy tippet? Ha kórházi szemetessel akad dolgod, hívj azonnal egy gyakornokot.
- Ezt megjegyzem.
- Amikor az idős áldozat szívrohamot kapott, beadtak neki egy thrombolitikus szert.

Catherine bólintott. - Hogy feloldják az esetleges véralvadást.
- Pontosan. Ebben az esetben beadtak neki egy adag Streptokinase-t. De dopamint és nesiritidet, azaz Natrecort is kapott.
- Natrecort?
- Ez egy vazodilatátor. A szív által termelt hormon, a BNP szintetikus változata.

Catherine egy ideig megpróbálta követni Greget, de aztán elvesztette a fonalat. Végül is helyszínelő volt, nem orvos.
- Várj egy kicsit - mondta végül. - Szóval a gyilkos fegyver...
- Miután átnéztük az összes fecskendőt, erre a gazdátlan kutyusra bukkantam - mondta Greg, és felmutatta a háta mögött rejtegetett műanyag bűnjeltasakot.

Catherine kézbe vette a tasakot, melyben az otromba, nagy fecskendő olyan tisztának tűnt, mintha akkor szedték volna ki a védőcsomagolásból.
- Miből gondolod, hogy ez az a tű? - kérdezte Catherine.

Greg felemelte a mutatóujját. -Aha!... Látod, ezért van szükség a szakértőkre. Mert most szakértői véleményt fogsz hallani.
- Greeeggg...
- A tűn vérnyomokat találtunk... Vivian Elliot vérét... továbbá sóoldatot, amit a halála idején intravénásan adagoltak neki.
- És a belsejében?
- Egy árva molekulányi porszemet se... semmit...

Catherine összevonta a szemöldökét.
- De valami nyomot csak találtatok, nem?
- A többi fecskendőn igen - vont vállat Greg. -Minden egyes fecskendőn. De ezen? Ebben nem volt semmi más, mint... finom Las Vegas-i levegő.
- Ujjnyomok?
- Sehol semmi.
- Rendben, akkor másképp kell megkeresni a gazdáját - sóhajtotta Catherine.
- Ha szükséged van valamire, tudod, hol találsz meg. Mindig örülök, ha megoldom az ügyeidet.
- Kimondjam?
- Légy szíves.
- Greg, te vagy a legjobb.

Egy perc múlva Warrick is benézett Catherine-hez, aki még mindig a műanyag tasakot bámulta.
- Ez meg mi? - kérdezte.
- Levegő... Még soha életemben nem örültem ennyire egy fecskendőnyi levegőnek - mondta Catherine, és felemelte a tasakot, hogy Warrick is lássa, majd elmondta, amit Gregtől hallott az imént.
- Gyilkos fegyver - mondta Warrick. - Mindig jó, ha kéznél van.
- Nekünk jó, de nem sokra megyünk vele.
- Akkor követjük a többi nyomot.

Catherine bólintott.
- Egyebet úgyse tehetünk. Mire jutottál a személyi anyagokkal?
- Kenisha Jones tiszta.
- És Warrick Brown szíve odavan - nevetett Catherine.
- Cath... mondtam, hogy ne foglalkozz vele... Ami meg Kenishát illeti, az UNLV-re járt, keményen dolgozik, és még egy parkolási bírságot sem találtam ellene. Te mit találtál?
- Emlékszel Meredith Scottra? - kérdezte Catherine.
- Az éjszakás nővér?
- Igen. Ő nem ilyen szerencsés.

Warrick leült egy székre, és izgatott tekintettel nézett a társára.
- Komolyan?
- Komolyan. A középiskola után bolti tolvajláson kapták. Aztán főiskolás korában egy étteremben dolgozott, és lenyúlta a főnökét. A pasas feljelentette. Állítólag fosztogatta a pénztárt.
- Mi lett az ügyből?
- Megúszta egy vétséggel, és megígérte, hogy megtéríti a kárt. Azt mondta, vissza akarta tenni a pénzt. Ifjúkori botlás. Ennyi. A főiskola óta mintapolgárként viselkedik.
- És Rene Fairmont? - kérdezte Warrick.
- Őt átpasszolom neked. Ugye, az orvosoknak is utánanézel?
- Igen. De ha már ilyen nagylelkűen telepakoltad a tányéromat, megkérdezhetem, hogy te mit csinálsz?

Catherine hátradőlt a székében.
- Sűrűfésűvel átnézem Vivian Elliot pénzügyeit... Ha a gyilkosnak azért esik a választása ezekre az emberekre, mert nincs családjuk, akkor anyagi haszonszerzés az indíték.

Warrick bólogatott.
- Egyetértek. Mi legyen a többi áldozattal?
- A testeknek annyi, a tetthelyet meg szépen eltakarították. Csak annyit tudunk, hogy az elmúlt nyolc hónap alatt hunytak el. Vega már elment, hogy összeszedje a kórlapjaikat. Ha átnéztem Vivian pénzügyeit, azoknak is nekilátok.
- Egy percig sem unatkozunk - jegyezte meg Warrick, és felrakta a lábát az asztal szélére. - Hogy tetszik a nappali műszak?
- Ebben a hőségben?
- Láttad a biztonsági őrt az otthonban - mondta Warrick a mennyezetet bámulva.
- Ja igen, a seriffhelyettest. Nem egy észkombájn.

Warrick Catherine-re nézett.
- Mi van akkor, ha nem a személyzet tagjai között kell keresni a gyilkost?
- Nem tudom. Ha ez az egész nem a pénzről szól, akkor hogyan választja ki az áldozatait? Ha meg pénzről van szó, és a gyilkos nem az otthon alkalmazottja... esetleg egy szomszéd... akkor a bűntársa az otthonban dolgozik.
- Biztos? Egy orvosi ismeretekkel rendelkező külső személy nyomhatta tele Viviant levegővel, nem?
- Nem hiszem. Ugyanolyan fecskendőt használt, mint a Napfényes Otthonban... Talán valaki nem szereti az öregeket... és hobbiból kilök a sorból egyet-kettőt...
- Jaj Cath, ennek semmi értelme.
- Láttunk már egyet s mást.
- Hallgatlak.
- Olyan embert kell keresnünk, aki közvetlenül a tűz közelében van.

Warrick elhallgatott, majd rövidesen távozott.

Catherine nekifogott, hogy átnézze Vivian Elliot személyes iratait. A csekk-könyvet, melyben több mint tízezer dollár volt, Vivian gépkocsibalesete óta nem használták. A bejegyzésekben az állt, hogy Vivian a 9842 számú csekkel fizetett a fékek meg a hűtőrács javításáért, valamint az olajcseréért. Ez ugyanabban az autókereskedésben történt, ahol az 1999-es Chrysler Concorde-ját vásárolta.

Másnap reggel Vivian a Nellis Boulevard-on haladt, amikor egy ittas vezető átvágott a piroson és nekiment. Az asszony ezután már nem töltött ki csekket, tehát a tömbben a 9843-as számú lapnak kellene következnie. Catherine belelapozott a füzetbe, és látta, hogy a számok egyeznek.

Azon morfondírozott, vajon miért nem vitte magával Vivian a csekkfüzetét a baleset napján, de aztán eszébe jutott, hogy az idősebbek, kiváltképp azok, akik a harmincas években megélték a gazdasági válságot, jobban szerettek készpénzzel fizetni. A háromszáz dollár, amit Vivian az autójavítóban kifizetett, valószínűleg sokkal több volt, mint amennyit az asszony rendszerint magánál hordott... erre kellett a csekk.

Christian Northcutt, Vivian pénzügyi tanácsadójának az irodája a Las Vegas Boulevard közelében lévő Robindale komplexumban volt.

A Northcuttól érkezett levelekből kiderült, hogy Mrs. Elliotnak háromezer dollárnyi pénze feküdt befektetésekben, és emellett volt egy ötvenezer dolláros pénzalapja meg egy negyvenötezer dolláros életjáradéka. Vivian Elliot nem volt gazdag, de kegyelemkenyérre sem szorult.

Ha valaki rá akarja tenni a kezét a házra, vajon hogyan kezd hozzá? - töprengett Catherine. Van végrendelet? Az ügyvéd biztosan tudja.

Ekkor Vega becsörtetett Catherine irodájába. Egy óriási kartondobozt cipelt, amit szó nélkül az asztalra dobott.
- A kórházi kartonok - mondta, majd végigsimított a homlokán. A hőség őt is megviselte.
- Mi tartott ennyi ideig?

A nyomozó éles pillantást vetett Catherine-re.
- Bírósági határozat, Cath. Ugye nem kell magyaráznom?
- Értem. Dr. Whiting akadékoskodott?
- A, nem. Amint meglátta a papírt, kezét-lábát törte, hogy segítsen.
- Azt hiszem, beszélnünk kellene Vivian ügyvédjével - mondta Catherine.
- A nevét tudjuk?
- Igen, Pauline Dearden. - A helyszínelő átadta Vegának az ügyvédi értesítést. - Ismerős?
- Nem.
- Nekem sem.
- Akkor legfőbb ideje, hogy bemutatkozzunk neki -jelentette ki a nyomozó.

A következő percben már Vega jelzés nélküli Taurusában robogtak végig a Boulder Highway-n. Útközben Catherine beszámolt a gyilkos fegyverről, amit a nyomozó örömmel hallott, bár bosszantotta, hogy nem vezet sehová.

A Flamingótól északra Vega befordult balra, és megállt egy kis parkolóban. A kétszintes épület több irodának adott otthont. A földszinten egy biztosítási és egy pénzkölcsönző céget, egy óvadékügynökséget meg egy zálogházat láttak; az emeleten egy másik biztosítási cég meg egy baseball kártyákat és képregényeket árusító bolt. A folyosó végén megtalálták Pauline Dearden ügyvédi irodáját.

Beléptek az ajtón, és Catherine meglepetésére egy tágas, világos bútorokkal berendezett, zöldre festett helyiségben találták magukat. A fal mellett egy virágmintás kanapé, három szék, meg egy folyóiratokkal telepakolt dohányzóasztal állt. Beljebb egy méretes íróasztal, előtte két székkel az ügyfelek számára. A számítógép egy kisebb íróasztalon volt, mely mögött egy csukott ajtót láttak. Vízzubogást hallottak, majd valaki megengedte a vizet.

Az ajtó kinyílt, és Catherine-ék egy magas, széles vállú asszonnyal találták szembe magukat. Magasított gallérú, sötétkék blézert és szoknyát viselt, vörös hajára annyi lakkot szórt, hogy az sisakként tapadt a fejére. Amikor meglátta a vendégeket, vörösre festett szája mosolyra húzódott.
- Segíthetek? - kérdezte szívélyesen az ügyvédnő.

Vega megvillantotta a jelvényét és bemutatkozott.

A nő alaposan szemügyre vette az igazolványaikat, aztán kezet fogott a nyomozóval és Catherine-nel, majd intett nekik, hogy foglaljanak helyet az íróasztallal szemben.
- Pauline Dearden vagyok. Miről van szó, Sam?

Catherine Vegára pillantott, de a férfinek a szeme se rebbent.
- Az egyik ügyfeléről, Vivian Elliotról szeretnénk beszélni önnel.

Pauline Dearden kissé előrehajolt.
- Amennyiben nem kérnek tőlem bizalmas információt, szívesen segítek a rendőrségnek. De miért érdekli önöket Vivian?
- Nem hallotta, Pauline? - kérdezte Vega. - Megölték.

Az ügyvédnő elkerekedett szemekkel nézett a nyomozóra, majd felsóhajtott.
- A fenébe... Nem. Nem tudtam. Ritkán olvasok újságot, és a tévét is csak minden szökőévben kapcsolom be - mondta, majd mély hallgatásba burkolózott.
- Ms. Dearden? - szólt rá a nyomozó.
- Ó, elnézést... Vivian jó ügyfelem volt. Az a kedves asszony...
- Mesélne róla? - kérdezte Catherine.

Az ügyvédnő kivett egy zsebkendőt az egyik fiókból, és megtörölgette a szemét.
- Mit... mit akarnak tudni?
- Milyen jogi feladatokat látott el az érdekében mostanában? A pénzügyi feljegyzései között megtaláltuk az önök levelét.

Dearden szárazon felnevetett.
- Más esetben a titoktartásra hivatkoznék... de mivel meghalt...

Catherine türelmesen megvárta, míg az ügyvédnő összeszedi magát.
- Azt fontolgatta, hogy orvosi műhiba miatt bepereli Dr. Larry Whitingot.
- Dr. Whitingot? - pislogott Catherine. - Ezt most halljuk először.
- Pedig ez a helyzet.

Vega képtelen volt megemészteni a hírt.
- Dr. Whitingot, a Napfényes Otthonból?
- Őt bizony.

Catherine előrehajolt.
- Ha Vivian be akarta perelni, akkor miért maradt továbbra is az ő gondozása alatt?
- Mert szerinte a többi orvossal csak rosszabbul járt volna - horkant fel Dearden.
- Akkor miért nem ment el egy másik helyre? - vetette közbe Catherine. - Nem a Napfényes Otthon az egyetlen ilyen jellegű létesítmény.
- Vivian egy idős asszony volt - szögezte le Dearden. - Kialakult szokásokkal, és nem volt hajlandó megfogadni a tanácsaimat.
- De ugye nem volt szenilis, vagy ne adj' isten, Alzheimer-kóros...
- Jaj, dehogy! De rendkívül önfejű volt - sóhajtott fel az ügyvédnő. - Ami az otthont illeti, nagyon szerette az ottaniakat, a nővéreket, a többi lakót, a Pletyka Klubot. Különös módon még Dr. Whitingot is kedvelte. Csak éppen sarlatánnak tartotta, a többi orvossal egyetemben.
- A hosszú kórházi kezelések során gyakori, hogy a betegek ellenségesen viszonyulnak az orvosaikhoz.
- Ezt nem vitatom. De próbálta volna elmagyarázni Viviannek is ugyanezt...

Catherine nem tudta, hogyan keríthetne sort a következő kérdésre, de végül belevágott.
- Bocsásson meg, hogy kérdezem... és szigorúan jegyzőkönyvön kívül... de mennyire lett volna megalapozott Vivian feljelentése?

Az ügyvédnő hátradőlt, mintha képtelen lenne eldönteni, hogy megsértődjön-e vagy sem.
- Ha nem lett volna az, el se vállaltam volna az ügyét. A baleset után sokat fájt a háta, és azt állította, hogy Dr. Whiting kezelése nemhogy csökkentette, hanem inkább fokozta a fájdalmait, és nem volt hajlandó meghallgatni a panaszait.
- Az orvos tudta, hogy Vivian be akarja perelni?
- Természetesen - mondta Pauline. - De meg volt győződve arról, hogy mindent elkövet a betege érdekében. Rengeteget vitatkoztak.

Vajon miért nem említette Whiting ezt az apróságot? - tűnődött Catherine. Titkolózott, vagy egyszerűen elfelejtette?
- Jól van - szólt közbe Vega. - Az ügyfele készített végrendeletet?
- Azt hiszik, a pénze miatt ölték meg? - kérdezte Pauline riadtan.
- Semmit sem zárhatunk ki - vont vállat Vega. -Sem az orvost, sem a pénzt, semmit.

Az ügyvédnő most már dühösnek tűnt.
- Huszonnégy órás ellátásra szorult, legalábbis ideiglenesen. Vigyázniuk kellett volna rá. Mi az ördög történt?
- Megölték - mondta Vega.
- Ezt már mondta, Sam. De hogyan?

Catherine felvilágosította:
- Valaki beadott neki egy fecskendő levegőt, ami...
- Embóliát okozott - vágta rá az ügyvédnő haragtól szikrázó szemekkel. - És azt hitte, megússza. Maguk szerint Dr. Whiting tette?
- Kérem! - emelte fel Catherine a kezét. - Még nem találtuk meg a gyilkost, és az indítékra se derült fény.

Catherine nem akarta az ügyvédnő orrára kötni, hogy sorozatgyilkosságra gyanakszanak...
- De gyanítják, hogy az indíték... a pénz lehet -mondta Pauline.
- Gyilkossági ügyekben - vont vállat Catherine -, ... hacsak nem elmebajos az elkövető, a négy indíték: a pénz, szerelem, szex vagy drog. Melyik illik Vivianre?
- Értem - mondta az ügyvédnő, majd lehajolt és kivett egy aktát az egyik fiókból. - Viviannek valóban volt végrendelete, és a közelmúltban megváltoztatta.

Catherine a nyomozóra nézett.
- Vagyis más lett az örököse? - kérdezte a helyszínelő.

Az ügyvédnő bólintott.
- Eredetileg több jótékonysági szervezetet jelölt meg örökösül. Végül úgy döntött, minden vagyonát egy bizonyos D. S. Ward Worldwide nevű szervezetre hagyja.
- Még sose hallottam róla - mondta Catherine. Vega a fejét ingatta.
- Én sem - vágta rá Pauline. - Vivian elmondása szerint a tengerentúli gyerekek élelmezésével foglalkoznak. Talán így is van, de azért én is megpróbáltam utánanézni.
- Mit talált? - kapta fel a fejét Catherine.
- A nagy semmit.
- Semmit?
- Ahogy mondom. És Catherine, ha én egyszer utánanézek valaminek, azt komolyan csinálom. Annak a szervezetnek még egy nyavalyás honlapja sincs.
- Még a csalóknak is van honlapjuk - jegyezte meg Vega.
- Pontosan - vágta rá Pauline. - Ezért fogtam gyanút.
- Ezt Viviannel is megbeszélte? - kérdezte Catherine.
- Rongyosra beszéltem a szám, de fütyült rám. Mint mondtam, kedves asszony volt, de makacs, mint egy öszvér.
- Nem árulta el, hogyan került kapcsolatba ezzel a D. S. Ward Worldwide nevű szervezettel?
- Nem, pedig isten a tanúm rá, elég sokszor rákérdeztem.
- Nem említette, hogy kivel tartja a kapcsolatot, vagy ki kereste meg attól a szervezettől?
- Hát, egyszer mondta, hogy a barátnője mesélt róluk, de nem bocsátkozott részletekbe. A jelek szerint valaki felkészítette arra, hogy mit feleljen, ha kíváncsiskodni kezdek. Azt hajtogatta, hogy azt csinál a vagyonával, amit akar. És mivel nem voltak közeli hozzátartozói...
- A Napfényes Otthonban tett szert erre a barátnőre? - kérdezte Catherine.
- A szavaiból ezt vettem ki, de nem biztos. Azt viszont tudom, hogy az otthonban kezdődött ez az éhező gyerek sztori.
- Mi lesz a házzal?

Pauline felvette az aktát, beleolvasott, majd gyorsan lapozott egyet.
- Ha a házat eladták, el kell adnom az ingóságokat... az összesen durván negyed millió... és miután levonom belőle a költségeimet, a maradékról kiállítok egy csekket a D. S. Ward Worldwide részére.
- Hogyan juttatja el nekik a pénzt? - kérdezte Catherine.
- A csekket ajánlott levélben elküldöm egy postafiók címére, az Iowa állambeli Des Moines-ba.
- Megadná a címet?

Pauline Dearden leírta.
- Meg tudják találni ezeket az embereket?
- Jó esélyünk van rá - felelte Catherine. - Des Moines-ban van egy helyszínelő barátom. Tudná jegelni az ügyet egy ideig? Legalább addig, amíg megszerezzük a bírói engedélyt...

Az ügyvédnő vérvörös ajkai ravasz mosolyra húzódtak.
- Semmi okom a sietségre.

7.

KATHY DEAN SZOBÁJÁNAK az ajtaja csukva volt. Sara Sidle tisztában volt vele, hogy a hálószobában Kathy eltűnése óta már annyian jártak, hogy nem lehet bűnügyi helyszínnek tekinteni, ennek ellenére belépés előtt gumikesztyűt húzott a kezére, majd finoman benyitott. A sápadtkék függönyökön keresztül halvány pászmákban lopózott be a napfény.

Sara felkapcsolta a villanyt, majd körülnézett a kék-fehér szobában: egy virágos takaróval leterített franciaágy, rajta fodros-bodros párnák, középen egy hatalmas barna mackó; az ágy fölött egy Justin Timberlake-poszter; az alacsony, fehér éjjeliszekrényen féltucatnyi horrorregény (többnyire Stephen King könyvei), mellettük egy ébresztőóra, valamint a szemközti fal mellett álló tévékészülék távirányítója.

A tévé és a fésülködőasztal fölött a Las Vegas-i Egyetem zászlója tarkállott. A tévé mellett a kislány íróasztala, fölötte Mary Decker Slaney hosszútávfutó posztere. Az asztal egyik szélén néhány üres műanyag irattartó árválkodott, mellettük egy szótár és egy enciklopédia. A másik szélén egy számítógép-képernyő meg a billentyűzet, kétoldalt a hangfalak; a nyomtató az asztal alatt, egy háromszög alakú polcon kapott helyet. Az ablak a fal másik oldalán volt, mellette egy papír- és keménykötésű könyvekkel telepakolt könyvespolc.

Bár a szobában makulátlan tisztaság uralkodott, Sara azonnal észrevette, hogy hiányzik a számítógép, amit valószínűleg a lány eltűnését követően vihettek el a nyomozók. A szótár és az enciklopédia helyzetéből ítélve feltehetően egyéb könyveket is magukkal vittek, bár Conrad Ecklie csapatát ismerve bizonyára mindent - vagy majdnem mindent - elvittek, amit hasznosnak ítéltek... Ami azt jelenti, hogy a bizonyítékraktárban lesznek.

Sara dolga lesz, hogy megtalálja azt a "majdnem mindent", de előtte felhívta Nicket.
- Stokes - szólalt meg Nick a második csengetés után.
- Én vagyok... Figyelj, itt vagyok Kathy szobájában.
- És azt keresed, ami elkerülte Ecklie embereinek a figyelmét.

Sara elvigyorodott. Nick azt szokta mondogatni, hogy egy helyszínen az éjszakás helyszínelők mindig képesek megtalálni azt, amit a nappalisok képtelenek.
- Nem - mondta Sara. - Tulajdonképpen arra gondoltam, hogy meg kellene nézni, milyen bizonyítékokat gyűjtöttek össze...
- Sidle helyszínelő, már megint megelőztelek. Itt van a doboz.

Sara vigyorogva megcsóválta a fejét.
- Jól van, okostojás. Mit találtál?
- Hé, eddig még semmit. Nem vagyok varázsló.
- De ugye már átnézted az anyagot?
- Nagyjából.
- És... nem találtál valami jót?
- Csak azt néztem meg, minden megvan-e.
- És megvan?
- Aha - mondta Nick. - Itt nincsenek hiányzó darabkák.
- Figyelj... nincs valami naplóféleség a dobozban?
- Nem láttam.

Sara elhúzta a száját.
- Valami hiányzik az asztalról... a szótár mellett lehetett. És reméltem, hogy egy másik könyv, esetleg egy napló lehetett az.
- Itt van egy notesz. Sidle kisasszony, maga meghazudtolja a korát.
- Komolyan?
- A napló olyan avíttan hangzik. De képzeld magad a helyébe, te hová rejtenéd?

Sara a hiányzó számítógép helyére pillantott és bólintott.
- Igen, igen... igazad van. A számítógépbe. Van valami érdekes abban a noteszben?
- Még nem néztem bele. Veled együtt akartam kinyitni.
- Ó, Stokes helyszínelő, mi lenne veled nélkülem? - kérdezte Sara, és köszönés nélkül bontotta a vonalat, aztán folytatta a keresést a halott lány szobájában.

A fésülködőasztallal kezdte, majd átnézte a fiókokat, de Kathy ruháin - fehérneműkön, trikókon, farmerokon és zoknikon - kívül semmit sem talált. Utána megnézte a tévé alatt, majd átpörgette a szótár és az enciklopédia lapjait. Az irattartó nem vezetett sehova, akárcsak az íróasztal fiókja. Az ágyon és az ágy alatt sem talált semmit.

Ezt követően belelapozott az éjjeliszekrényen lévő regényekbe, de semmi. Már csak a könyvespolc és a kétajtós szekrény volt hátra, amikor Brass belépett a szobába. A tekintetén látszott, hogy történt valami.
- Találd ki, kinek a gyerekére vigyázott Kathy az eltűnése estéjén. Dustin és Cassie Black gyerekeire.
- Azt a... - hőkölt hátra Sara. - A temetkezési vállalkozó, akit Grissommal együtt hallgattál ki?
- Pontosan.

Sara felsóhajtott. - Érdekes. Gondolom, legszívesebben most azonnal elbeszélgetnél vele.
- Eltaláltad. Sara bólintott.
- Kibírsz még negyvenöt percet, míg elkészülök?
- Ne siess, Grissom már elindult. Itt találkozunk.
- De miért?
- A másik beszélgetésen is ő volt velem, és most is ott akar lenni. A Tahoe-t itthagyjuk neked.
- Megbeszéltük - mondta Sara, és a szekrényhez lépett.
- Lemegyek, de majd szólok, amikor Grissom ideér.
- Oké - vont vállat Sara.

A szekrényben nem volt semmi érdekes, így Sara nekifogott az öt, könyvekkel telezsúfolt polcnak. Biztos volt benne, hogy a lány eltűnése után a helyszínelők már egyenként átnézték őket, de Sara nem bízott a nappalis kollégáiban. Fárasztó és aprólékos munka volt, és hárompolcnyi könyv után nem is számított eredményre.

Gépiesen kézbe vette a következő könyvet, és ahogy átforgatta, kirepült belőle egy kis papírlap.

Sara egy csipesszel óvatosan felvette a padlóról a kettéhajtott éttermi számlának tűnő lapot, majd az asztalra tette, és egy másik csipesz segítségével (nehogy megsérüljön, vagy tönkretegye az ujjnyomokat) széthajtotta.

A lap tetején a Habinero étterem szavak álltak, és a világoszöld vonalazású lapon rózsaszín tintával valaki sietősen ezt a szöveget írta: TF @ nálad, 0100, A.

Sarának fogalma sem volt róla, mit jelenthetett ez a szöveg, vagy mikor kaphatta Kathy, de abban biztos volt, hogy Kathynek küldték, hiszen mi oka lehetett arra, hogy összehajtsa és elrejtse? Kérdés, hogy mit jelentett az üzenet.

És mikor kapta Kathy? Talán az eltűnése napján... Persze az elmúlt két évben bármikor kaphatta...

Megnézte a könyvet, amiben a lapot rejtegették - D. H. Lawrence: Lady Chatterley szeretője.

Sara elmosolyodott - igazi klasszikus, bár a Dean házaspár valószínűleg másképp vélekedik róla.

Grissom megállt az ajtóban; Brass a folyosón maradt.
- Történt valami? - érdeklődött Grissom.
- Egy cédula - emelte fel Sara a bűnjeltasakot. Grissom elvette a műanyag tasakot, és elolvasta a szöveget, majd átadta Brassnak.
- Neked mond valamit? - kérdezte a nyomozó Sarától.

A helyszínelő tagadóan intett a fejével.
- Mielőtt elmegyek, még megmutatom a szülőknek - mondta.

Grissom körülnézett a szobában.
- Sokáig tart?
- Félóra - vont vállat Sara.
- Ügyes vagy - mondta Grissom, azzal távozott.

Húsz perccel később Jason és Crystal Dean a konyhában ülve elolvasták a cédulát, és értetlenül néztek egymásra.
- Egyikük sem tudja, ki lehet az a "TF"?
- Nem - mondta Dean.
- És az "A"?
- Nem - mondta a házaspár egyszerre.
- Biztosak benne? Nem lehet valamelyik fiú, akivel találkozgatott, vagy egyszerűen csak barátkozott vele?

Dean mogorván a helyszínelőre nézett.
- Nézze, ifjú hölgy, már százszor is megmondtam magának és a társainak, hogy a lányunkat más dolgok érdekelték. Nem találkozgatott senkivel, és nem randizott senkivel.

Sara úgy döntött, ideje felvilágosítani a szülőket.
- Mr. és Mrs. Dean, a lányuk terhes volt, amikor meghalt.

Az asszony falfehér arccal, elkerekedett szemekkel nézett Sarára; a férje elvörösödött.
- Mit hazudozik itt összevissza? - förmedt a helyszínelőre. - Ez lehetetlen!
- Lehetetlen... - nyögte az anya.
- Ez az igazság - mondta Sara. - A kórboncnok jelentése ezt igazolja. Elképzelhető, hogy a terhesség miatt ölték meg, így nagyon fontos lenne, hogy eszükbe jusson minden fiú neve, aki Kathyvel barátkozott.

A férfi szája egyetlen vonallá keskenyedett; a szeme fátyolos lett a visszatartott könnyektől.
- Magának nincs joga a keresztnevén emlegetni a lányomat.
- Mr. Dean, én csak...
- Tűnjön el innen. Most. Hagyjon minket békében - csattant fel a férfi, majd a feleségéhez fordult és átkarolta.

Sara szó nélkül kiment a házból.

BRASS BEÁLLT A TAURUSSZAL a Sivatagi Mennyország parkolójába, és éppen ki akartak szállni, amikor hirtelen bekanyarodott egy új típusú Cadillac Escalade, és beállt az egyik helyre.

Az elegáns, szürke öltönyt és nyakkendőt viselő Dustin Black kiszállt a csillogó-villogó járműből, de nem vette észre - legalábbis úgy tett, mintha nem látta volna meg - a nyomozót és Grissomot, és a ravatalozó bejárata felé indult. Grissomék körülbelül fél perccel maradtak le a magas, kopaszodó temetkezési vállalkozó mögött.

Ezen a napon elég kevesen voltak a hallban, és Dustin Black személyesen töltötte be a köszönőember tisztségét.

Amikor felismerte a Las Vegas-i rendőrség két emberét, leesett az álla, és sután tartotta a kezét, míg Brass megszánta és mosolyogva megrázta.
- Mr. Black, gondoltuk, meglátogatjuk.

A férfi tekintete fel-alá cikázott, a bajusza idegesen megrángott.
- Erre tessék, uraim.

Kinyitotta az egyik oldalajtót, majd végigmentek az előző napról ismerős folyosón. A fiatal fiú, akivel egy nappal korábban találkoztak, a Black irodájával szemközti helyiségben, az íróasztalnál ült és egy szendvicset majszolt. A feje ide-oda rángatózott, valószínűleg fejhallgatón keresztül valami zenét hallgatott. A zakója a szék háttámláján pihent, a nyakkendőjét átvetette a vállán. Teljesen belemerült az evésbe és a zenébe.
- Egy pillanat - szólalt meg Black, majd a félig nyitott ajtóhoz lépett és bedörömbölt rajta.

A fiú felpattant és lekapta a fejhallgatókat.
- Mi történt, Mr. Black? - kérdezte.
- Jimmy, ha itt ebédelsz, legalább csukd be az ajtót.
- Ó, elnézést.
- Előfordul, hogy ügyfelekkel jövök, és a zene meg az a gyorséttermi vacak nem igazán illik ehhez a hangulathoz.

Black az irodájához ment, előreengedte Brasst meg Grissomot, majd becsukta maga után az ajtót.
- Ezek a mai fiatalok - dünnyögte, és intett a vendégeinek, hogy foglaljanak helyet.

Brass és Grissom leült az íróasztallal szemben.
- Hát igen - mondta Brass. - Ha jól tudom, magának is van két gyereke.

Black meglepődött a nyomozó megjegyzésén, a tekintete hirtelen az íróasztalon lévő családi fényképre, majd Brassra vándorolt.
- Igen - felelte.

Brass elővette a noteszét, és belepillantott.
- David és Diana, ugye?

A temetkezési vállalkozó idegesen fészkelődött a székében.
- Honnan... miért kell tudniuk a gyerekeim nevét? És mi köze ennek az egészhez?
- Emlékszik még arra, hogy a koporsóban nem Rita Bennett testét találtuk meg? - kérdezte Brass.
- Igen, de sajnálom, nem értem, hova akar kilyukadni... Hogy jönnek ide a gyerekeim...

Grissom az asztalra tette Kathy Dean fényképét, amit az Eltűnt Személyek Osztályáról szerzett. Black sápadt arca, ha lehet, még jobban elfehéredett; eltátotta a száját és úgy nézett ki, mintha szélütést kapott volna.
- Ó... istenem... ugye... nem... Ő volt az, akit...?

- Az önök bébiszittere, Kathy Dean volt Rita Bennett koporsójában. Igen - mondta Brass.
- Jaj, istenem... ez borzasztó... Szegény szülei... Tudtam, hogy eltűnt, de...
- Ugye, a rendőrök magát is kihallgatták, miután eltűnt?

Black döbbenten bólintott. Úgy nézett Kathy Dean fotójára, mintha a saját gyereke képmását látná.
- Ön vitte haza őt az eltűnése estéjén?
- Igen - felelte Black, majd nagy nehezen felnézett a fényképről. - Deanék nem laknak annyira messze, de nem akartam, hogy a kislány egyedül mászkáljon a sötétben.
- Értem - mondta Brass.
- Délután is maga vitte el otthonról? - kérdezte Grissom.
- Nem, Kathy gyalog jött át, de akkor még nappal volt.
- Gyakran előfordult, hogy hazavitte autóval? - kérdezte Brass.
- Igen. Éjszaka félt egyedül hazamenni. Veszélyes ez a város.
- Hát igen... - mondta Brass. - Hánykor ért haza? Black vállat vont.
- Éjfél körül.
- Megvárta, míg bemegy az ajtón? - kérdezte a nyomozó.
- Igen - bólintott a temetkezési vállalkozó. - Mindig megvártam, míg becsukja maga mögött az ajtót.
- És utána egyenesen hazament?
- Igen, természetesen - mondta Black, és nyelt egy nagyot. - Megkérdezhetem... hogyan halt meg?
- Tarkón lőtték - válaszolta Brass. Black a kezébe temette az arcát.
- Ó... ó... istenem.
- Önnek van fegyvere, Mr. Black?

A férfi döbbenten az asztalra ejtette a kezeit.
- Nem gondolhatják, hogy... én öltem meg!

Brass alig észrevehetően vállat vont.
- Ön azt állította, hogy egyetlen pillanatra sem tévesztette szem elől Rita Bennett holttestét. Véleményem szerint ellentmondásba keveredett.

A temetkezési vállalkozó hátradőlt, és úgy nézett Brassra, mintha a nyomozó arcul ütötte volna.
- Megismétlem a kérdést - mondta Brass türelmesen. - Önnek van fegyvere?
- Nem, nincs fegyverem. Sose volt.
- Tudta, hogy Kathy Dean Rita Bennett temetése idején tűnt el?
- És mi okom lett volna összekapcsolni ezt a két dolgot? - kiáltotta Black felháborodva. - Ez egy ravatalozó, százados, és itt tartózkodtam, Kathy eltűnésétől függetlenül.
- És fel sem merült önben a gondolat, hogy míg az egyik ismerősét eltemeti, egy másik eltűnik?
- Kérem! Sok embert ismerek, tisztességes vállalkozást vezetek. Gyakran előfordul, hogy az ismerőseimet kell eltemetnem. A foglalkozásommal jár...
- Uram, az egyik ismerőse Rita Bennett koporsójában kötött ki - szólalt meg Grissom. - A Sivatagi Mennyország koporsójában.
- Nem állíthatják, hogy mindez egy és ugyanazon órában történt - sóhajtott fel Black kétségbeesetten. - Rita csütörtökön hunyt el. Megbeszéltem a férjével, Peterrel, hogy a mi ravatalozónk fogja eltemetni pénteken. Kathy szombat este vigyázott a gyerekeimre, majd valamikor éjfél után nyoma veszett. Én csak vasárnap este szereztem tudomást az eltűnéséről, amikor a rendőrök meglátogattak engem és a feleségemet. Ritát végül csak kedd reggel temettük el. Mi köze ennek a két eseménynek egymáshoz?
- A felesége is önnel volt, amikor hazavitte Kathyt?
- Nem, természetesen nem. Nem akartuk magukra hagyni a gyerekeket. Amikor hazaértünk, a gyerekek a kanapén aludtak, és Cassie felvitte őket a szobájukba. Ekkor kísértem haza Kathyt... és amikor hazaértem, Cassie már aludt. Így a feleségem csak általánosságokat tudott mondani a rendőröknek Kathyről.
- Miket kérdeztek?
- Inkább rám voltak kíváncsiak, végül is én vittem haza a lányt. De hiszen magának is tudnia kellene.

Brass megbízta O'Riley őrmestert ezzel a feladattal, de még nem kapta kézhez a jelentést.
- Ezzel most ne törődjön, Mr. Black - mondta a nyomozó. - Lássuk csak, ha Rita Bennett csütörtökön hunyt el, miért kellett keddig várni a temetéssel? Szokatlanul hosszú idő.
- Attól függ. Ebben az esetben a férje, Peter megkért bennünket, hogy várjunk a temetéssel, mivel a nővére csak hétfő este tudott iderepülni Atlantából.

Brass érezte, hogy valami nem stimmel a történettel.
- Még egy utolsó kérdés - mondta.
- Igen?
- Tudott Kathy Dean terhességéről?

Black egy pillanatra megdermedt, a szeme résnyire szűkült. Nem tartott sokáig, de Brass azonnal észrevette.
- Milyen szomorú... - mondta végül a temetkezési vállalkozó. - De honnan tudhattam volna? Miért kellett volna tudnom róla?
- A szülők úgy tudják, a lányuknak még barátja sem volt. Elképzelhetőnek tartom, hogy Kathy egy olyan felnőtthöz fordult tanácsért, akiben megbízott. Egy apafigurához.
- Jó barátságban voltunk, de ettől még nem osztotta meg velem a titkait.
- Értem. Csak megfordult a fejemben.

A parkolóban Brass a helyszínelőhöz fordult.
- Nem voltál túl beszédes odabenn.
- Nem volt szükség rám. Nagyon jól csináltad.
- Valóban?
- A pasas titkol valamit.

Brass megállt.
- Szóval te is észrevetted. Vajon mit takargat?
- Mindenkinek megvan a maga rejtegetnivalója -mosolygott Grissom. - Kíváncsi vagyok, vajon Black miféle csontvázat rejteget a szekrényében. Keressünk valami bizonyítékot, Jim, mert ha valóban bűnös, jó lenne tudni, mielőtt felolvassuk neki a jogait.
- Van valami? - nézett Sara a Kathy Dean holmiját tartalmazó doboz fölé hajló Nickre, aki az apróbb tárgyakat már kipakolta az asztalra.
- Mit szólsz ahhoz, hogy Kathy Dean szeretkezett valakivel az eltűnése éjszakáján? - mosolygott Nick.
- Tényleg?
- A laborban megvizsgálták a ruháit. Sara a homlokát ráncolta.
- A boncolásnál senki sem említette... Nick felhúzta a szemöldökét.
- Emlékszel, hazament és átöltözött, talán még leis zuhanyozott, és csak a jó isten a megmondhatója, mi mindent csinált, míg belekerült abba a koporsóba.

Sara elővette a cédulát tartalmazó bűnjeltasakot.
- Mi az? - kérdezte Nick.
- Kíváncsi vagyok a véleményedre.

Nick a műanyag tasakon keresztül elolvasta a cédulát.
- A szülők nem tudják, ki az a "TF"?
- Nem - felelte Sara. - Még mindig abban a tudatban vannak, hogy a lányuk szűz volt... Az "A"-ról sem tudnak semmit.
- Milyen varázsládikában találtál erre a kincsre?

Sara elővette a tasakba csomagolt könyvet. - A szobájában volt.
- Lady Chatterley... Nem kifejezetten szűzies olvasmány.
- Lehet, hogy iskolai feladat volt. A cetlit mindenesetre elviszem az írásszakértőhöz, hátha tud kezdeni vele valamit. Még mit tudtál meg?
- Amikor Ecklie emberei behozták a lány számítógépét, Tomas Nunez belenézett.
- És? Ahogy Tomast ismerem, biztos, hogy talált valamit. Egy elektronikus naplót?
- Nem, semmit, ami segíthetne. Javarészt dalok voltak benne. Úgy töltötte le a digitális dallamokat, mintha közeledne a világvége.
- Legálisan?
- Kilencvenöt százalékban.
- Még mit szedett le az internetről?
- Volt egy pár e-mail, de azok is a cédulához hasonló "majdnem" nyelven íródtak.
- Tomas le tudta nyomozni, honnan érkezett a többi e-mail? - kérdezte Sara.
- Aha, de semmire se jutottunk velük. Gimnazista kislányos cucc. Még megvan, ha akarod, megnézheted.
- A feladók közül senkit sem hívnak "A"-nak?
- Nem, még az e-mail címek sem kezdődnek ezzel a betűvel.

Sara megdörgölte a homlokát.
- Letölti a zenét... csak zenét... és a szobájában sehol egy hifitorony.
- Nincs, de a számítógépén is meghallgathatta.
- Igaz. A kocsijában van CD-lejátszó?

Nick beleolvasott a jelentésbe. - AM/FM, CD-lejátszó, ez utóbbi a számítógépén is volt.
- Ha ennyire fontos volt neki a zene, akkor valahol meg is kellett hallgatnia.
- A CD-ken kívül?

Sara gondolatban visszatért a halott lány szobájába.
- Egy árva CD-t se láttam. És a holmija között?
- Itt nincs.
- Akkor vagy eltűntek, vagy nem is léteztek - vonogatta Sara a vállát.
- Vagyis kizárólag a gépére töltötte le a zenét?

Sara megrázta a fejét.
- Biztos vagyok benne, hogy volt valamilyen lejátszója.
- IPod? Rio-lejátszó?
- Olyasmi. Képzeld, a szobájában nem volt telefon.
- És?
- És ezt azt jelenti, hogy Deanék jó szülők voltak, pénzük is volt, a lányuk szobájában mégsem volt telefon.

Nick megnézte az Eltűnt Személyek adatlapját.
- Volt egy mobilja - mondta. - Valószínűleg azt használta.
- Hol van?

Nick széttárta a kezeit.
- Nincs meg. De van egy híváslista.
- Jó, de hol lehet az a telefon?
- Talán ugyanott, ahol az MP3-lejátszó.

Sara a kollégájára szegezte a mutatóujját.
- Ha valaki használta azt a mobilt, a híváslista elvezethet valahova.
- Sara, az a telefon az eltűnése óta ki van kapcsolva.

Sara elhúzta a száját, de nem adta fel.
- Ecklie emberei sem találtak semmi használhatót azokon a híváslistákon?
- Csak egy-két barát nevét, akikről a szülőknek halvány sejtelmük sem volt. Néhány lány a mexikói étteremből meg a vérbankból... de nem hozhatók kapcsolatba Kathy eltűnésével.
- Egyikük neve sem kezdődik "A"-val vagy "TF"-fel?

Nick a fejét rázta.
- És mi van Gerardo Ortizzal?

Nick mosolyogva hátralépett, és azt mondta:
- Hány nevet húzol még elő a kalapból?
- Tudod, régen randizott ezzel a sráccal.
- Igen, de őt kihúzták a listáról. Bár találtam egy cetlit, amire az egyik nyomozó felírta a kölyök nevét és címét.
- Fogadok, hogy már nem lakik ott.
- Ezt miből gondolod, okoska?
- Te is olvastad az Eltűnt Személyek aktáját, nem?
- De igen.

Sara elvigyorodott.
- Mégsem tudtad, hogy ki az a srác. Ha megemlítették a jelentésben, ha megtalálták volna... akkor beugrott volna a név. Egyszerű következtetés.

Nick nagyot nézett.
- Kezdek félni tőled. Egyre jobban hasonlítasz Grisre...
- Bárcsak a próféta szólna belőled, mert akkor azt is kitalálnám, mi legyen a következő lépés.
- Én nem tudom, te mit akarsz - mondta Nick -, de én bemegyek a nyomelemzőkhöz, és megvizsgálom a koporsóból meg Kathy ruháiról összegereblyézett haj- és szövetszálakat.

Sara a karórájára pillantott.
- Gyorsan leadom a cetlit, és elmegyek vacsizni.
- Vacsora... aha... már dereng valami. Megkérdezhetem, hová akarsz menni? Nekem is hozhatnál valami finomat.
- Egészen különleges helyre megyek - mosolygott Sara. - Arra gondoltam, megnézem magamnak azt a mexikói éttermet. Mostanában mindenki erről beszél.

BRASS ELHAJTOTT A DEAN-HÁZ ELŐTT, befordult jobbra a Redwoodra, majd megállt Dustin Black kastélya előtt, ami sokkal inkább beleillett egy georgetowni vagy connecticuti környezetbe, mint a Clark megyei sivatagba. Az első udvaron, egy háromautós garázs mellett az amerikai lobogó lengedezett. A bejáratot négy ragyogó fehér oszlop uralta.
- Igazi, átlag amerikai kulipintyó - jegyezte meg Brass.
- A temetkezési vállalkozók is olyanok, mint mi -vont vállat Grissom.
- Na, ne mondd.
- Az emberek élnek és halnak, és ez utóbbi futtatja a szekeret.
- És még te mondod, hogy cinikus vagyok.
- Te cinikus vagy, Jim. Én csak leszögeztem a tényeket - mosolygott Grissom ártatlanul.

Szemügyre vették a tökéletesre manikűrözött gyepet, majd megálltak az ajtóban. A környéken mindenhol egészséges zöldben ragyogott a pázsit, mintha elkerülte volna azokat a hőség.

Brass megragadta a hatalmas bronzkopogtatót. Harminc másodperc múlva egy magas, barna hajú nő nézett rájuk vádló szemekkel.

A méltóságteljes külsejű, negyven év körüli szépség fekete, magas sarkú cipőt, bézs nadrágot és fekete, V-nyakú, ujjatlan blúzt viselt. Hatalmas, barna szemeiből sugárzott az intelligencia. Enyhén hajlott orra a plasztikai sebészet melléfogása lehetett; kollagéntól duzzadó ajkait mélyvörösre rúzsozta. Szép, szép, gondolta Brass, de csak félhomályban.
- Segíthetek? - kérdezte az asszony gazdag, alt hangon.

A nyomozó felmutatta a jelvényét.
- Mrs. Black?
- Igen.
- Jim Brass százados vagyok, az úr Gil Grissom, a bűnügyi laborból. Szánna ránk néhány percet?
- Most ugyan nem érek rá, de ha annyira fontos, szakítok pár percet.
- Asszonyom, nem lennénk itt, ha nem lenne fontos.
- Miről van szó? - kérdezte az asszony.
- A Kathy Dean ellen elkövetett gyilkossági ügyben nyomozunk.

Az asszony a szájához kapta a kezét; hatalmas szemei elkerekedtek.
- Megtalálták szegény kislányt? Meg... meggyilkolták?
- Sajnos igen, Mrs. Black.
- Ha egy ilyen szép lány hirtelen eltűnik... mindig a legrosszabbra gondolunk. Annyi gonosz ember van ezen a világon.
- Egyetértek. Bejöhetünk?
- Hol találták meg?
- A Sivatagi Pálma temetőben.
- Jaj, istenem...

Kitárta az ajtót, és beengedte a két nyomozót.

Grissom körülnézett a pazar nappaliban - minden tökéletesnek tűnt, a dohányzóasztalon különféle folyóiratok hevertek, a bútorokat inkább a látvány, semmint a kényelem kedvéért válogatták össze. A sötétzöld és bézs színharmóniát mindössze Mrs. Black fekete retikülje törte meg, ami a pezsgőszínű kanapé sarkában árválkodott.
- Azt mondják, a temetőben találták meg azt a szegény drágát? - kérdezte Mrs. Black, és intett Grissoméknak, hogy foglaljanak helyet a székeken, amelyek sokkal kényelmesebbnek tűntek, mint amilyenek valójában voltak. Az asszony óvatosan leült a kanapé szélére, mintha attól félne, hogy tönkreteszi a méregdrága huzatot.
- Igen, és meglehetősen bizarr körülmények között találtunk rá - magyarázta Brass. - Egy koporsóban volt, amit néhány nappal ezelőtt hantoltunk ki.

Mrs. Black zavarban volt.
- Eltemették... egy koporsóban?
- Igen, valaki más, Rita Bennett koporsójában.

Mrs. Black ismét a szájához kapta a kezét.
- Szentséges ég... Pont a Ritáéban!
- A férje nem mesélte el, mi történt? - érdeklődött Grissom.
- Nem, nem. Amikor hozzámentem, az volt a kikötésem, hogy Dustin ne hozza haza a munkáját. Nem hinném, hogy meg kellene indokolnom ezt a kérést.
- Nem - vonta meg a vállát Grissom. - De holttesteket sem cserélnek össze mindennap.
- Tulajdonképpen azért jöttünk, hogy arról az utolsó estéről beszélgessünk... amikor a Dean lány a gyerekeikre vigyázott - szólt közbe Brass.
- Szóval... a rendőröknek már mindent elmondtam.

Brass bólintott.
- Asszonyom, az a helyzet, hogy olyan gyorsan haladunk a nyomozással, hogy még nem kaptam kézhez az illető rendőr jelentését. Éppen ezért szeretnénk, ha részletesen beszámolna arról az estéről.
- Természetesen mindent megteszek, hogy segítsek. Ha rajtam múlna, kivégeztetnék minden ilyen vadállatot.
- Ezzel nem vitatkozom - mosolygott Brass.
- Jól van, százados... Mit is mondott, Bassnak hívják?
- Brassnak.
- Brass százados. - Ölében összekulcsolt kezeivel az asszony olyan volt, akár egy imához készülődő kislány. - Mire kíváncsi?
- Ha nem bánja, kezdjük a legelején.

Mrs. Black összeszedte a gondolatait, mielőtt megszólalt.
- Azon a szombaton meggyőztem Dustint, hogy korábban jöjjön haza.
- Értem.
- Szombaton... ha éppen nincs temetés... Dustin rendszerint bemegy a ravatalozóba, és rendet raknak.
- Pontosabban?
- Lemossák és kifényesítik a halottaskocsit meg a limót, és kitakarítják a ravatalozót.
- Úgy tűnik, jól ismeri a munkamenetet - vetette közbe Grissom.
- Az üzlet fele az enyém, Mr. Grisham.
- Grissom.
- Ó, elnézést. Társtulajdonos vagyok, de ennél többet nem tudok róla. És remélem, megértik, hogy vacsora közben nincs túl sok kedvem a halottaskocsik áráról, meg a legújabb balzsamozási módszerekről csevegni.
- Természetesen.
- Ott tartottunk, hogy rávette a férjét, hogy korábban jöjjön haza a munkából - mondta Brass.
- Gondoltam, elmegyünk vacsorázni, aztán beülünk egy moziba. Mostanában olyan kevés időt töltünk együtt. Dustinnak megvan a saját üzlete, nekem meg a karrierem. Azt a kevés szabadidőnket a gyerekekkel töltjük.
- Karriert mondott? - kérdezte Brass.
- Az InterOcean Bank alelnöke vagyok. A hendersoni fióknál dolgozom.
- Említette a gyerekeit. Ők most hol vannak?
- A nővéremnél. Patti vigyáz rájuk, ő nem dolgozik, így ő felügyel Davidre és Dianára, amikor későig dolgozunk.
- Mint ma?
- Igen. Most itthon dolgozom.
- Értem - mondta Brass. - Tehát azon a szombaton Dustin korábban hazajött.
- Igen. Kathy öt körül jött át, és nemsokára elmentünk vacsorázni.
- Hol vacsoráztak?
- A Lux Caféban, a Venetianon. Mindig is szerettünk azt a helyet. Hét előtt végeztünk, és elmentünk egy félnyolcas filmre.
- Mit néztek meg?
- Dustin rábeszélt valami erőszakos akciófilmre. Teljesen belebetegedtem a látványba. Szó szerint beteg lettem tőle.
- Tehát hazajöttek - mondta Brass. - És azután?

Mrs. Black kényelembe helyezkedett a kanapén, majd elsimított egy láthatatlan ráncot a nadrágján.
- A gyerekek elaludtak a kanapén. Lefektettem őket, majd én is bementem a hálószobába. Szinte azonnal elaludtam... Tulajdonképpen ennyit tudok mondani arról az estéről.
- Ha nem bánja, lenne még néhány kérdésem. Hánykor értek haza a moziból?
- Tíz után.

Grissom a homlokát ráncolta. Valami nem stimmelt.
- És hánykor feküdt le? - folytatta Brass.
- Pár perccel azután. Ágyba dugtam a gyerekeket, lefeküdtem... tizenegy előtt.
- Már aludt, amikor hazaért a férje?
- Igen, de... Dustin nem jött egyenesen haza.
- Csakugyan? - kérdezte Brass.
- Nem, azt mondta, mivel rosszul éreztem magam - felfordult a gyomrom attól a mocskos filmtől -, hagyta, hogy nyugodtan aludjak. Tudják, gondjaim vannak az alvással, és Dustin... bár nem tehet róla, nem hagy aludni. Kérem, ne vegyék jegyzőkönyvbe, de... horkol.

Brass bólintott.
- Tehát... mit csinált, amíg ön aludt?
- Átment a ravatalozóba, és a papírmunkával foglalkozott. Nem sokkal éjfél után ért haza.

Grissom a nyomozóra pillantott, majd megkérdezte:
- Mrs. Black, ha ön aludt, amikor hazaért... honnan tudja, mennyi volt az idő?
- Onnan, hogy másnap reggel a férjem megmondta, Mr. Grissom. Egész éjjel aludtam... Most tényleg dolgom van, uraim. Kikísérhetem önöket?

Az autóhoz érve Brass megszólalt:
- "Kérem, ne vegyék jegyzőkönyvbe, de horkol. " Te mit gondolsz róla, Gil?
- Erős, okos asszony. De valami nem stimmel.
- Micsoda?
- Csak egy érzés, de ha rájövök, megmondom.

Nemsokára, amikor Brass rákanyarodott a Serene Avenue-ra, Grissom végre rájött, hogy mi zavarja.
- Húzódj félre - mondta. - Beszélgessünk.

Brass engedelmeskedett, és megállt a Dean-ház előtt.
- Deanék és Blackék egybehangzóan azt állítják, hogy Dustin Black vitte haza Kathyt.
- Igen.
- És Deanék meg Dustin abban is egyetértenek, hogy Black éjfél körül tette ki Kathyt a ház előtt.
- Igen. Mrs. Dean még fenn volt, amikor a lánya hazaért. Beszéltek is egymással.
- Igen - mondta Grissom, és a nyomozóra szögezte a tekintetét. - Szóval... ha Mrs. Dean nem tévedett az időponttal kapcsolatban, és ha Mrs. Black hazudik arról, hogy hánykor értek haza a moziból...
- Miért hazudna?

Grissom vállat vont.
- Tegyük fel, hogy igazat mondott. Mrs. Black azt állította, nem sokkal tíz után értek haza, és Dustin rögtön hazavitte Kathyt.

Brass már kezdte kapizsgálni.
- De a lány csak éjfélkor ért haza!
- Pontosan. Ami azt jelenti, hogy Dustin Black két óra alatt tette meg a két háztömbnyi távolságot.
- Engem is meglep, mennyire várom, hogy visszatérjünk a ravatalozóba - mondta a nyomozó ragyogó arccal.
- Ezúttal nem tartok veled - vágta rá Grissom. -Vissza kell mennem a laborba, hogy megnézzem, hogyan halad Nick és Sara. Úgy tűnik, kezdenek összeállni a dolgok, de biztos akarok lenni abban, hogy rendesen összekészítik a bizonyítékokat.

NICK GRISSOM IRODÁJA előtt várakozott.
- Hogy haladtok, Nick?
- Jól. Találtam néhány szövetszálat Kathy Dean farmerjén.
- Jól van. Tudjuk, honnan származnak?
- Ha nem tudnám, nem lennék itt - vigyorgott Nick.

Grissomnak néha az agyára ment Nick viselkedése. Bár Nick rendkívül tehetséges helyszínelő volt, elképesztően beképzelt tudott lenni. Bár ki tudja, lehet, hogy csak a régi önmagára emlékeztette a főnökét...
- A szövetszálak egy Cadillac Escalade-ból származnak - mondta Nick.

Grissomnak eszébe jutott, hogy Blacket éppen egy Escalade-ból látták kiszállni a ravatalozó előtt. Másfelől Deanéknek is volt egy SUV-juk, csak nem jutott eszébe a típusa,
- Deanéknek Escalade-juk van?
- Megnéztem a nyilvántartásban, egy Toyota Land Cruiserjük van. A kárpitozás és a textilszálak is mások.
- Dustin Blacknek viszont Escalade-ja van -mondta Grissom. - Ma láttam, amikor kiszállt belőle... és az eltűnése éjszakáján ő vitte haza Kathyt.

Nick bólintott.
- A szövetszálak a lány farmernadrágjának a térdén voltak... mindkét térden... és ha nem imádkozott, akkor csak egyetlen oka lehetett, hogy letérdeljen abban az autóban.

Így már érthető, miért tartott Blacknek két óráig, hogy megtegye azt a rövidke, két háztömbnyi távot.
- Van még valami, Nick?
- Mint mindig, Gris. Ecklie emberei szerint a Dean-házban lévő szennyeskosárban talált fehérnemű alapján Kathy szeretkezett az eltűnése estéjén.

Miután Blackkel hancúrozott, a lány hazament és átöltözött, majd kilopózott a házból, hogy találkozzon valakivel? Ha igen, akkor az a valaki ölte meg.

Természetesen, ha Black valóban éjfél után ért haza, akkor nem gyanúsítható Kathy megölésével. De ha mégis hazudott Cassie-nek...

Nos, abból, amit Nick kiderített, nem ez lenne az első alkalom. Brass visszamegy a ravatalozóba, és használható információ lesz a kezében. Grissom elővette a mobiltelefonját, és megnyomta a gyorshívó gombot.
- Brass.
- Grissom vagyok. Történt valami.

Elmondta Brassnak, milyen bizonyítékkal lehetne rábírni Blacket, hogy elmondja végre, mi történt valójában azon az estén.
- Ó, nagyon ügyes vagy - mondta Brass. - Nagyon jó.
- A dicséret Nicket illeti, s őt máris küldöm. Nick begyűjti tőle a DNS-mintát, és ha hepciáskodik, mondjátok meg neki, hogy egy órán belül megszerezzük a bírói parancsot.
- Rajta vagyok.

Grissom bontotta a vonalat, és Nickhez fordult.
- Menj át a Sivatagi Mennyországba, és szerezz DNS-mintát Mr. Blacktől... Ó, és Sarát is vidd magaddal!
- Sara nincs itt.

Az ügy már kezdett összeállni, és Grissom nem örült annak, hogy Sara elmászkál.
- Hol van?
- Vacsorázik - vigyorgott Nick. - És közben bizonyítékokat gyűjt.

8.

CATHERINE WILLOWS 2002-BEN, a Vegasban rendezett NEMZETKÖZI AZONOSÍTÓ konferencián ismerkedett meg Des Moines-i kapcsolatával, William Woodwarddal. Ugyanabba a szakértői csoportba osztották be Őket, és Catherine okos, jópofa, és nem utolsósorban igencsak jóképű férfinak találta a negyven körüli Woodwardot. Többször is elmentek inni valamit, és megfogadták, hogy tartják egymással a kapcsolatot. A férfi az első csengetésre felvette a telefont.
- Bill Woodward.
- Woodward hadnagy - mondta Catherine vidáman.
- Catherine Willows - vágta rá a férfi. - Hogy érzi magát Csodaországban?
- Ezek szerint hallott a hőhullámról.
- Igen, és volt bennem annyi jóérzés, hogy nem kérdeztem rá a forró talajra. A mi szakmánkban egyébként is mindig forró a talaj.

Catherine élvezettel hallgatta Woodward könnyed baritonját. A férfi javíthatatlan tréfamester volt.
- Köszönöm az együtt érzést, Bill.
- A CNN-ben hallottam. Pokoli hőség lehet ott, maguknál.
- Iowában meg olyan párás a levegő, hogy amikor utoljára ott jártam, azt hittem, vizet lélegzem.

A férfi felnevetett.
- Szeretném azt hinni, hogy csak a hogylétem iránt érdeklődik, Catherine, de túlságosan határozottan cseng a hangja. Segíthetek valamit?

Catherine beszélt neki a D. S. Ward Worldwide-ról, Vivian Elliot végakaratáról, valamint arról a postafiókról, ahová Pauline Deardennek el kellett küldenie a kövér csekket.
- Ha jól sejtem, valaki meghalt - jegyezte meg a férfi.
- Sajnos igen. Megvan a postafiók száma. Diktálhatom?
- Írom.

Catherine lediktálta az adatokat.
- Meglátom, rnire jutok vele. Van még valami?
- Nincs. Majd meghálálom.
- Ugyan, Catherine, én tartozom hálával. Pár hónappal ezelőtt szépen kisegített az eltűnt kamasz ügyében. Emlékszik?
- Ó, igen. Mi történt vele?
- A kölyköt elküldtük rehabra, most már jól van. Ha legközelebb Des Moines-ben jár, szívesen elviszem vacsorázni.
- Tudja, Bill, itt Vegasban is van egy-két jó étterem, a szórakozásról már nem is beszélve. Ugorjon fel egy repülőre, lazítson egy kicsit...
- Még visszatérünk rá, ha meglesz az infó - nevetett a férfi.

A beszélgetés után Catherine átment Warrickhoz, hogy tájékoztassa a fejleményekről.
- Tetű lassú ez a számítógép - panaszkodott Warrick. Catherine leült egy székre.
- Meddig jutottál?
- Whiting tiszta... azon kívül, hogy Vivian be akarta perelni, semmit sem találtam ellene... és a többi doki, Barclay és Dayton is tiszta. Millerrel még nem vagyok kész, de egyelőre ő sem sáros.
- És a nővérek?
- Kenisha Jones rendben van.
- Ó, szóval "rendben van" - ugratta Catherine a társát.
- Ez volt a harmadik figyelmeztetés, Catherine. Nem mondom többször... - mosolygott Warrick.
- Oké, oké - nevetett Catherine. - Más?
- Meredith Scottnak volt az a lopási vétsége, de erről már tudsz. Erre nem nagyon építhetünk.

Catherine bólogatott.
- Hátravan még Rene Fairmont.
- Igen, de rajta még dolgozom. Eddig csak annyit tudtam meg, hogy Derek Fairmont felesége volt.
- Volt?
- A pasas úgy tizenegy hónappal ezelőtt halt meg. Színházi producer, amolyan helyi nevezetesség volt.
- Igen, igen, az egyetemi drámacsoport vezetője. Elég fiatal volt, ugye?
- A Napfényes Otthon lakóinál mindenképpen fiatalabb. Miért?
- Semmi, csak... hagyjuk.

Warrick mosolyogva figyelte Catherine-t.
- Mi történt, Cath? Megérzésed támadt? Nyugodtan elmondhatod, Gris nincs itt.

Catherine úgy tett, mintha meg se hallaná.
- Mi okozta Fairmont halálát? - kérdezte.
- Szívroham. Feltehetőleg.
- Feltehetőleg?
- Nem volt boncolás.
- Elhamvasztották?
- Úgy van. De tudod, elég sokan halnak meg szívrohamban, és a hamvasztás is... hogy úgy mondjam, gyakori.
- Tudunk még valamit Fairmont nővérről? - kérdezte Catherine.
- Nem sokat. A házassági anyakönyvi kivonaton a Rene Gondorff néven szerepel.
- Gondorff?
- Pont úgy, mint a "Gyűrűk urá"-ban.
- Hűha - dünnyögte Catherine. - A munkahelyeiről kiderítettél valamit?
- Még ellenőrzöm, de a házassága előtt is ápolónőként dolgozott.
- Hol? Kinél?
- Egy orvosi rendelőben, egy bizonyos LeBlanc nevű bőrgyógyásznál. A doki Charlestonban rendel, az Egyetemi Orvosi Központ környékén. Három hónapig dolgozott ott, mielőtt hozzáment Fairmonthoz.
- És azelőtt?

Warrick vállat vont. - Eddig ennyi.
- A fenébe. Több kellene.
- Vega kimegy hozzá, hogy elbeszélgessen vele. Egy órán belül találkoznak... Tudod mit, Vega azt mondta, mi is mehetünk. Akarod?

Catherine elgondolkodva bólogatott.
- Ó, igen...

A SZÉLES ÉS ALACSONY FAIRMONT-HÁZ a Spanyol-dombok alatt, a Rustic Ridge Drive-on volt; s előtte egy új típusú piros Pontiac Grand Prix parkolt. A gyep mintha tavasz óta nem látott volna vizet, és a helyi ingatlankereskedő kék-vörös ELADÓ tábláján kívül semmi sem díszítette.

Vega és a helyszínelők a bejárati ajtóhoz mentek.

A nyomozó megnyomta a csengőt, majd egy pillanattal később egy ruganyos járású, százhetven centiméter magas szőkeség nyitott ajtót. Már negyven is elmúlhatott, ennek ellenére kivételesen jól nézett ki. A Napfényes Otthon nővéregyenruhájában - fehér nadrágban és virágos kabátkában - volt.
- Vega nyomozó vagyok - mondta Vega, és felmutatta a jelvényét. - Rene Fairmont?
- Igen - felelte a nő rekedtes hangon.
- Nemrég beszéltünk telefonon. Elnézést kérek a késésért.
- A forgalom... - vont vállat Rene. - De nekem be kell érnem a munkahelyemre... úgyhogy nem tudok sokáig beszélgetni.
- Igyekszünk. Bemutatom Catherine Willowst és Warrick Brownt, a bűnügyi laborból.

A nővér barátságosan mosolyogva kezet fogott velük, majd kitárta az ajtót, hogy beléphessenek.
- De ne feledjék, csak néhány percem van.
- Nem maradunk sokáig - biztosította Vega.

A bejárattól balra egy tágas, tégla- és faelemekből kialakított nappali volt, melyet a jelek szerint igen keveset használt a ház tulajdonosa. A helyiséget egy túlméretezett terméskő kandalló uralta.

Catherine sohasem értette, hogy a vegasiak miért ragaszkodnak annyira a kandallóhoz, amikor sosincs szükségük rá.

A két kanapé, három szék és számos asztal az ötvenes éveket idézte, a téglafalakat geometrikus, modern festmények díszítették. A hatást gondosan elhelyezett absztrakt szobrok tették teljessé.

A ház szép volt és gondozott, bár a gyepre ráfért volna némi tatarozás, ennek ellenére Catherine-nek olyan érzése volt, mintha az asszony csak szállóvendégként lakna itt. Az "ELADÓ" tábla is ezt az elméletet támasztotta alá.

Rene Fairmont intett nekik, hogy foglaljanak helyet - ő maga a kanapé szélére ült. Nagyon csinos asszony, gondolta Catherine, a széles arccsontok, a szív alakú arc, a vállig érő haj, a makulátlan arcbőr, a nagy, sötétkék szemek és a félénk mosoly láttán.

Catherine azonban azt is megfigyelte, hogy az asszony tekintete időnként megkeményedik; friss özvegyek szoktak így nézni. És azok a hatalmas kék szemek... mintha őket tanulmányozná. Valahogy úgy... mint egy zsaru a potenciális gyanúsítottat.
- A telefonban azt mondta, Vivian Elliotról akar beszélni - szólalt meg a háziasszony. - Nem tudok sokat, de kérem, kérdezzenek.
- Kezdjük azzal, hogy miként fogadta a halálhírét - mondta Vega.
- Természetesen nagyon sajnáltam, hogy meghalt. Olyan édes, aranyos hölgy volt, mindenkihez volt egy jó szava. Ugyanakkor rendkívül gerinces természet. Nem hagyta, hogy manipulálják.
- Mikor szerzett tudomást a haláláról?
- Mindennap, a műszak elején megbeszélést tartunk; ott hallottam, mi történt.
- Az otthonban köztudott, hogy Vivian Elliotot megölték?

Ha Vega ki akarta zökkenteni a nőt a nyugalmából, akkor bizony nem járt eredménnyel.
- Természetesen - felelte a nővér. - Nekünk is megvan a magunk Pletyka Klubja, szó szerint.
- Mennyi ideig ápolta Vivian Elliotot?
- Nos, amióta bekerült az otthonba... Abban a szárnyban én vagyok a második műszakos nővér... az elejétől a végéig... amíg elhagynak bennünket.
- Úgy tűnik, mostanában elég sokan "hagyták el" önöket - szólalt meg Catherine.

Rene a vállát vonogatta.
- Idestova tizenöt éve dolgozom a szakmában. Időnként vannak ehhez hasonló szerencsétlen időszakok, de bevallom, kissé szokatlan, hogy ilyen hosszú ideje tart.
- Magának mikor tűnt fel, hogy valami nincs rendben?
- Ó... úgy két-három hónappal ezelőtt.
- Szólt valakinek?
- Szólni? Nem "szóltam" senkinek, mert mindannyian tudtuk. Minden nővér és műtős erről beszélt. Igen, beszéltünk róla, de, mint mondtam, megtörténik az ilyesmi.
- És senkinek se jutott eszébe, hogy értesítse a hatóságokat? - kérdezte Vega.

A nővér sugárzó mosolya cseppet sem illett a kérdés komolyságához.
- Miért tettük volna? Ez egy idősek otthona... az emberek azért jönnek ide, hogy meghaljanak... Ó, tudom, hogy kegyetlenül hangzik, de ha az ember ilyen helyen dolgozik, előbb-utóbb hozzászokik a halálhoz. Bizonyos értelemben olyan, mint egy rákosztály... És biztos vagyok benne, hogy ha az emberek hallanák, hogy maguk, nyomozók hogyan beszélnek az ügyekről és az áldozatokról, önöket is szívteleneknek tartanák.
- Ez igaz - szólalt meg Warrick. - De nem kötelessége szóvá tenni a sorozatos haláleseteket?
- Nővér vagyok, Mr. Brown, nem orvos. Ez az ő felelősségük. És az önök halottkéme is minden alkalommal kijött... Tényleg, még mennyi ideig akarnak maradni? Nem szeretnék elkésni. Várnak az élő betegeim, akikről gondoskodnom kell.
- Azt mondta, az elmúlt tizenöt évben többé-kevésbé az idősek ápolásával foglalkozott - mondta Catherine.
- Így igaz - sóhajtotta a nővér. - Aztán három évvel ezelőtt férjhez mentem.
- Hallottuk, hogy a férje nemrégen hunyt el. Fogadja részvétünket.

Rene Fairmont a kandallópárkányra helyezett ezüsturnára mutatott.
- Nagyon közel álltunk egymáshoz, Derek és én; megnyugtat, hogy még mindig... figyel rám.
- Én is mostanában vesztettem el a férjemet - mondta Catherine.

Warrick lapos pillantást vetett Catherine-re. Eddie valóban az exférje volt, de a cselszövő életmódja okozta a halálát. Catherine azonban megpróbált kapcsolatot teremteni a nővérrel - egy másik özveggyel, hátha megnyílik előtte.
- Ms. Willows, akkor maga is tudja, milyen az életem. Tudja, milyen kemény. Derek egy jópofa, okos, életerős férfi volt. Ő volt a mindenem.
- Abbahagyta a munkát, amikor hozzáment?
- Valójában az ő ötlete volt. Egy bőrgyógyásznál dolgoztam, Dr. LeBlancnál - tulajdonképpen ott ismertem meg Dereket. El akarta távolíttatni az egyik anyajegyét. Szóba elegyedtünk, tudja, aztán megtörtént.
- Akkoriban nem az idősekkel foglalkozott? - kérdezte Catherine.
- Nem, csak rövid ideje vagyok Vegasban. Fiatalabb koromban elég sokat csavarogtam. A hetvenes évek végén, a nyolcvanas évek elején elég zűrös voltam. - Kedvesen felnevetett. - Egyidősek lehetünk, Ms. Willows, gondolom, megérti.
- Igen.
- Lényeg, hogy Vegasban állapodtam meg igazán. Megpróbáltam keresni egy idősek otthonát, de szükségem volt a munkára, és Dr. LeBlancnál kötöttem ki. Őszintén szólva sokkal könnyebb, mint az otthonban.
- Mesélne a férjéről? - kérdezte Vega.

A nővér a karórájára pillantott, majd bocsánatkérő mosollyal felnézett.
- Nagyon sajnálom, de későre jár, és indulnom kell... Miért kérdezősködnek Derek után, ha Vivian Elliot halála ügyében nyomoznak?

A nyomozó vállat vont.
- Bocsásson meg. Közismert személyiség volt, és csak kíváncsi voltam.
- Meg tudom érteni. Csodálatos ember volt, nagyon hiányzik. Mindenkinek segített, az ingét is odaadta volna...

Warrick elmosolyodott.
- Úgy tudom, közel két évtizedig tanított a Nyugat-Nevadai Egyetemen. Mindenki szerette.
- Igen, legendás híre volt a dráma tanszéken. Színjátszást tanított, évente két darabot rendezett. Ősszel drámát, tavasszal egy musicalt. És mint mindig, most ősszel is szerepelnie kellett volna a Hamletben.
- Hogyan? - kérdezte Vega.
- Yorick szerepében - magyarázta Warrick, és kinyújtotta a kezét, mintha egy képzeletbeli koponyát tartana.
- A koponya játssza a szerepet. Benne volt az összes lapban - tette hozzá Catherine.

A színész özvegye bátran mosolygott.
- Nem akarta abbahagyni a színjátszást - mondta remegő hangon.

De nincsenek könnyek a szemében, gondolta Catherine.
- Mint mondtam, igen nagylelkű ember volt. Bár elhamvasztották, a végrendeletében bizonyos szerveit az Egyetemi Orvosi Központnak, a koponyáját pedig az egyetem dráma tanszékének adományozta.

Bár Catherine tudta a választ, mégis megkérdezte:
- Elnézést, de... hogyan halt meg Derek?

Rene ismét az órájára nézett, és felállt.
- Szívrohama volt... Sajnálom, de tényleg mennem kell.

A többiek is felálltak, és követték az ajtóig. -Miért nem volt boncolás? - kérdezte Warrick, amikor a nővér már kinyitotta az ajtót.
- Tessék?
- Csak furcsa, hogy egy fiatal, egészséges férfi egyszerűen meghal.
- Derek fiatalos volt, de emellett láncdohányos, és... ivott is. Teljes életet élt.
- Hol történt?

A nővér gyönyörű ajkai ingerülten megrándultak, ahogy sarkig nyitotta az ajtót, de nem hagyta válasz nélkül Warrick kérdését.
- Mexikóban töltöttük a szabadságunkat, amikor Derek meghalt. A testét visszahozattam ide, ahol a kívánsága szerint eltávolították a koponyáját.
- Azt mondta, szervdonor volt? - kérdezte Warrick.
- Igen, a mexikói kórház vette ki a szerveit, és ők szállíttatták ide, az Egyetemi Orvosi Központba. Egyébként meg a férjem földi maradványait itthon hamvasztották el, ugyancsak a végrendelete szerint.
- Köszönöm - mondta Warrick, majd mindannyian - a nővér is - kiléptek az ajtón.
- Ha megbocsátanak - mondta a nővér, és becsukta az ajtót, majd ellenőrizte a zárat.

Aztán kikerülte Vegáékat és az autójához ment. Kigurult a kocsifelhajtón, és mielőtt Vega, Catherine meg Warrick egyáltalán a Taurushoz értek volna, már messze járt.
- Ajaj, szegény Derek - szólalt meg Warrick.
- Valami bűzlik Dániában - húzta el a száját Catherine.
- Mi köze ennek Dániához? - érdeklődött Vega.
- Semmi - felelte Catherine. - De a nővérke szíve hideg, mint a jég, és fogadok, hogy a néhai férjének lett volna mit tanulnia tőle.
- Mi okunk lenne gyanakodni? - kérdezte Warrick.
- Egyszerűen rajta van a radaron - vágta rá Catherine. - De nagyon-nagyon csipog az a radar...
- Nekem át kell mennem egy másik gyanúsítotthoz... Vivian Elliot szomszédasszonyához. Elkísértek?

MABEL HINTON NEM VOLT OTTHON, ám nem volt nehéz kitalálni, hol lehet. Az apró, fehér hajú nénike Vivian Elliot házában éppen a virágokat locsolta. Fehér, kiscicás blúz és pasztellrózsaszín nadrág volt rajta.

Leültek Vivian konyhájában, ahol Mabel kávéval kínálta a látogatókat.
- Amíg egy ügyvéd vagy más hivatalos személy nem szól, hogy hagyjam abba, továbbra is átjövök Vivianhez. Megígértem neki - mondta az asszony vékony, már-már kislányos hangon.
- Mrs. Hinton, tisztáznunk kell egy-két dolgot -kezdte Vega, miközben a kedves öreg hölgy eléjük rakta a kávét, a tejport és a cukrot.
- Bármit megteszek, amivel segíthetek Vivian ügyének. Bármit!
- Tegnap azt mondta, hogy nem látogatta meg Viviant a halála előtt.
- Úgy van.
- Nem lehet, hogy tévedett?
- Nem hinném.
- Mikor látta utoljára Viviant? - vetette közbe Catherine.
- A halála előtti napon - vágta rá Mabel habozás nélkül.
- Biztos benne?
- Nézze, ifjú hölgy! Nem vagyok szenilis. Tanárnő voltam, és az agyam most is tökéletesen működik. Nem látogattam meg Viviant.
- Valaki az ön nevét írta alá, amikor meglátogatta - mondta Vega.
- Megmutatná azt az aláírást?
- Tessék?
- Az aláírást, amit nekem tulajdonítanak.

Vega zavarba jött.
- Sajnos nem hoztam el - magyarázkodott. - Ott maradt a kapusnál...
- Tudja, mit? Adok önöknek egy mintát, és önök vagy a szakértőjük összeveti a kettőt. Akkor majd kiderül, ki írta alá a nevemet... Az is lehet, hogy a kapus összekeverte a dolgokat. Melyik volt az? Fred?... Vén kelekótya.

Catherine mosolyogva belekortyolt a kávéjába. Még sose látta Vegát ennyire összezavarodva.
- Mit csinált tegnap délelőtt? - érdeklődött Warrick.

Mabel édesen rámosolygott a helyszínelőre.
- Az alibimre kíváncsi?
- Ööö... - Warrick nevetve megcsóválta a fejét. -Igen, Mrs. Hinton. Van alibije?
- Milyen időpont érdekli? Vega megmondta.
- Ó, meg tudom mondani, hol voltam: otthon.
- Egyedül él?
- Igen, de nem voltam egyedül. A reflexológusom is tanúsíthatja.
- Tessék? - kérdezte Catherine.
- Hetente egyszer reflexológiai kezelést kapok. Jót tesz a lábnak, de az egész testnek is. Tudják, ha Vivian rám hallgatott volna... de olyan makacs volt... még ma is élne. A reflexológusom szíves örömest kiment volna hozzá az otthonba, hogy kezelje! Csak tíz dollárba kerül!

Warrickról lerítt, hogy nem érti.
- Ez valami... lábmasszázs? - próbálkozott.
- Fiatalember, ez a nyomkodás tudományos változata. A reflexológusom egy géppel meg egy gumikalapáccsal kezeli ezeket a vén csontokat. És nézzen rám! Nem látszom többnek hatvannyolc évesnél.
- Tényleg nem - nyögte ki Warrick elkerekedett szemekkel.
- Megmondom, mit csinálok - mondta Mabel, miközben összeszedte a kávéscsészéket. - Felírom maguknak a reflexológusom nevét, címét és telefonszámát... az e-mail címe is megvan, ha kérik... és adok egy aláírásmintát is. Nyugodtan nyomozzák le, én pedig befejezem a takarítást.

Néhány perccel később, amikor távoztak az Elliot-házból, Vega döbbenten álldogált.
- Nem ő a gyilkosunk - motyogta.
- Remélem is - vágta rá Catherine.
- Miért mondod? - vigyorgott Warrick.
- Mert akkor túljárna az eszünkön.

A kapitányságon szétváltak. Vega visszament a Napfényes Otthonba, hogy beszéljen Whitinggal, és elhozza végre a belépőlapot az aláírással, ami valószínűleg nem is Mabel Hintoné. Warrick folytatta Rene Fairmont ellenőrzését, míg Catherine telefonált a reflexológusnak (egy hendersoni asszonynak), aki igazolta Mabel történetét. Ezután átnézte az otthon betegei közül azoknak a kartonjait, akik az elmúlt nyolc hónapban költöztek be a Napfényes Otthonba, hogy végül öröklétre szenderüljenek.

A holttestek a bizonyítékokkal együtt eltűntek, és az utóbbi nyolc hónapban elhunyt huszonkét személy egyetlen közös vonása, hogy tizennégyüknek nem volt családja. A maradék nyolcból kettőt azért hamvasztottak el, mert a családjuk nem jelentkezett a testükért. A maradék hatból négyet felboncoltak, és megállapították, hogy a halál természetes okok miatt következett be. A másik kettőt, akiket kikért a családjuk, boncolás nélkül temették el, és ezzel Catherine utolsó reménye is kútba esett - egyikük rákban, a másik időskori leépülésben halt meg. Vajon hányan hagyták a vagyonukat a D. S. Ward Worldwide-ra? - merengett Catherine.

Az íróasztalára könyökölt, és a megoldáson töprengett. Ha nem Whiting a tettes - márpedig a személyzet nem látta Vivian közelében a halála idején -, akkor valaki más végzett vele... És a gyanúsítottak listája kétségbeejtően hosszú.

Tulajdonképpen bárki megtehette, ám a bizonyítékok alapján senki sem gyanúsítható. Nincs mit tenni, majd addig keresgél, míg megtalálja a megoldást, gondolta Catherine. A következő három órában ki sem mozdult az irodájából; egymás után nyálazta át a kórlapokat, melyek végül sehová sem vezettek.

Vega belépett az ajtón, majd leült Catherine íróasztalának a szélére.
- Whiting tiszta.
- Hogyhogy?
- Vivian halálának idején a jó doki éppen egy betegnél tartózkodott, amit az otthon egyik adminisztrátora is igazol. Sziklaszilárd alibije van.
- Akárcsak Mabel Hintonnak. Beszéltem a reflexológusával, aki elmondta, hogy valóban ott járt nála, amikor az ő nevében felkereste valaki Viviant.
- Ha már itt tartunk, elhoztam azt a listát a kapustól. Beadtam az írásszakértőhöz, Mabel aláírásával együtt.
- Az előzetes szakvélemény?
- A két aláírás hasonlít egymásra, tehát a reflexológus fedezi Mabelt, vagy valaki ügyesen meghamisította az aláírását.
- Érdekes. Tehát Mabel még nem tiszta...
- Ez van... Mindenesetre Whiting az.

Catherine felhúzta a szemöldökét.
- Talán így van, de akkor is elfelejtette megemlíteni, hogy Vivian be akarta perelni. Mivel magyarázta ezt a kis gikszert?
- Azt mondta, nem gondolta, hogy lényeges - mosolygott a nyomozó fanyarul.

Catherine nem hitt a fülének.
- Ennyi?
- Dr. Whiting azt állítja, megbeszélték a dolgot, és pontot tettek az ügy végére.
- Vivian ügyvédje másképp tudja.

Vega a vállát vonogatta.
- Én csak annyit tudok, hogy Whiting abban a tudatban volt, hogy Vivian letett a perről.
- Te tényleg beveszed ezt a sztorit, Sam?
- Számít ez valamit ilyen alibi mellett? És ne feledd, hogy semmi igazi bizonyítékunk ellene...
- Vagy más ellen... - motyogta Catherine.
- És te, Catherine? Jutottál valamire?
- Hát... - sóhajtott fel a helyszínelő. - Megpróbáltam előásni valamit a többiekről. Tizennégynek nem volt családja, és négyen nem írtak végrendeletet. Így maradt tíz... és itt kezd izgalmassá, sőt morbiddá válni a dolog...
- Folytasd.

Catherine előrehajolt.
- Mindegyikük, legalábbis azok, akiknek átnéztem a kartonját, valamilyen jótékonysági szervezetre hagyta a vagyonát.
- A D. S. Ward Worldwide-ra?
- Bárcsak ilyen egyszerű lenne, Sam. Tény, hogy egyikük sem a D. S. Ward Worldwide-ra. És mindegyik szervezetnek más a neve.
- Valaki nagyon óvatos, nem gondolod?

Catherine vállat vont.
- Csak annyit mondhatok, hogy nem találtam kétszer ugyanazt a nevet... és sehol sem találtam róluk információt.
- Hol kerested?

Catherine felemelte a kezeit.
- Mindenhol. Nincsenek bejelentve, az interneten sincsenek, és a Kereskedelmi Kamara sem hallott róluk. Vagyis semmi nyomuk, mintha nem is léteznének.

Vega az asztalhoz húzott egy széket és leült.
- Cath, az a pénz mégis kikötött valahol...
- Igen, tudjuk, hogy az egyik csekket egy Des Moines-i postafiók címére küldték; a helyszínelő ismerősöm, Woodward megpróbál utánajárni. Emellett én is utánanéztem azoknak az ügyvédeknek, akik a végrendeletekben szereplő ingatlanokat kezelték. A szervezeteknek még a címük sem egyezik. Az egyetlen nyom egy Gary Masters nevű ügyvéd, aki hat végrendeletet intézett.
- Érdekes - mondta Vega.
- Még nem beszéltem vele, eddig csak az üzenetrögzítőjéig jutottam el.

Warrick bedugta a fejét az ajtón.
- Hahó. Hogy boldogultok?

A nyomozó és Catherine tájékoztatta a fejleményekről, majd Catherine megkérdezte:
- Mi újság a Fairmont nőszeméllyel?

Warrick a fejét ingatta.
- A napfényes otthonbeli jelentkezési lapja, a referenciái... mind-mind zsákutca.
- Hamisítványok?
- Ezt nem mondanám, hiszen a hét otthon, ahol Rene Fairmont állítólag megfordult az elmúlt tizenöt év során... valóban létezett.
- Ezzel azt akarod mondani, hogy már nem léteznek?
- Pontosan. Megszűntek. Mind a heten.

Catherine szemei összeszűkültek.
- Valakinek igencsak kapóra jött ez a körülmény. És az ajánlólevelek?
- A létesítmények fejléces papírjára íródtak, az ottani orvosok aláírásával. Csakhogy sehol sem találom ezeket az alakokat. Felhívtam az Amerikai Orvosi Szövetséget, de kell egy hét, mire választ kapunk.
- Mondtad nekik, hogy gyilkossági ügyben nyomozunk? - kérdezte Vega.
- Igen, ezért az egy hét és nem egy hónap.
- A nővérképzőkben tudnak róla?
- Sem a Gondorff, sem a Fairmont néven nem szerepel. Mindenhol megnéztem, a városi tudakozónál, az összes lehetséges számítógépes adatbázisban. Még a Google-on is rákerestem.

Vega egyik helyszínelőről a másikra nézett.
- Arra gondoltok, hogy Rene Fairmont a mi kis irgalmas angyalkánk?
- A bizonyítékok alapján még nem gyanúsítható -mondta Warrick. - Nem bizonyítható, hogy bárkit is megölt volna az otthonban, és tény, hogy nem ő volt az egyetlen, akinek lehetősége lett volna erre.

Catherine eltöprengett Warrick szavain.
- Talán rossz nyomon indultunk el - mondta végül.
- Ezt hogy érted? - kérdezte Warrick.
- Kihez vezettek a megérzéseink, amikor kihallgattuk a nővérkét? - kérdezte Catherine.
- A férjéhez - vágta rá Warrick.
- Pontosan. Mindhárman ösztönösen Derek Fairmontra gondoltunk... és mit tudunk róla?
- Még több zsákutca - felelte Vega. - Nem volt boncolás.
- És elhamvasztották - bólogatott Warrick csalódott arccal.

Catherine ravaszul mosolygott.
- Ó, igen, de nem teljesen. A szerveit odaadományozta, és a koponyája még most is szerepel a Hamletben.
- Ejha, Catherine - csodálkozott Warrick. - Kíváncsivá teszel.
- És ha megmérgezte? Jó néhány méreg idéz elő szívrohamhoz hasonló tüneteket, és Derek Fairmont szívrohamban hunyt el, mégpedig külföldön.
- Tegyük fel, hogy a felesége megmérgezte -mondta Warrick. - Kissé karcsú elmélet, de tegyük fel. Szegény Yorick. A koponyák nem beszélnek.
- Csakugyan?

Warrick sajnálkozva bólintott.
- Semmi értelme megcsinálni a DNS-tesztet a koponyán, hiszen tudjuk, hogy Dereké volt. És ha a méreg a csontból is kimutatható, akkor ez a halála idején is nyilvánvaló lehetett.

Catherine nem hagyta magát. - A fogak porózusabbak, mint a csont. Megér egy próbát. És mi van az Egyetemi Orvosi Központtal?
- A nekik adományozott szervekre gondolsz? - fanyalgott Warrick. - Cath, azokat már régen kidobták.
- Talán - bólintott Catherine -, de lehet, hogy megőriztek belőle egy szövetmintát a nyilvántartás számára.
- Várjatok - szólt közbe Vega. - Szerintetek melyik bíró adna engedélyt, hogy begyújtsük ezt a bizonyítékot? Semmi köze az ügyhöz.
- Még csak nem is ügy - tette hozzá Warrick.
- Azt hiszem, túlságosan fáradt vagyok, ne haragudjatok... - sóhajtott fel Catherine. - Van még valami?
- Nem érdekel, hogy felveszi a telefont vagy sem, de mindenképpen beszélni akarok azzal az ügyvéddel - mondta Vega. - Ugye Mastersnek hívják? A hat halott adakozó képviselőjét.
- Jót tenne egy kis friss levegő - felelte Catherine. - Még ötven fokos hőségben is.
- Nekem is - csatlakozott Warrick. - A Tahoe megfelel?

GARY MASTERS ÜGYVÉDI IRODÁJA Charleston mellett, a Jones-on volt. Az ablakokon behúzták a sötétítő függönyöket, és az üvegajtón sem lehetett belátni. Vega lenyomta a kilincset... az iroda nem volt bezárva...

Catherine lépett be elsőnek, de ösztönösen ki akart menekülni. A helyiségben szuroksötét volt, és romlott, gyorséttermi vacaktól meg olcsó bortól bűzlött.

Amikor a szeme hozzászokott a sötétséghez, észrevette az íróasztalra boruló férfit. A feje a karjain nyugodott.
- Fiúk, lehet, hogy éppen egy helyszínen vagyunk - szólt hátra Catherine a társainak. A férfi továbbra sem moccant.

Catherine előrelépett, hogy megnézze a pulzusát. Ha még életben van, mindent elkövetnek, hogy megmentsék, de ellenkező esetben semmi értelme beszennyezni a helyszínt...

Catherine elővette a mini elemlámpáját és a pisztolyát. A jelek szerint úgy tűnt, rajtuk kívül senki sem tartózkodik a helyiségben, de ebben a sötétben nem lehetett eléggé óvatos. A fegyvert és az elemlámpát maga előtt tartva araszolt az íróasztal felé.

A lámpa fényében körülnézett az ócska irodában - egy kopottas kanapé, egy régi folyóiratokkal megpakolt olcsó dohányzóasztal, két kiszolgált szék meg egy ócska, fémvázas íróasztal, rajta egy villogó üzenetrögzítővel és két borosüveggel - az egyik üres volt, a másikat fel sem bontották. Az íróasztal mögötti polc jogi könyvektől roskadozott. Catherine megkönnyebbülten felsóhajtott, amikor látta, hogy senki sem kuporog az íróasztal mögött, majd a tokjába csúsztatta a fegyverét, vett egy nagy levegőt és a férfihez lépett. Az elemlámpával az arcába világított és megnézte a pulzusát.

A férfi hirtelen kihúzta magát.
- Mi az ördög? - ordította.

Catherine sziszegve kifújta a levegőt. Mindketten meg voltak rémülve.

A "halott" férfi a karjával eltakarta a szemét, miközben Catherine gyorsan hátralépett. Közben átfutott az agyán a gondolat, hogy ha még a kezében lett volna a pisztoly, vajon elsüti-e ijedtében?

A munkája során kétszer kényszerült embert ölni, és őszintén remélte, hogy soha többé nem kerül ilyen helyzetbe...
- Mr. Masters? - kérdezte nyugodt hangon, bár a szíve majd' kiugrott a helyéről.
- Ki az ördög maga? - dörögte a férfi. - És mit keres az irodámban? - kiáltotta kásás, borízű hangon.

Catherine felemelte a kezét
- Mr. Masters, kérem, nyugodjon meg. A bűnügyi laborból vagyok. Azt hittük, baj van.

A férfi nagyot nyelt és a szemeit forgatta.
- Nem vagyok halott. Csak hullarészeg...

Warrick végre megtalálta a kapcsolót, mire a helyiséget elárasztotta a neonfény. Most már Vega is belépett az irodába, ahol a férfi nyöszörögve eltakarta a szemét.
- Maga Gary Masters? - kérdezte a nyomozó, és a férfi orra elé tolta a jelvényét.
- Igen. Nem mondtam? A bűnügyi laborból jöttek? Miről van szó?
- Vega nyomozó vagyok, a Las Vegas-i rendőrségtől. Az úr Warrick Brown, a bűnügyesektől. Catherine Willowshoz már volt szerencséje, ő is helyszínelő.
- Miért vagyok letartóztatva? - kérdezte Masters a homlokát dörzsölve.

Vega ritkán mosolygott, de most sötéten vigyorgott.
- Nincs letartóztatva. Kellene?
- Nem! - vágta rá az ügyvéd. - Nem, dehogy...

Masters végre elvette a kezét a szeme elől, és felállt. Alacsony, kopaszodó férfi volt, a feje tetején néhány verejtéktől összetapadt barna hajcsomó, a füléből vastag szőrpamacsok meredeztek. Bézsszínű inge gyűrött volt és izzadságfoltos, a nyakkendőjét meglazította, a nadrágja úgy nézett ki, mintha abban aludt volna.
- Most józan? - érdeklődött Vega.
- Miért, most már az íróasztalom mögé sem ülhetek ittasan?
- Tartogassa későbbre a szellemességeit, különben a következő huszonnégy órát a kijózanítóban fogja tölteni - felelte Vega.

Masters védekező mozdulattal felemelte a kezét.
- Józan vagyok, józan! Talán egy kissé másnapos, de józan.
- Tudna válaszolni a kérdéseinkre? - kérdezte Catherine.
- Miről?
- Egy sorozatgyilkosságról.

A férfi hatalmas szemeket meresztett a három hívatlan látogatóra.
- Gyilkosság?
- Mivel maga is a törvényt képviseli, gondolom, segít nekünk. Üljön le. Beszélgessünk.

Masters szó nélkül engedelmeskedett.
- Beszélgessünk.

Catherine kivette a zsebéből a listát, és átadta az ügyvédnek, aki átfutotta és a helyszínelőre nézett.
- Ismeri ezeket a neveket? - kérdezte.
- Az ügyfeleim - bólintott az ügyvéd. - Honnan szerezte?
- A haláluk ügyében nyomozunk. Tud valamit erről?
- Csak annyit, hogy halottak - vonta meg a vállát Masters. - De nem tudtam, hogy megölték őket.
- Magának nem tűnt fel, hogy ugyanazon a helyen hunytak el? - mosolygott Catherine.
- Igen, egy idősek otthonában - húzta el a száját az ügyvéd. - Az ilyen helyen nem csoda, ha meghalnak az emberek. Ez van.
- Járt már a Napfényes Otthonban?
- Igen, egyszer-kétszer. Csak benéztem az ügyfeleimhez... amikor alá kellett írniuk valamit, meg ilyesmi.
- Mikor járt ott utoljára? - kérdezte Catherine. Az ügyvéd ismét a vállát vonogatta.
- Pár hónapja. Azt hiszem.
- Azóta nem járt ott? - kérdezte Vega éles hangon. Masters a fejével intett, hogy nem.
- Most nincsenek ott ügyfeleim. Miért?
- Hogyan tett szert ennyi ügyfélre az otthonban? -kérdezte Catherine.
- Nézze, ők kerestek meg engem. Tudja, hogy van ez: az egyik elégedett ügyfél elmondja a másiknak.
- Továbbadták a nevét?
- Gondolom.
- Az alkalmazottak közül senki sem segített magának... ügyfeleket keresni?
- Talán törvénytelen?
- Mr. Masters, mi nem a Kamarától jöttünk. Ismer egy bizonyos Rene Fairmontot?
- Az ápolónőt?
- Ő lobbizott magának, Mr. Masters? - kérdezte Warrick.
- Ezt visszautasítom. Ők hívtak engem, ezek az ügyfelek. Én meg elvállaltam a megbízást. Történet vége.
- A Napfényes Otthon lakói külön-külön keresték meg magát? - kérdezte Catherine.
- Igen. Miért?
- Vette magának a fáradságot, hogy utánanézzen azoknak a jótékonysági szervezeteknek, amelyekre a vagyonukat hagyták?
- Miért tettem volna?

Vega előrehajolt, és gonoszul az ügyvédre mosolygott.
- Csak azért, mert ezek mind álszervezetek. Nem is léteznek.
- Nem léteznek?

Vega rendszerint uralkodott magán, de most látszott rajta, hogy dühös.
- Ha jól látom, maga áll emögött. Megkopasztotta az ügyfeleit, és elpedálozott a pénzükkel! Talán még meg is ölte őket!
- Állj, állj, állj! - kiáltotta Masters. - Ügyvéd vagyok, és maga nagyon ingatag talajon evickél, nyomozó. Mindenesetre... egy árva centet sem loptam el tőlük. Nézzen körül! Úgy nézek ki, mintha lenyúlnám az ügyfeleimet? Nem lát a szemétől?
- Szaván fogjuk, ügyvéd úr - mondta Catherine és felállt. - Most szépen körülnézünk.
- Csak tessék - vonogatta a vállát Masters. - Együttműködöm magukkal. Nincs rejtegetnivalóm...
- Köszönjük - dünnyögte Vega.
- De csipkedjék magukat. Későre jár, és szeretnék aludni... Nem bánják, ha addig lazítok egy kicsit? -kérdezte az ügyvéd, és a bontatlan üveg Beaujolaisra mutatott.
- A vendégünk - csóválta Warrick a fejét.

Masters kinyitott a bort és megkínálta a nyomozókat. Szabadkozott, hogy csak műanyag poharai vannak, de...
- Uram, ne vegye sértésnek - szólt Warrick -, de ugye nem szokott ehhez a minőséghez.
- Nem nagyon... - mosolygott az ügyvéd, és teletöltötte a vizespoharát -, de ezt egy hálás ügyfelemtől kaptam... Na, menjen, nézzen körül!

A következő félórában, mialatt az ügyvéd szép csendesen lerészegedett, Warrick és Catherine alaposan átkutatta az irodát, de semmit se találtak.

Már indulni készültek, amikor Masters felállt. Catherine először azt hitte, el akar köszönni, de a férfi hatalmas szemekkel nézett rájuk, az arca falfehér volt...
- Nem... nem kapok levegőt! - hörögte. A mellkasához kapott, majd összerogyott. - Ó, istenem... nem... nem... kapok...

Többé nem mozdult. A szemei tágra nyíltak, a száját eltátotta. Warrick odarohant, és lehajolt az ügyvédhez.
- Azt hiszem, nem lélegzik!

Míg Warrick szájon át lélegeztette az ügyvédet, Catherine beleszagolt a férfi borába.
- A helyedben azonnal abbahagynám - szólt oda Warricknak. - Lehet, hogy te is kapsz a méregből.

Warrick döbbenten felugrott. Catherine már tárcsázta is a 911-et. Amikor végzett, Vegára és Warrickra nézett.
- Mintha megéreztem volna. Ez tényleg egy tetthely - mondta komoran.
- Megmérgezték? - hitetlenkedett Warrick.

Catherine a borosüveg felé intett a fejével.
- Hacsak nem termelnek mandulaízű Beaujolais-t - mondta, és elővett egy pár gumikesztyűt. - De nézd a jó oldalát, Warrick, így legalább megtekinthetjük azokat a szövetmintákat az Egyetemi Orvosi Központban.
- A Nyugat-Nevadai Egyetem dráma tanszékéről már nem is beszélve - tette hozzá Warrick.
- Úgy bizony. Derek Fairmont örülne neki.
- Gondolod?
- A halála után is foglalkoznak vele. Kell ennél több egy színésznek?

9.

A LAPOS, HACIENDA STÍLUSÚ Habinero nemcsak a Sunset Station egyik bevásárlóközpontjából, hanem a közeli kaszinó-szállóból is odavonzotta a vendégeket.

A csábos, fehér parasztblúzt és bő, fekete szoknyát viselő pincérnőtől Sara megtudta, hogy legalább húsz percet kell várnia, míg az étterem nemdohányzó részében felszabadul egy asztal. A másik teremben olyan sűrűn gomolygott a füst, hogy Sara azonnal a várakozás mellett döntött. Végül is mi az a húsz perc a világ nagy történéseihez képest?

Várakozás közben legalább megfigyelhette az étterem működését, és egy kis szerencsével a kitűzők alapján még a titokzatos "A"-t is megtalálja, aki a Lady Chatterley-ben talált cédulát írta. Feltéve, ha ez a bizonyos "A" az egyik alkalmazott és nem valamelyik vendég...

Indulás előtt Sara még beadta a levelet az írásszakértőhöz, de sajnos beletelik egy napba, míg kézhez kapja az eredményt. A húsz percből lassan harminc lett, de Sara nem bánta - mindegyre a pincérek kitűzőit figyelte, hátha megpillantja az "A" kezdőbetűt. Mire helyet foglalt a tágas étteremben, elég sok alkalmazottat megfigyelt, de eredménytelenül.

Természetesen az "A" egy internetes jelszó, vagy egy becenév is lehetett. Sara összeszámolta, hogy ezen az estén négy pincér és hat pincérnő dolgozott, akik közül Tony, Kady, Sharon, Brandy, Maria, Barry és Juan nyilván nem jöhet számításba. Maradt még egy pincér és három pincérnő, akiknek még nem sikerült megpillantania a kitűzőjét.

Az üzletvezetőtől mindenképpen el fogja kérni az alkalmazottak listáját, de enni is kell valamit... És jobban szerette, ha először úgy térképezi fel az éttermet és a személyzetet, hogy nem fedi fel a kilétét.

Egy Nick nevű pincér kihozta a vizét, és egy Dani nevű pincérnő elhaladt mellette, így már nem sokan maradtak.

Sara rendelt egy vegetáriánus tostadát rizzsel és babbal, amit nagyon gyorsan kihoztak az asztalához. Félig végzett is a vacsorájával, amikor a mellette lévő asztalsorban felfigyelt valamire. A pincérnő, akinek eddig még nem tudta elolvasni a nevét, rózsaszín tollal írta fel a rendelést...

Sara nem tévesztette szem elől a magas, vékony, hosszú, fekete hajú, latinos szépséget, aki a társaihoz hasonlóan fehér inget, fekete nadrágot és kétzsebes kötényt viselt.

Amikor a pincérnő a konyha felé indult, Sara végre megpillantotta a kitűzőjét - Shawna. A francba, gondolta, de abban a pillanatban egy másik pincérnő megállította emezt.
- A 12-C asztalnál már nagyon várják az italukat -mondta a kolléganője. - Igyekezz.
- Már van egy rendelésem, Sherry.
- Előbb intézd el ezt, Abeja. Most.

Sara végre megtalálta "A"-t, és valami azt súgta, hogy a kemény tekintetű pincérnő az ő embere...

Sara kitett az asztalra egy húszdollárost, majd felállt és megszólította a Shawna nevű pincérnőt.
- Kérem, csak egy percre - mondta, és diszkréten felmutatta az igazolványát..
- Most dolgom van - felelte a pincérnő ingerülten. - Két óra múlva végzek.
- Már így is húsz percet vártam az asztalra - mondta Sara. - Most szeretnék beszélni magával, Abeja.
- Honnan tudja a becenevemet?
- Csak figyelek - vágta rá Sara vidáman. - Keressünk egy nyugisabb helyet... hacsak nem akar a vendégek előtt beszélni Kathy Deanről.

A fekete szemek megvillantak.
- Erről akar beszélni? Honnan tudta, hogy barátnők voltunk?
- Most megtudtam.
- Előbb kiviszem az italokat ahhoz az asztalhoz. Utána beszélgethetünk.

Amikor a lány visszatért, a kijárat irányába biccentett, majd mindketten a Sherry nevű pincérnőhöz mentek.
- Kimegyek öt percre dohányozni, Sher - szólt oda Shawna/Abeja.

A pincérnő nem fogadta kitörő lelkesedéssel a hírt, de Shawna nem törődött vele, és Sarával együtt kimentek az étterem elé.

Még mindig meleg volt, de a hegyekből finom szellő kezdett fújdogálni. A pincérnő előhúzott egy csomag cigarettát a kötényzsebéből és rágyújtott, de előtte Sarát is megkínálta, aki visszautasította.
- Szóval ismerte Kathy Deant - szólalt meg Sara.

A pincérnő nekidőlt Sara Tahoe-jának, és beleszippantott a cigarettájába.
- Mindenki ismeri... ismerte.
- Csakugyan?
- Mindenki tudja, hogy elment - mondta Abeja, és nagyot nyelt. - A fenébe is, benne volt a tévében.

A média csak arról számolt be, hogy a Dean lányt megtalálták a temetőben, de arról már nem tettek említést, hogy kinek a koporsójából került elő.
- Tehát bárkit megkérdezhettem volna - mondta Sara -, mert mindenki ismerte Kathyt.
- Igen. És?
- És miért van olyan érzésem, hogy éppen a legmegfelelőbb személyt sikerült megszólítanom, Abeja?
- Maga aztán figyel - nevetett a pincérnő. - Igen, elég közel álltunk egymáshoz Kathyvel. Mit mondhatnék? Annyi lökött tyúk futkározik ebben a városban, de Kathy mindig olyan aranyos volt.
- Akkor talán segíthetne - mondta Sara. - Olyasvalakit keresek, aki ismerte Kathyt, aki a barátja volt.
- Már mondtam! Mi barátnők voltunk.
- Egy bizonyos barátot keresek - folytatta Sara, és elővette a céduláról készített fénymásolatot, majd a lány elé tartotta. - Maga írta ezt az üzenetet a rózsaszínű tollával, Abeja?

A lány szívott még egy utolsót a cigarettájából, majd a csikket a földre dobta és eltaposta. Aztán elvette Sarától a cédulát és megnézte. A szeme gyanúsan csillogott, majd egy könnycsepp gurult végig az arcán. A kezében megremegett a papírlap.

Abeja lehajtotta a fejét, és kitört belőle a zokogás.

Sara a kezébe nyomott egy zsebkendőt.

Abeja felszárította a könnyeit, és megpróbálta összeszedni magát.
- Én írtam, oké? Én írtam.
- "A", mint Abeja. Ez spanyolul méhecskét jelent.
- Csak egy buta becenév. Itt mindenki Abejának hív. Pablo, a tulaj keresztelt el így, mert szerinte szorgos vagyok, mint egy méhecske; ráadásul velem nem lehet szórakozni, mert rögtön szúrok...
- A Habineróban gyakoriak a becenevek?
- Ó, igen, mindenkinek van. Kathyt Azucarnak szólítottuk, mert mindenkivel olyan átkozottul édes volt, tudja... - Abeja ismét elsírta magát. - Elnézést... Csak most hallottam a tévében, mi történt, amikor eljöttem otthonról. Elnézést...

Sara adott még egy papír zsebkendőt a lánynak, és türelmesen várt, míg összeszedi magát, majd feltette a kulcskérdést:
- Shawna... Abeja... ki az a "TF"?

A lány megrázta a fejét és vállat vont. - Kicsoda? -TF.
- Fogalmam sincs. Nem tudom. Őszintén.
- De maga írta azt az üzenetet... Abeja széttárta a kezeit.
- Én írtam, de akkor sem tudom.
- Akkor ideje elmagyarázni - ráncolta Sara a homlokát.

A pincérnő rágyújtott egy újabb cigarettára, mélyen beleszippantott és kifújta a füstöt.
- Kathy társasági élete... hogy is mondjam... bonyolult volt.
- Milyen értelemben?
- Hát... Találkozott már a szüleivel?
- Igen.
- Akkor érti, miről beszélek... Olyan... vaskalaposak voltak. Nem rosszak, csak... nem tudom, ilyen szülőket csak a tévéreklámokban látni. A pokolban.
- Az biztos, hogy szigorúak - bólintott Sara. - Kissé régimódiak.
- Ó, komolyan? Maga a nyomozó! Ember, Kathy szülei őrülten szigorúak voltak. Vagyis... te jó isten, az a lány tizenkilenc éves volt... Csak hatévesen engedték iskolába, tudja, a széltől is óvták azt a lányt. Tizenkilenc évesen még barátja sem lehetett... és minden másodpercéről be kellett számolnia. Mindent tudni akartak róla!
- És miért tűrte el?
- Én biztosan nem tettem volna! De gondolom, megszokta ezt az életet.
- Milyen életet?
- Hát... állandóan ellógott... Hogy mondjam... szerette a pasikat.
- Ki nem? - vigyorgott Sara. -
- Igen, de maga nem feküdt le a töritanárával tizenhárom évesen.
- Ejha... tényleg nem.
- Mondtam neki, tisztelje jobban önmagát, mire ő... ez tetszeni fog... azt mondta, nem is rég még hatvan százalékig szűz volt.
- Ezt meg hogy értette? - ráncolta Sara a homlokát.
- Gondolom úgy, hogy letérdelt, vagy a hátsó ajtón engedte be a pasikat, de a szüzességét az igazinak tartogatta.
- Nem hinném, hogy megtalálta.
- Ne mondja, hölgyem - mosolyodott el a pincérnő. - Maga tényleg hisz az igaziban?
- Ha valóban létezik - nevetett fel Sara -, akkor nagyon nem akarja, hogy megtalálják.
- Kathyt ez nem tartotta vissza a kereséstől. Vagyis mindig több pasival randizott egyszerre. De ez nem a szexről szólt.
- Hanem a figyelemről.
- Okos kislány - nevetett fel Abeja.
- Hát igen - mosolygott Sara.
- Nem mintha Kathy a város kurvája lett volna, vagy ilyesmi... csak ilyen szülőkkel... amikor kiszabadult otthonról... Elvesztette a mértéket. Márpedig Kathy sose tudta, hol a határ...
- Ez vicces, mert a szülei meg voltak győződve róla, hogy egész nap a munkahelyén, a vérbankban meg az iskolában volt.
- Szart se tudnak, mi? Jó tanuló volt, de egyébként igazi nagypályás. De a vérbankban csak... heti két órát volt benn, közben a szülei azt hitték, heti három este, három-négy órát tölt ott.
- A Habineróban is ez volt?

A pincérnő tagadóan intett a fejével.
- Nem, mert nem lehetett. Apuci és anyuci minden héten bejártak ide, de mindig más-más napokon. Azt mondták, a kaja miatt, de valójában őt ellenőrizték. Tudja, az eltűnése óta egyszer sem láttam őket. Ennyit a jó konyhánkról.
- Meséljen még Kathy "bonyolult" társasági életéről, Abeja.
- Szóval... néha a barátai segítettek neki megszervezni a randikat. A szülei totál beparáztak, ha telefonálni akart, a pasikról már nem is beszélve. Nem is akart saját telefont a szobájába. Mobilt használt, de azt is csak korlátozott ideig. És Kathy elmondta nekem, hogy az ősei még az e-mailjeit is elolvasták.
- Hogyan segítettek a barátok?

A pincérnő a vállát vonogatta.
- Felhívták Kathy nevében a pasikat, egyeztették a randik helyét és idejét, majd rejtjeles üzenetekben elküldték neki az infót... És ő megtalálta a módját, hogy találkozzon velük.
- Sok pasija volt?
- Mint mondtam, egyszerre két-három pasival randizott. Többnyire valami idősebb fazonnal, olyan apatípussal. Tizennyolc éves kora előtt már olyan hosszú volt a listája, hogy bele se akarok gondolni.
- Nem tudja, hogy hívták a legújabb pasiját?
- Nem, de nagyon jól elvoltak.
- Idős volt vagy fiatal?
- Nem emlékszem, hogy mondta volna.
- A nevét sem tudja?
- Csak annyit, hogy TF, ahogy az üzenetben is írtam.

Sara csalódott volt.
- Nem jut eszébe senki, esetleg valaki az étteremből?
- Nem hiszem, de Kathy egyébként sem használta az igazi nevüket. Tudja, a szülei miatt úgy élt, akár egy James Bond...
- Abeja - sóhajtotta Sara -, ne vegye rossz néven, de egyszerűen nem bírom felfogni, hogyan írhatott üzenetet egy olyan személyről, akit nem is ismer.

A pincérnő a vállát vonogatta, és a fénymásolatra mutatott.
- Nézze, az üzenetet szombaton írtam, és ő csak vasárnap tűnt el.
- Értem. Tehát mi történt szombaton?
- Janie... Kathy egyik barátnője... délben bejött és Kathyt kereste, de nem tudott beszélni vele. Emlékszem, hogy estére bevállalt egy bébiszitteri munkát. Szóval Janie korán, úgy tizenegykor bejött, és megszervezett egy randit Kathynek a bébiszitterkedés utánra - ha jól emlékszem, hajnali egy órára. A "nálad" nem Kathyék házára, hanem egy másik helyre vonatkozik. Ott szokott találkozni a pasikkal.
- Mindig ugyanott?
- Nem, Kathy szerette változtatni a helyszíneket, tudja, ha a szülei véletlenül követik..
- Nem volt egy kedvenc helye?
- De igen - bólintott a pincérnő. - Egy élelmiszerbolt, a Pahrumpon. És tudom, hogy néha ott találkozott a pasikkal. Leparkolt, és onnan nyugodtan elmehettek a pasi kocsijával.
- Jól van - mondta Sara. - Tehát ez a Janie bejött szombaton, nyitás után. Van ennek a lánynak vezetékneve?
- Glover. Janie Glover. Nem dolgozik itt, csak tudta, hogy itt megtalálja Kathyt.
- Értem.
- Igen, tehát Janie benézett, de Kathy nem tudott beszélni Kathyvel, és el kellett mennie, de már nem emlékszem, miért, és csak átadta nekem az üzenetet, én meg leírtam, és később átadtam Kathynek.

A parkolóban megjelent egy magas, nagydarab latinos külsejű férfi és körülnézett, majd észrevette Sarát és a pincérnőt.
- Ó, a francba - mondta a pincérnő, és gyorsan eltaposta a cigarettáját. - Pablo, a főnököm! Most bajban vagyok. - Azzal Sara kezébe nyomta a papírlapot.

A negyven év körüli Pablo nyitott nyakú fehér inget, fekete nadrágot és fekete sportdzsekit viselt. Egyenes szálú fekete haját hátrafésülte, tömött fekete bajusza volt.
- Shawna - szólalt meg ingerülten -, Sherry szerint már így is tovább tartott a cigiszüneted, mint kellene. Ha te meg a barátnőd...

Sara előrelépett, és igazolta magát.
- Las Vegas-i bűnügyi labor. Az egyik alkalmazottjuk, Kathy Dean eltűnése ügyében beszélgettem Shawnával.

Pablo egyszeriben megenyhült.
- Kathy... olyan aranyos kislány volt. Ha segíthetünk valamit...
- Csak kíváncsi voltam - felelte Sara. - Meséljen Kathyről.

Shawna megragadta az alkalmat, és beiszkolt az étterembe.

Pablo a könnyeivel küszködött.
- Keresve se találnék jobb pincérnőt. Okos, szorgalmas, kedves...

Vajon Pablo is egyike Kathy idősebb pasijainak? - gondolta magában Sara.
- Kathy és az a másik... - mondta Pablo, az étterem felé mutatva, nyilván Shawna/Abejára célozva - a két legjobb alkalmazottam. Sidle nyomozó...?

- Helyszínelő vagyok. Igen?
- Meg fogják találni azt az állatot, aki ezt tette vele?
- Megtaláljuk - bólintott Sara. - És ígérem, hogy rács mögé kerül.
- Akkor jó - mondta Pablo. - Túl sok gonosz ember éli meg az öregkort. Azucarnak meg ilyen fiatalon kellett elmennie... Nincs igazság ezen a földön.
- Higgye el, hogy van - felelte Sara, és megkérte az üzletvezetőt, hogy menjenek be az irodába.

Brass megvárta, míg a fiatal köszönőember, Jimmy Doyle bekopogott a főnöke ajtaján.
- Igen? - hallották Black hangját.
- Mr. Black - mondta Doyle, és kinyitotta az ajtót -, megint itt van az a nyomozó, és magát keresi.
- Köszönöm, fiam - mondta Brass, és benyomult Doyle mellett az irodába, majd becsukta maga mögött az ajtót.

A temetkezési vállalkozó felállt az íróasztala mellől. Az arca elvörösödött a haragtól.
- Brass százados, ez már zaklatás!

A nyomozó mosolyogva leült az ügyfelek számára odahelyezett székek egyikébe, majd kényelmesen kinyújtóztatta a lábait.
- Talán még igaza is lenne... ha vette volna a fáradságot, és elmondta volna az igazat.

Black az asztalnak támaszkodva nézett a nyomozóra. Az arca továbbra is haragos volt, de a hangjában lévő remegés félelemről árulkodott.
- Mégis miben hazudtam maguknak?
- A jelek szerint... mindenben.
- Mindenben együttműködtem magukkal, mindenben. Mondja meg, mikor hazudtam, és...
- Lássuk csak - felelte Brass. - Hogyan számol el azzal a két órával, amikor az eltűnése éjszakáján hazavitte Kathy Deant?

Black beleroskadt a székébe.
- Miből gondolja, hogy hazudtam?
- Abból, amit a felesége mondott.
- Cassie? Mit mondott magának? - kérdezte a férfi riadtan.
- Azt, hogy tíz óra körül értek haza a moziból, és maga azonnal hazavitte Kathyt.
- Ugyan - horkant fel Black. - Cassie nem érezte jól magát. Valószínűleg rosszul emlékszik. Már éjfél körül járt az idő.
- Nem hinném.

Black vállat vont.
- Nem számít, mit hisz. Biztos vagyok benne, hogy Cassie is megerősíti, hogy annyira rosszul volt, hogy nem emlékszik pontosan az időre, és összekeverte az időpontokat, amikor beszélt magával.
- Szerencsés ember, akinek ilyen odaadó a felesége.
- Az is vagyok.
- Mit gondol, akkor is ilyen odaadó lesz, ha megtudja, hogy a kamasz bébiszitterüket a "rossz" úton vitte haza? - mosolygott Brass ártatlanul.
- Ez már mindennek a teteje! -hördült fel Black.
- Maga szerint hogyan kerültek Kathy farmerjére az ön Escalade-jában lévő szövetszálak?

A temetkezési vállalkozó elfehéredett.
- Természetesen meglehet, hogy a lehető legártatlanabb módon kerültek ezek a szövetszálak a térdére - folytatta Brass. - De épp most vizsgáljuk meg az akkor este viselt ruházatát - és elképzelhető, hogy egyéb bizonyítékot is találunk. Emlékszik Billre és Monicára? A lány fehérneműje is nálunk van, továbbá azt is tudjuk, hogy Kathy Dean terhes volt. Három betű, Mr. Black: DNS. Tudja, mit jelent?

Black lesütötte a szemét.
- A DNS-vizsgálat minden bizonnyal ki fogja mutatni, hogy magának nemcsak viszonya volt Kathyvel, de teherbe is ejtette azt a kislányt... márpedig ez alapos indok, Mr. Black.

Black a fejét ingatta, és könyörgő szemekkel nézett a nyomozóra.
- Nem én tettem... kérem, higgyen nekem.
- Nem megy... és ezt nagyrészt magának köszönheti. Az elejétől kezdve hazudott nekünk.

Valaki bekopogott az ajtón, mire Black kissé összerezzent, de Brass számított a látogatóra.
- Gyere be - mondta Brass.

Nick belépett az irodába. A helyszínelőtáskáját is magával hozta.
- Az úr Nick Stokes, a bűnügyi laborból - mondta Brass, és intett Nicknek, hogy jöjjön közelebb. - Nick, az úr Dustin Black.

Black gyanakodva méregette az ezüstszínű táskát.
- Ő mit keres itt? - nézett a nyomozóra.
- Nick DNS-mintát fog venni öntől.

A temetkezési vállalkozó nyelt egyet, majd kihúzta magát.
- És ha nem akarok együttműködni? Mi van akkor, ha előtte beszélni akarok az ügyvédemmel?

Brass ismét vállat vont.
- Természetesen jogában áll megtenni, de szerintem kétféleképpen játszatja le ezt a meccset. Egy: felháborodik, felhívja az ügyvédjét, akinek a tanácsára követeli, hogy hozzunk bírósági parancsot, amit mi be fogunk mutatni magának, majd levesszük a DNS-mintát, és miközben maga nyer egy rövidke időt - elképzelni sem tudom, mi célból -, mi arra a következtetésre jutunk, hogy azért nem akart együttműködni, mert rejtegetnivalója van.

Black nagyot nyelt, mintha Brass egy nagy kanál keserű orvosságot nyomott volna le a torkán.
- Ez a DNS-bizonyíték - ha be is bizonyosodik az állítólagos viszonyom, vagy akár a... kisbaba -, még nem jelenti azt, hogy én öltem meg azt a szegény lányt.
- Valóban nem bizonyítja. És ha tényleg nem maga tette, és szeretné bebizonyítani az ártatlanságát, akkor fogadja el az elkerülhetetlent, és vesse alá magát önként a DNS-vizsgálatnak.

Nick elővette a táskájából a műanyag hengert, benne a nyálmintához szükséges pálcikával.
- Mr. Black, nem fog fájni.

Black egy ideig gondolkodott, majd megkérdezte:
- Mit kell tennem?
- Csak nyissa ki a száját, uram - mosolygott Nick komoran. - Még annyit se kell mondania, hogy "á".

A helyszínelő egy pillanat alatt levette a nyálmintát Black szájából.
- Kösz - mondta, azzal összecsomagolt és távozott.

Black remegő kézzel végigsimította kopaszodó fejét.
- Brass százados, Cassie-nek is tudnia kell erről? - kérdezte.
- Hacsak nem akar hazudni neki, ma estére mindenképpen tudomást szerez róla.
- Miért? - kérdezte Black riadtan. - El akarja mondani?
- Maga okos ember, Mr. Black... mondja csak el neki.
- Én?
- Kénytelen lesz eljönni magáért - bólintott Brass -, feltéve, ha nem a halottaskocsival akar hazamenni.
- Hogyan?!

Brass elővette a mobiltelefonját.
- Tudja, most hívok egy vontatót, és elviszem a Caddyjét... - mondta, majd a hívás végeztével a halálra vált Blackhez fordult. - Ha gondolja, előállhat egy történettel, miszerint szervizbe kellett vinnie a kocsiját. De Mr. Black, függetlenül attól, hogy bűnös vagy ártatlan, én azt gondolom...
- Ártatlan vagyok!
- ... ideje elmondani az igazat. Nem titkolhatja tovább a viszonyát, de ha mégis, akkor úgy fog tűnni, mintha maga ölte volna meg.

Black elsápadt.
- De semmit se tettem!
- Valóban? - dörrent rá Brass. - Viszonya volt egy kamaszlánnyal, akit megöltek, és feltehetően a maga gyermekével volt terhes. A maga helyében nem titkolóznék a felesége előtt, amikor egyéb apróságok miatt is aggódhatna... például a méreginjekció miatt.
- Ó, édes istenem...
- Mr. Black, el tudná mondani, mit csinált pontosan Kathy Dean eltűnésének idején?

A temetkezési vállalkozó dermedten állt.
- Sejtettem - mondta Brass.
- Mit kell tennem? - kérdezte a temetkezési vállalkozó.
- Mr. Black, azt ajánlom, hívja fel az ügyvédjét -szólalt meg Brass, aki maga is meglepődött azon, mennyire megsajnálta a tétova férfit.

MÍG MEGÉRKEZTEK BLACK DNS-EREDMÉNYEI, Nick a helyszínelők garázsában átnézte az Escalade-ot. Az órájára pillantott, és reménykedett benne, hogy Sara is hamarosan megérkezik. Akkor valamelyikük gázkromatográffal és tömegspektrométerrel megvizsgálná a kárpitozást, míg a másik alaposan átkutatná a járművet, hátha találnak még bizonyítékot.

A hátsó üléssel kezdte - ez volt a legvalószínűbb hely Kathy és Black együttlétei számára. A sötétkék kárpitról nehezebb volt összegyűjteni a hajszálakat meg a szövetszálakat, de Nick szorgalmas és állhatatos helyszínelő lévén nehezebb feladatokkal is boldogult.

Lassan, centiről centire haladt, és a hátsó ülésen több vöröses hajszálat is talált, melyek színe és hossza megegyezett Kathyével. A tárolórészben egy takaróra bukkant - valószínűleg ezt használhatta Black a kocsijában rendezett piknikeihez. Az AF (alternatív fényforrás) segítségével talált rajta néhány testnedvre utaló foltot, de mivel egyikük sem tűnt vérnek, Nick úgy döntött, később foglalkozik ezekkel a mintákkal, és félretette a takarót.

Már az első üléssel is végzett, amikor megérkezett Brass, Grissom és Sara.
- Hogy haladsz? - érdeklődött Grissom.
- A legfontosabb termékünk - mosolygott Nick, és beszámolt a főnökének arról, hogy mit talált, többek között az utasülésről összegyűjtött hajszálakról, melyek egy része a férjtől, a feleségtől meg a gyerekektől származtak.
- Meg kell várnunk a laboreredményeket, hogy biztosra menjünk - mondta Nick. - De egyelőre úgy tűnik, Kathy Dean elég sok időt töltött Black kocsijának a hátsó ülésén.
- Jó munkát végeztél - dicsérte Grissom. - De mi se jöttünk ám üres kézzel.

Leültek az egyik munkaasztalhoz, ahol Sara elmagyarázta, mire jutott a Lady Chatterley-ben talált üzenettel, és hogy mit tudott meg Shawna/Abejától, a pincérnőtől.
- Tudod, az a D. H. Lawrence-könyv is egy újabb kapcsolat lehet Blackhez - mondta Nick.
- Hogyan? - csodálkozott Sara.

Ám Grissom azonnal értette.
- Olyan könyv, amiről egy idősebb férfi szívesen beszélget a fiatal szeretőjével.

Sara furcsán méregette a főnökét.
- Nem is tudom... a könyvei alapján inkább Stephen Kinget részesítette előnyben. Egyébként a Habineróból elmentem ahhoz az élelmiszerbolthoz, a Pahrumpba, ahol Kathy ott szokta hagyni az autóját. A fazon háromhetente letörli a biztonsági felvételeket.
- Kathy Dean már három hónapja halott - jegyezte meg Nick.
- Igen, de azért behoztam a kazettákat. Megkérem Archie-t, nézze meg a felvételek elejét és a végét, hátha maradt rajtuk valami.

Sara Archie Johnsonra, a helyszínelők rezidens számítógépes-videós varázslójára utalt.
- Megér egy próbát - bólintott Nick. - ha szerencsénk van, Kathy és a titokzatos randevúja túlélte a törlést.
- Megpróbáltam megkeresni Janie Glovert - húzta fel Sara a szemöldökét. - Állítólag tudja, ki lehet az a bizonyos "TF", de eddig nem jártam szerencsével. Igaz, csak most fogtam hozzá.
- Most mi legyen? - kérdezte Nick. Grissom felmutatta a kezében lévő papírlapot.
- Házkutatási parancs. Míg a labor feldolgozza a nyomokat és a videós bizonyítékokat, mi visszamegyünk a Black-házba meg a ravatalozóba.
- Lőttek a szórakozásnak - mosolygott Nick erőltetetten.

MÁR ÉJFÉLRE JÁRT, amikor az éjszakai műszak helyszínelői megérkeztek a Black erődítményhez. A nappaliban csupán egyetlen lámpa égett, és a környéken síri csend honolt. Grissom és Nick szorosan Brass nyomában lépkedett, amikor a százados megragadta a túlméretezett bronzkopogtatót. Néhány pillanattal később Dustin Black ajtót nyitott, és a nyomozó átadta neki a házkutatási parancsot.
- Házkutatási parancs? - dadogta a temetkezési vállalkozó. - A házamra vonatkozik?
- És a ravatalozóra - felelte Brass.
- Nem okoztak így is elég kárt?
- Gyilkossági ügyekben mindig gyorsan folyik a nyomozás - vágta rá Grissom rezzenéstelen arccal.
- A felesége és a gyerekei itthon tartózkodnak, Mr. Black? - kérdezte Brass.
- Nem - nézett rá Black gúnyosan. - Köszönöm, hogy kérdezte. Cassie fogta a gyerekeket, és egy szállodában töltik az éjszakát. Megfogadtam a tanácsát: mindent bevallottam neki, őszintén... mire ő itthagyott. Most boldog?
- Kérem, fáradjon ki, míg a nyomozók átkutatják a házat - mondta Brass.
- Ó, természetesen. Mindent az ügy érdekében -gúnyolódott Black, és lendületesen betessékelte őket. - Jut eszembe... ha ennek vége, beperelem magát, amiért tönkretették az életemet. Már ha egyáltalán képesek lesznek elkapni Kathy Dean igazi gyilkosát.

Brass udvariasan a temetkezési vállalkozóhoz fordult.
- Mr. Black, nekünk nem az a dolgunk, hogy tönkretegyük az emberek életét, bár megjegyzem, az ön tönkretételében maga is vastagon benne volt.
- Csakugyan?
- Nem mi folytattunk viszonyt egy kamaszlánnyal. Nem mi ejtettük teherbe, és hétszentség, hogy nem mi hazudoztunk összevissza.

Black mély hallgatásba burkolózott. Grissom a két férfihoz fordult, és tudálékosan felemelte a mutatóujját.
- Még nem biztos, hogy teherbe ejtette. Még nem kaptuk meg a DNS-vizsgálatok eredményeit... Elnézést.

Nick a ház végében, Sara az elején kezdett hozzá a kutatásnak, Grissom pedig felment az emeletre, és átnézte a fürdőszobát meg Black hálószobáját.

A modern fürdőszobában az üvegfalú zuhanyfülke olyan volt, akár egy tudományos-fantasztikus film díszlete. Grissom közel egy órát töltött a fiókok és a vécélefolyó átvizsgálásával... de semmit se talált, így átment a hálószobába.

A világoszöld szobát a falra szerelt plazmatelevízió meg egy akkora franciaágy uralta, mint Grissom első lakása. A helyiséget ízléses, modern műtárgyak díszítették. A hifi feletti polcokon családi fotók sorakoztak. Az egyik falat teljes egészében elfoglalta a férj és a feleség beépített gardróbja - ami már Grissom második lakásánál is nagyobb volt... A hálószobában Grissom egy újabb órát töltött el; itt leginkább a két gardrób keltette fel a figyelmét. Átnézte Black öltönyeinek és zakóinak a zsebeit, belekotort a fehérneműs és zoknis fiókokba, megnézte a férj és feleség cipőszekrényét, de hiába.

A két gyerek szobájában is hasonló eredménnyel járt.

Amikor lement Nickhez és Sarához, a két helyszínelő épp akkor végzett.
- Van valami? - kérdezte.
- Kathy hajszálai a nappaliban - vonogatta a vállát Sara. - De mást nem találtam.
- A házban nincs fegyver -jelentette Nick -, pedig mindenhol körülnéztünk.
- Mehetünk? - kérdezte Grissom.
- A ravatalozóba? - vigyorgott Nick. - Felőlem mehetünk, bár nem rajongok az ötletért. Ó... és a feleség autóját is meg kellene nézni.

Grissom bólintott.
- A feleség azzal ment a szállodába, tehát előbb benézünk a ravatalozóba.

A házból kilépve Grissom kurtán odabiccentett Brassnak.
- Ugye, nem találták meg a fegyvert? - kérdezte Black. - És tudják, miért? Mert nincs is! Én megmondtam, hogy nem öltem meg azt a lányt.
- Elkísérne bennünket a ravatalozóba, Mr. Black? - kérdezte Brass.
- Van más választásom?
- Igen. Ideadja a kulcsokat, vagy betörjük a zárat.

A temetkezési vállalkozó feltápászkodott a lépcsőről.
- Jövök... jövök... - mondta, és hatalmasat sóhajtott. - Nekem... nincs autóm. Lefoglalták, emlékeznek?
- Szívesen elvisszük.
- El tudom képzelni.

Mindannyian beszálltak a Tahoe-ba; Nick vezetett, Black mellette, Brass, Grissom és Sara a hátsó ülésen foglalt helyet. Útközben Grissom megpróbálta enyhíteni a feszültséget. Mindenki számára nyilvánvaló volt, hogy a temetkezési vállalkozó rettenetesen irritálta Brasst, és a kettejük közötti feszültség előbb-utóbb a felszínre tör.
- Tudom, hogy most dühös, Mr. Black - mondta Grissom -, de kérem, értse meg, hogy a nyomozásnak ebbe a szakában ön gyanúsított. Ha ártatlan, az együttműködésével segíthet tisztázni magát.

Black egy ideig hallgatott, majd sóhajtott és lassan bólintott.
- Én... elnézést kérek a viselkedésemért. Kérem, értsék meg... Sokat és keményen dolgoztam azért, hogy boldoggá tegyem a feleségemet, hogy megfelelő életszínvonalat biztosítsak neki. De valójában már évek óta nem vagyok szerelmes belé. És abban sem vagyok biztos, hogy ő szeret engem.

A többiek hallgattak.
- Amikor rádöbbentem erre, nehezen birkóztam meg a gondolattal. Nehéz volt, akárcsak az, hogy kiderült, hűtlen voltam. Azt hiszem, a lelkem mélyén azt akartam, hogy Cassie tudomást szerezzen a viszonyomról. De ne így... ezt sose akartam... Kathy csodálatos lány volt. Mély érzéseket tápláltam iránta. Oly gyengéd volt, és szegényke úgy érezte, csapdába ejtették a szülei.
- Ne haragudjon, hogy kérdezem, de szólt magának a terhességéről? - kérdezte Grissom.
- Igen, tudtam róla. Azt akarta, hagyjam el a feleségemet és házasodjunk össze.

Még Gil Grissom is meglepődött ezen az őszinte vallomáson, hiszen a férfi valójában egy indítékot ismert be.
- Mit szándékozott tenni?
- Még nem döntöttem el. Őszinte voltam vele. megmondtam neki, hogy gondjukat viselem... neki... a babának. Egyikünk sem akart abortuszt - fel sem merült bennünk.
- Értem - mondta Grissom.
- De időre volt szükségem, hogy lássam, milyen hatással lesz... nem tudom, milyen szemmel néztek volna rám a közösségben, hiszen... még gyerek volt... Megpróbáltam átgondolni az egészet, megoldást kerestem.

Grissom elgondolkodva összehúzta a szemét.
- Ezért telt két órába, hogy hazavigye Kathyt azon az éjszakán, Mr. Black.
- Igen... igen. Beismerem, hogy szeretkeztünk. Nem tagadom. És a halálom napjáig drága kincsként fogom őrizni ezt az emléket. De beszélgettünk is. Bárcsak... bárcsak...
- Bárcsak mi, Mr. Black?
- Bárcsak elmondtam volna neki, hogy elhagyom Cassie-t, és feleségül veszem, ha ő is akarja. Nem tudom, miért, de úgy érzem, ha megtettem volna... még ma is élne.
- Ezt miből gondolja?
- Ez csak égy érzés, Dr. Grissom. A "miért"-nek semmi köze hozzá.

Grissom nem tudta eldönteni, hogy most egy ártatlan emberrel, vagy egy kiváló színészi tehetséggel megáldott gyilkossal beszélget. Hosszú pályafutása során ezzel is, azzal is találkozott, de most nem tudta, hová tenni ezt az embert. Végül is Dustin Black a foglalkozásából adódóan életük legnehezebb szakaszában szokott vigasztalást nyújtani az embereknek. Azt mondta nekik, amire szükségük volt.

Vajon Grissomnak és a többieknek is azt mondja?

Ha Black bűnös, akkor nagyszerű alakítást fog nyújtani a tanúk padján.

A ravatalozónál mindannyian kiszálltak az autóból. Miután Black kinyitotta az ajtót, a kis csoport a sötét előtérbe lépett, ahol megvárták, míg a temetkezési vállalkozó kikapcsolja a riasztót, és villanyt gyújt. Utána Brass visszament Blackkel a parkolóba. A két férfi között jelentős mértékben csökkent a feszültség.

Grissom vázolta a teendőket Nicknek és Sarának.
- Csak nyugodtan, ráérünk. Hátul kezdünk, onnan haladunk előre. Egyszerre csak egy helyiséget nézünk át. A garázzsal kezdjük.

A három férőhelyes garázsban Nick az elemlámpája segítségével megkereste a villanykapcsolót. Az első autó helye üresen állt, a hozzájuk legközelebbi fal mellett egy munkapadot láttak. A limuzin középen állt, mellette a halottaskocsi.
- Azt hittem, ilyet sohasem fogok kimondani -szólalt meg Nick.
- Mi lenne az, Nick? - érdeklődött Grissom.
- A halottaskocsit akarom.
- Én meg a munkapadot és a környékét - felelte Grissom. - Sara, neked meghagyjuk a limót.
- Vettem.

A furnérlemez munkapad egyik végében több kartondobozt halmoztak egymásra. A pad fölött, a falon egy táblára akasztva csavarhúzók, fűrészek, kalapácsok és egyéb kéziszerszámok sorakoztak, az alatta lévő polcon egy lezárt acél szerszámosláda állt.

Grissom ezzel akarta kezdeni.

Felkapcsolta az ajtó fölötti villanyt, és körbejárta az épületet. Brasst és Blacket a ház sarkában találta, a temetkezési vállalkozó idegesen cigarettázott.
- A munkapadja fölött találtam egy szerszámosládát - mondta Grissom. - Kinyitná, kérem?
- Az Jimmyé - felelte Black. - Ő dolgozik az autókkal, és a jó szerszámokat abban a ládában tartja elzárva.
- Van hozzá kulcsa?
- Nincs.
- Akkor ki fogom nyitni a ládát.
- Tegye, amit kell - mondta a temetkezési vállalkozó színtelen hangon.

Grissom kivette a Tahoe-ból a harapófogót, majd visszament a garázsba és levágta a lakatot a szerszámosládáról, amiben megtalálta azt, amiről Dustin Black beszélt: szerszámokat, nagyon jó szerszámokat.

Aztán Grissom egyenként átkutatta a munkapadon feltornyozott kartondobozokat - mind a három sort, összesen kilenc dobozt. Némelyikben ruhák, a többiben vegyszerek és a több doboznyi viasz volt, és a sor alján lévő dobozban valami más...
- Fegyver! - kiáltotta Grissom, és hátrafordult.

A két társa azonnal mellette termett.

Nick készített néhány fényképet, Sara pedig kinyitott egy bűnjeltasakot, amibe Grissom óvatosan beleejtette a .22-es Smith & Wesson automata kézifegyvert.
- Folytassuk a házkutatást? - kérdezte Nick.
- Most nem - felelte Grissom. - Még visszajövünk... de nem most.

Összecsomagolták a táskáikat és bezárták a garázsajtót, majd visszamentek Blackhez és a nyomozóhoz.
- Mr. Black - mondta Grissom -, be kellene zárnia. És javaslom, hogy intézkedjen, mert egy ideig nem lesz elérhető.

A temetkezési vállalkozó eldobta a cigarettáját, az arca rémületet sugárzott.
- Micsoda? Semmit se találtak! Nem találhattak! Nem volt semmi, ami...

Grissom felemelte a bűnjeltasakot, és Nick rávilágított a pisztolyra, ami megvillant a fényben.

Miután Brass felolvasta Blacknek a jogait, a helyszínelők a háttérben várakoztak, míg a százados visszakísérte a férfit, hogy bezárja a ravatalozót. A férfi elsírta magát, amikor kattant a csuklóján a bilincs, és Brass a Tahoe-hoz vezette.
- Nem én tettem - hajtogatta. - Nem az enyém az a fegyver, soha életembe nem láttam!
- Már hallottam ezt a dalt - felelte Brass, és beültette a férfit az autóba.

Nick a főnökére nézett.
- Gris, ugye, te nem hiszel neki?
- Én senkinek se hiszek, Nick. Csak a bizonyítéknak, de abból sose elég.
- Ezt hogy érted?
- Hogy Twist Olivért idézzem: kérek még.

A három helyszínelő beszállt a Tahoe-ba, a nyomozó és a gyanúsított mellé.

10.

A HELYSZÍNELŐK LEGKISEBB munkaterülete, a Kérdéses Dokumentumok Laborja háromszor négy és fél méteres lehetett, melyet egy hosszú, műanyag borítású, alulról megvilágított asztal uralt. Jenny Norham, aki egykor független vállalkozó volt, de most már teljes munkaidőben az osztály alkalmazottjaként dolgozott, a kerekes irodaszékén a Sara Sidle számára végzett munkájától átgurult a Vivian Elliot-anyaghoz. Catherine Willows zavartan lépett hátrébb.
- Vega szerint egyeznek - mondta Catherine.
- Ezért kapom a középkategóriás fizetésemet, Cath. Nincs az az isten, hogy egyezzenek.

A város szolgálatában Jenny szókincse is alapos változáson ment keresztül. Felmutatta Catherine-nek a két aláírást, hogy ő is meggyőződjön róla.

A helyszínelő a fejét csóválta.
- Szerintem ugyanaz a kézírás.
- Egy viaszszőlő is hasonlít az igazira, tudod... Valaki megpróbálta lemásolni Mabel aláírását, de míg az első pillantásra egészen príma a hasonlóság, közelebbről szemlélve... nyilvánvaló, hogy a belépőlapon lévő aláírás hamisítvány... Gyere, Cath, nézd meg te is. Catherine közelebb hajolt.
- A hurkok?
- Mi van velük?
- Túl kicsik?
- Ügyes... - mosolygott Jenny. - És még?
- Valami a... talán a dőlésben?
- Bingó! - mondta az írásszakértő. - A belépőlapon a dőlésszög erőltetett; lerí róla, hogy ennek a személynek a kézírása egyébként az ellentétes irányban dől. A nyomáspontok is más helyen vannak.

Catherine bólintott.
- Tehát kizárt, hogy ugyanaz a személy írta volna őket?
- Naná.

Catherine az írásmintákra nézett. Ha nem Vivian barátnője írta alá, akkor ki tette? Akkor a hamis aláírás melletti oszlopra esett a pillantása, ahová egy rendszámot jegyeztek fel.
- Vega mondott valamit erről, Jen?

Jenny a kérdéses helyre nézett.
- Nem... nem, csak annyit kért, hogy vessem össze a két aláírást... Most mit mosolyogsz?
- Eddig nem sok nyomot találtunk... de most azt hiszem, megvan. Kösz, Jen.
- Neked bármikor, Cath.

Az irodájába visszatérve Catherine lefuttatta a rendszámot, majd felkapta a kinyomtatott lapot és az ajtóhoz rohant, majd alig tíz perc múlva a Tahoe-val lefékezett a Valley taxivállalat egyszintes épülete előtt. A hatvan év körüli, kopasz diszpécser ingén éktelenkedő foltokról akár a reggelijét is le lehetett volna olvasni.
- Taxira van szüksége, ifjú hölgy? - nézett a férfi Catherine-re.

Catherine mosolyogva felmutatta az igazolványát.
- Igen, egy bizonyos járgányra.

Amikor elmagyarázta a helyzetet és megadta annak a taxinak a rendszámát, ami Vivian Elliot halálának reggelén elvitte "Mabel Hintont" a Napfényes Otthonba, a diszpécser beleszólt a rádiójába.

Catherine tudta, hogy nem ártott volna, ha egy nyomozó is elkíséri, de az események annyira felgyorsultak, és Brassnak sem voltak szabad emberei. Így aztán Catherine kézbe vette az irányítást...

A diszpécser két perc múlva megadta az egyik Boulder Highway-i kávézó címét, ahol a sofőr, egy bizonyos Gus Clein éppen szünetet tartott és megígérte, hogy megvárja Catherine-t.

A taxisofőr, egy tömzsi, őszülő, középkorú férfi ősrégi Wayne Newton ingben feszített. Catherine elmagyarázta neki, miben kéri a segítségét.
- Emlékszik arra az utasra? - kérdezte.

Clein bólogatott, és beleharapott a hatalmas hamburgerébe.
- Aha, emlékszem, mert eddig még sose jártam abban az otthonban.
- De az utasra is emlékszik?

A férfi nyelt egyet, bólintott, majd kortyolt egyet a hatalmas adag szódájából.
- Hogyne. Egy öreg nénike volt. Jó régen benne vagyok az iparban, és szeretek beszélgetni az utasokkal... hogy meg ne bolonduljak... És az idősek imádják, ha odafigyelnek rájuk... de ő? Olyan csendben volt, hogy már azt hittem, meghalt. Próbáltam szóval tartani, de nem érdekelte.
- Hol vette fel?
- Valahol a Spanyol-domboknál - mondta egy újabb falat és egy újabb korty szóda között. Catherine érezte, hogy nyomon van.
- Pontosan hol? - kérdezte izgatottan.

Clein megtörölte a kezét, majd a mellette lévő székről felvette az írótábláját és belelapozott.
- Megvan: a Rustic Ridge Drive-on - mondta végül.
- A házszám is megvan? - kérdezte Catherine, és mindent felírt a noteszébe.
- Hogyne! - mondta a férfi, és megadta a pontos címet.

Igen! Rene Fairmont címe!
- Köszönöm, Mr. Clein - mosolygott Catherine, és előkapta a telefonját.
- Részemről a szerencse. A többi helyszínelő is ilyen kedves, mint maga?
- Mindjárt más véleménnyel lesz rólam, Mr. Clein - vigyorgott Catherine.
- Miért aranyom?
- Mert lefoglalom a taxiját... aranyom.
- Ó, a pokolba...
- Sajnálom, de gyilkossági ügyben nyomozunk, és a taxija bizonyíték lehet.
- A rohadt...
- Tényleg sajnálom. Sokat segített. Tessék, ezt tegye el... - Azzal letett két negyeddollárost az asztalra. - Hívja fel a diszpécserét, hogy küldjön ki magáért valakit.
- Nincs szükségem az alamizsnájára, hölgyem! Majd rádión beszélek vele.
- Ha még meglenne a taxija.
- Az ördögbe - mérgelődött Clein, majd sóhajtott egyet és elvette a pénzt. Gyorsan alkalmazkodott az új helyzethez, mert sztoikusan majszolta tovább a hamburgerét.

Catherine kiment a kávézó elé, és hívott egy vontatót, majd beszólt a rendőrségi garázsba és megkért egy egyenruhást, hogy a vontató kiérkezéséig vigyázzon a taxira. Utána felhívta Warrickot, és elmondta, mi történt.
- Nálad mi újság? - kérdezte.
- Greg kivitte a bírósági parancsot, és megszerezte a koponyát meg a szövetmintákat.
- Greg mindenre képes egy kis terepmunkáért -nevetett Catherine.
- Én nem értem rá, mert a Masters helyszínen dolgoztam; téged nem találtalak, Greg meg szabad volt - felelte Warrick.
- Negyedóra múlva benn vagyok a DNS-laborban - mondta Catherine.
- Megbeszéltük - vágta rá Warrick, és bontotta a vonalat.

Catherine a folyosón futott össze Warrickkal és Vegával.
- Nemsokára meghozzák a taxit, és nekiláthatunk - közölte velük Catherine. - Bár azóta annyian utaztak benne, hogy nem is tudom, miben reménykedek.
- Amolyan "minden szalmaszálba belekapaszkodunk" esetnek tűni - somolygott a nyomozó.
- Nem bánod, ha magadra hagylak? - kérdezte Warrick. - Még nem végeztem a Master-bizonyítékkal.
- Semmi gond, megoldom. De előtte nézzünk be Greghez.

A tüsi hajú technikus a jelentéseket tanulmányozta. Az asztalról egy emberi koponya vigyorgott a látogatókra.
- Engedelmetekkel bemutatom a Nyugat-Nevadai Egyetem dráma tanszékének a fejét - mosolygott Greg ostobán.
- Jaj, Greg, ne gyerekeskedj - szólt rá Catherine, és szemügyre vette a koponyát. - Ez a koponya is ember volt valaha.
- Kérdés, hogy gyilkosság áldozata volt-e? - szólalt meg mellette Warrick.
- Állj, állj - emelte fel a kezét Greg. - Ennyire nem kellene előreszaladni.
- Mire jutottál a koponyával, Greg? - kérdezte Catherine csípőre tett kézzel.
- Tulajdonképpen mind a kettőtöknek igaza volt. Warricknak abban, hogy a méreg nem hatol be a csontokba. De Catherine-nek is igaza volt abban, hogy a fogak porózusabbak, mint a csontok.
- Ki tudod mutatni a... - kérdezte Catherine.
- Addig még nem jutottam el.
- Meddig jutottál el, Greg?

Greg hamiskásan mosolygott.
- Ó, csak addig, hogy határozottan kijelenthetem: Derek Fairmontot megmérgezték.

A két helyszínelő a nyomozóra nézett, de hagyták, hogy Greg nyugodtan kiélvezze a drámai pillanatot.
- Megvizsgáltam az Egyetemi Orvosi Központtól beszerzett szövetmintákat - mondta Greg -, és hidrogéncianid-nyomokat találtam.
- Cián - dünnyögte Warrick.
- De ha felajánlotta a szerveit, nem kellett volna kiderülnie már a legelején? - kérdezte Vega.
- Nem, mert ezek csak nyomok - felelte Greg. - Az orvosi radaron fel sem tűnnek. És az átültetett szervek tökéletesen működnek.

Catherine a homlokát ráncolta.
- Ha ennyire kevés bennük a cián, akkor nem lehet, hogy csak véletlenül került be a szervezetébe?
- Ez csak akkor lett volna lehetséges, ha Fairmont tehén lett volna, mert a hidrogéncianid-mérgezés a kérődző állatokra jellemző, mivel ez az anyag a cirokban és más, ehhez hasonló takarmányokban található. De mivel Fairmont ember volt, kénytelen vagyok kijelenteni, hogy megmérgezték.
- Nem hinném, hogy cirokkal etették - jegyezte meg Catherine cinikusan.
- Én sem, és ebben az esetben patkányméregre tippelek.
- A jó öreg, kereskedelemben is kapható, közönséges patkányméregre? - hüledezett Warrick.
- Igen. Könnyen be lehet szerezni, és mint tudjuk, a legtöbb patkányméreg aktív hatóanyaga a hidrogéncianid. Meggátolja a szervezet oxigénellátását, és... - Azzal komoran a koponyára mutatott.
- Derek Fairmont megfulladt! Sőt, Gary Masterst is ugyanezzel a méreggel ölték meg!
- Pompás! - kiáltott fel Catherine, de azonnal rájött, mennyire furcsán is hangzik a kijelentése. -Bíztam benne, hogy ebben az irányban kutakodsz majd - magyarázta Gregnek.
- Számítottam erre, és megvizsgáltam a borosüveget is. Tele van méreggel... akárcsak a pohár, amiből ivott. - Greg felemelte a boncolási jegyzőkönyvet. - Dr. Albert Robbins megállapítása: a halál oka - mérgezés. Ami azt illeti, manapság nem túl gyakori technika.
- Nem is gondolnád, milyen könnyen meg lehet úszni -jegyezte meg Warrick.
- Tehát a nővérke két esetben is ugyanazt a mérget használta - mondta Vega.
- Én még várnék a pezsgővel - mondta Catherine. - A férjet hosszú ideig mérgezte, apró dózisokban...
- Igaza van - értett egyet Greg.
- Legalább tudjuk, milyen méreggel szeret dolgozni Rene Fairmont - húzta el a száját Warrick. - Már csak be kell bizonyítani, hogy ő követte el a gyilkosságokat.

Greg a fejét vakargatta.
- Nem azt mondtátok, hogy Derek Mexikóban halt meg? Warrick bólintott.
- De igen - mondta Catherine.
- És hol van a mexikói hatóságok által kiállított halotti bizonyítvány? - kapta fel Greg a fejét.

Catherine láthatóan nem értette, hová akar kilyukadni.
- Megvan. Faxon küldték el nekünk, és az áll benne, hogy szívinfarktusban halt meg.

Greg egészen úgy mosolygott, mint Grissom.
- Mondd, a követség állította ki a bizonyítványt?
- A micsoda? - pislogott Catherine.
- Ha a mexikói halotti bizonyítvány szerint szívinfarktusban halt meg, akkor erős a gyanúm, hogy valakit megvesztegettek - magyarázta Greg. - Hiszen nyilvánvaló volt, hogy megmérgezték azt a szerencsétlent... és ha a követség nem állított ki halotti bizonyítványt, és Derek valóban Mexikóban hunyt el... akkor a felesége illegálisan hozta vissza a testét. Ami törvényellenes. Vagyis megszegte a szövetségi törvényt.

Catherine egyre nagyobb tisztelettel nézett Gregre.
- Ezt meg honnan tudod?
- 22. Amerikai Állampolgársági Törvény, 4196. paragrafus, 22. Szövetségi Rendelkezési Törvény, 72. paragrafus, 1. bekezdés.
- Hűha.
- Ez a szövetségi törvény vonatkozik a külföldön elhalálozott, amerikai állampolgárságú személyekre - mosolygott Greg. - Puskáztam - mondta, és felmutatott egy nyomtatott lapot. - Mi lenne a tudománnyal Greg Sanders nélkül?

Vega elégedetten mosolygott.
- Ezt jelenteni kell a szövetségieknek.
- Majd én - ajánlotta fel Catherine.
- Addig elmegyek a Napfényes Otthonba és elbeszélgetek Rene Fairmonttal.
- Még nincs annyi bizonyíték a kezünkben, hogy letartóztassuk - vetette közbe Warrick. - De túl sok ez a véletlen egybeesés. Hirtelen minden ismerősét megölik.
- Nincs kedved velem jönni, Warrick? - kérdezte a nyomozó. - És neked, Cath?
- Nem, Sam, fel kell hívnom a szövetségieket... Ha van egy kis szerencsém, nem botlom bele Rick Culpepper ügynökbe... Aztán lefuttatom a nővérke fiktív jótékonysági szervezeteit. Tartsátok szóval Renét, hátha Sam bácsi és a Google kiad valamit, amivel elkaphatjuk.
- Már most is van ellene annyi bizonyíték, ami alapján behozhatjuk egy kihallgatásra - felelte Vega.

Amikor Vega és Warrick távozott, Catherine megköszönte Gregnek a segítséget.
- Nincs mit.
- Csak így tovább. Fel a fejjel.
- Ó, hogyne - mondta Greg, és megragadta a koponyát.

WARRICK LEFÉKEZETT a Napfényes Otthon bejárata előtt, ahol ismét a régi ismerős, az ősz hajú Fred teljesített szolgálatot. A kapus az autóhoz lépett.
- Hogy vannak? Mit tehetek magukért?
- Hello, Fred - mondta Warrick. - Rene Fairmont dolgozik ma délután?
- Ügyeletes volt, de félórával ezelőtt távozott - felelte a kapus. - Különös.
- Mi a különös?
- Mindössze négy-öt percet volt benn, aztán elment. Olyan sebesen hajtott, mintha a pokol minden ördöge a sarkában lett volna. Legközelebb, ha látom, meg is mondom neki. Nem illik ilyen féktelenül viselkedni.

Warrick Vegára nézett.
- Szökés, elrejtőzés veszélye?
- Ó, igen - biccentett a nyomozó. - Gyerünk!
- Minden jót, Fred - szólt oda Warrick a kapusnak, majd hátramenetbe kapcsolt, majd ahogy kikanyarodott az útra, rátaposott a gázra. Vega közben bekapcsolta a villogót és elővette a mobilját.
- Kit hívsz? - kérdezte Warrick.
- Dr. Whitingot. Te figyeld az utat!

Warricknak nem kellett kétszer mondani, és közben hálát adott az égieknek, hogy az út nemsokára rákanyarodik a 215-ös államközi útra. A városon keresztül szirénával is bajosan haladnának.

Rene Fairmont is hasonlóképpen okoskodhatott, ráadásul ő még félóra előnnyel is rendelkezett. A sziréna vijjogása miatt Warrick nem sokat hallott abból, amit Vega az orvossal beszélt.
- Mit mondott Whiting? - próbálta Warrick túlkiabálni a szirénát.
- Rene azt mondta neki, hogy sürgősen el kell intéznie valamit, és elrohant! Amikor a doki megkérdezte, mi lenne az, egyszerűen összeszedte a holmiját, és azt mondta, mennie kell.
- Frednek nemigen lesz alkalma kérdőre vonnia a nővérkét a féktelen viselkedése miatt.
- Nekem sem, ha nem csipkedjük magunkat - tette hozzá Vega.

Warrick igyekezett tartani az iramot. Tudta, hogy ha nem kapják el időben, az irgalmas nővérke hamarosan személyiséget vált, és akkor bottal üthetik a nyomát...

CATHERINE TOVÁBB ELEMEZTE a tizenegy fiktív jótékonysági szervezetet, hátha talál valami közös vonást bennük. A D. S. Ward Worldwide Des Moines-i postafiókjára már ráállította az emberét, tehát maradt még tíz szervezet.

Ebből három postafiókcím helybéli, a többi hét más államban volt. Később személyesen is megkeresi ezt a hármat, de az államhatáron kívül már nehezebb dolga lesz: a Jonathan Hooker Egyházközségek Salt Lake Cityben; a Lonnegan Atya Gyermekalapítvány a wyomingi Laramie-ban; a Shaw Ministries a nebraskai Grand Islandon; a Henry Newman Lelkipásztor Jótékonysági Szervezet az illinoisi Jolietben; a többi három pedig még keletebbre található.

Catherine úgy döntött, a számítógépre bízza a dolgot, és begépelte a keresőprogramba a szervezetek kulcsszavait. Amíg a gép dolgozott rajta, a helyszínelő fogott egy térképet és bejelölte a városokat.

És akkor leesett az álla meglepetésében.

A városok összefüggő vonalban sorakoztak egymás mellett.

Vegasból az I-15-ön északra Salt Lake Citybe lehetett jutni, majd keletre, az I-80-on, Laramie-n keresztül Grand Islandba, Des Moines-be, Jolietbe, és így tovább. Catherine rájött, hogy nemcsak egy fiktív céghálózatról van szó, de egyben kizárhatja a lehetséges cinkosokat is, továbbá rájött Rene Fairmont menekülési útvonalára is.

A terv a maga beteges módján gyönyörű volt. Rene Fairmont felvehette a pénzt, elhagyhatta a várost és beleolvadhatott a napnyugtába. Jobban mondva a napkeltébe, mivel kelet felé tartott.

Attól függően, hogy mennyi pénz várja a postafiókoknál, az irgalmas nővér kedve szerint jöhetett-mehetett egyik városból a másikba, és eddig senkiről sem feltételezte, hogy rájött az útvonalra vagy a tervére.

Catherine a zsigereiben érezte, hogy Rene szökni készül. A kétes hírű ügyvédtől közvetlenül Catherine és Vega látogatását követően szabadult meg, és Warrick meg Vega feltehetően éppen ebben a pillanatban fedezték fel, hogy a Napfényes Otthonból is lóhalálában távozott.

Catherine már nyúlt is telefonjáért, amikor a számítógépen megjelent a keresés eredménye.

A jótékonysági szervezetekben valóban volt egy közös vonás - egy hatalmas, arrogáns fricskát jelképeztek azok számára, akik valamilyen módon rájöttek Rene tervére.

A nevek az IMDb.com, az internet filmes adatbázisához vezettek, és kiderült, hogy a nővért A nagy balhé című, 1973-as film ihlette, melyben a dörzsölt szélhámosok nagyot szakítanak. A D. S. Ward David S. Ward forgatókönyvíróra; Jonathan Hooker a Robert Redford által alakított Johnny Hookerre; Henry Newman atya keresztneve a Henry Gondor TF-ből, a vezetékneve a szerepet játszó színész, Paul Newman nevéből került ki... vagyis ilyen vagy olyan módon mindegyik szervezet összefüggött a híres filmmel. Robert Shaw a gonosz Lonnegan szerepében - mindkét név megjelenik valamilyen formában egy-egy szervezet nevében.

Catherine pillanatok alatt felmérte az információ jelentőségét, és gyorsan tárcsázta Warrick számát.
- Warrick most vezet - kiáltotta bele Vega a telefonba. A háttérben hallani lehetett a sziréna vijjogását. - Szerintünk Rene Fairmont szökésben van.
- Ebben biztos lehetsz - vágta rá Catherine. -Azért hívtalak, mert rájöttem a menekülési útvonalára. Közben a pénzt is fel akarja venni a postafiókokból.

Vega mondott valamit, de a vonal annyira recsegett, hogy Catherine semmit sem értett belőle.
- Mit mondtál? - ordította.

Vega hangja most már tisztábban hallatszott.
- Warrickkal kimegyünk a házához!
- Én ellenőrzöm a helyi postafiókjait - mondta Catherine, majd letette a telefont és elrohant.

AMIKOR WARRICK LEFÉKEZETT Rene Fairmont háza előtt, sehol se látták a nővér piros Grand Prix-jét. A helyszínelő és a nyomozó kipattant a Tahoe-ból, majd Warrick kivette az autóból a faltörő kost - a nővér szökése elegendő okot adott erre -, és a bejárathoz siettek. A vijjogó szirénák jelezték, hogy az erősítés is útban van.

Míg Vega fedezte, Warrick a faltörő kossal betörte a bejárati ajtót. A zár berobbant és az ajtó kitárult, mire Warrick ledobta a faltörő kost, és előhúzta a pisztolyát.

Vegával az élen benéztek minden szobába, de sajnos elkéstek. A helyszínelő csalódottan megcsóválta a fejét.

Semmi kétség: Rene Fairmont megszökött.

A nővér hálószobája ékesebben beszélt minden szónál: a szekrényajtó tárva-nyitva, néhány ruha a padlóra és az ágyra szórva. A nő nyilván lóhalálában összecsomagolt és köddé vált.
- Most mi legyen? - kérdezte Vega elkeseredve.
- Az, hogy átkutatjuk ezt az átkozott házat és meglátjuk, mit találunk.

Nemsokára az egyenruhások is megérkeztek, és egy kordonnal elkerítették a házat a kíváncsiskodó szomszédság elől.
- Nem valószínű, hogy visszajön - mondta Vega.
- Szerintem se - értett egyet Warrick.
- Rá kellene tapadni az autójára -javasolta a nyomozó.

Miután körülnézett a házban, Warrick kiment a táskájáért és gyorsan munkához látott. A nyomozó addig elment, hogy kikérdezze a szomszédokat.

A hálószoba padlóján talált egy krémszínű, piros rózsás ruhát, amit becsomagolt. Aztán a ruhásszekrény alján, egy műanyag reklámtasakban talált néhány - köztük egy ősz hajú - parókát. A szatyorban volt egy dioptriásnak tűnő, de valójában ablaküvegből készült szemüveg is. Amikor Vega visszatért, Warrick diadalittas mosollyal felmutatta a parókákat és a szemüveget tartalmazó bűnjeltasakokat.
- Bemutatom a másik Mabel Hintont - mondta.
- Hello, Mabel - felelte a nyomozó szárazon.
- A szomszédok mit mondtak?
- Nem sokat - vont vállat a nyomozó. - Rene Fairmont nem volt túlzottan barátkozó. Magának való teremtés. A szomszédasszonya szerint közvetlenül az érkezésünk előtt távozott. Látta, ahogy a nővér bepakolta a bőröndjeit és elhúzott.
- A nyomkövető rajta van már a kocsiján? - kérdezte Warrick.
- Igen - felelte Vega. - De ne feledd, ekkora városban nem könnyű megtalálni egy piros Grand Prix-t... Ne hívjuk fel a repteret és a pályaudvart?
- Ha akarod, de Catherine azt mondta, az államközi autópályán van a menekülési útvonala.
- A biztonság kedvéért... - mondta Vega, és elővette a telefonját.

Warrick folytatta a keresést.

A hálószoba melletti fürdőszobában az egyik fiók tele volt válogatott színházi sminkekkel. Később, a konyhai szemetesvödör valóságos aranybányának bizonyult a helyszínelő szemében, aki egy Vivian Elliotnak címzett borítékra lelt - Mabel Hinton kézírásával -, valamint három lapra, melyek tele voltak Mabel aláírásával - valószínűleg ezeken gyakorolt a nővér.

Miután becsomagolta és felcímkézte a tárgyakat, Warrick megmutatta őket a nyomozónak is, aki elégedetten bólogatott - már amennyire elégedett lehetett azzal a tudattal, hogy az irgalmas nővér továbbra is szökésben van.

Warrick felhívta Catherine-t, és tájékoztatta a fejleményekről.
- Nemcsak a paróka meg a ruha - mondta -, de a smink és a többi cucc... Igazi tehetség a nővérkénk.
- Tehát Rene álöltözékben ment be az otthonba -recsegett bele Catherine hangja a telefonba -, megölte az áldozatot, majd a nagy riadalomban szépen köddé vált.
- Úgy tűnik - mondta Warrick. - És egyszer sem hívta fel magára a figyelmet... Ó, és az otthonban elcsórt egy képeslapot Viviantől, amit a szomszédasszonyától kapott. Találtam háromoldalnyi gyakorlólapot, Cath.
- Édes... Nézd, Warrick, én most kimegyek a Warm Springs-i letéti fiókhoz. Mi lenne, ha ott találkoznánk?
- Mit keresel ott?
- Ha Rene valóban fel akar szívódni, akkor elképzelhető, hogy szüksége van úti költségre. Az egyik jótékonysági szervezetének ott van a letéti fiókja. A másik kettőt már megnéztem, de nem jártam szerencsével.
- Talán még nem ért oda.
- Felhívtam az egyenruhásokat, hogy állítsanak őrszemet, de nem hiszem, hogy odamenne.
- Warm Springsben merre találunk?
- A Green Park Alleyway-n, az üzletsoron.
- Tudom, hol van - mondta Warrick. - Ott találkozunk.

CATHERINE EGY HÁZTÖMBNYIRE JÁRHATOTT a banktól, amikor kikapcsolta a villogót (a szirénát szándékosan nem használta, nehogy elijessze Rene Fairmontot). Aztán lassított és átgurult az utolsó kereszteződésen, majd bekormányozta a Tahoe-t a parkolóba.

A bankon kívül még más cégek is voltak a szerény üzletsoron; a parkolóban mindössze tizenöt gépkocsit látott, de Rene Grand Prix-je nem volt közöttük. Ekkor egy sötétkék terepjáró mögött valami vörösen villant...

Catherine kissé előregurult, és meglátta a piros Pontiac Grand Prix-t. Már-már sikerült a közelébe húznia, amikor a Pontiac hirtelen kikanyarodott a parkolóból, és nyugati irányba, a Palm Springs Roadra fordult.

Catherine-nek szüksége volt néhány másodpercre, hogy meg tudjon mozdulni, de addigra a kijáratnál a jelzőlámpa pirosra váltott, és tehetetlenül nézte, ahogy több autó is eléje vágott, miközben a piros Pontiac bármelyik pillanatban eltűnhetett.

A fejhallgató segítségével vezetés közben is beszélhetett Warickkal telefonon, bár a vezetés csak akkor jöhetett szóba, ha azok az átkozott autók végre eltakarodnak az útjából...

Catherine már ott tartott, hogy hagyja az egészet és bekapcsolja a szirénát, amikor végre megüresedett egy hely és kijutott a csapdából. Bekapcsolhatta volna a szirénát, és pillanatok alatt utolérte volna a Pontiacot, de annyira nem volt vakmerő, hogy erősítés nélkül akarjon elkapni egy gyilkost.
- Hol vagy? - kérdezte Warricktól, a forgalomban szlalomozva.
- Az autópálya-körgyűrűn - szólt vissza Warrick. -Feléd tartunk.
- Ne jöjjetek erre, mert a Keletin északra fog fordulni - tanácsolta Catherine.
- Vettem. Lekanyarodunk a Paradise-on.

Ezen az úton Vega és Warrick Renével és Catherine-nel párhuzamosan haladhat. Ha Rene balra fordul, egyenesen a karjukba rohan. Catherine egyre közeledett a Pontiachoz, és szemmel tartotta a járművet. Le akarta szorítani a nőt a másik sávba, de vajon megkockáztathatja-e ebben a forgalomban?

Bár Rene gyorsan vezetett, nem haladt gyorsabban, mint a többi jármű, ami jó jel, mert valószínűleg nem is sejtette, hogy Catherine követi.

Catherine arra gondolt, hogy megvárja, míg Warrick közelebb ér, és nagyobb esélyük lesz elkapni ezt a nőt.

És akkor Rene bekanyarodott a Sunsetre.

Catherine a nyomában maradt. Már csak három jármű volt közöttük.
- Warrick - szólt bele a telefonba. - Keleti irányban haladunk a Sunseten, felétek tartunk.
- Várok - felelte Warrick.

Ám Catherine önbizalma nyomban szertefoszlott, amikor a Pontiac jobbra húzott, és eltűnt az egyik parkolóban. A helyszínelő a fékre taposott; a csikorgó kerekek alapján el tudta képzelni, mi történhetett mögötte, majd átvágott két sávon... és akkor látta, hogy forgalommal szemben halad!

Nem akart a járdára hajtani, így amikor rájött, hogy a First Monumental Bank előtt van, befordult a következő behajtóba. Szerencsére senki se jött vele szemben.

A piros Pontiac sehol sem volt, és Catherine úgy vélte, Rene a bank épületét megkerülve akar áthajtani ezen a kijáratom
- Warrick, a First Monumental Banknál vagyunk, a Sunseten. Úgy tűnik, a gyanúsított az autós kijáratnál akar távozni. Azt hiszem, észrevett, de az is lehet, hogy csak pénzt akar felvenni. Mindenesetre el akarom kapni, mielőtt elhagyja a bankot.
- Egy perc, és ott vagyunk - biztosította Warrick.

A visszapillantó tükörben Catherine már látta is a Tahoe-t.
- Látlak!
- Mi odamegyünk a bejárathoz, te menj körbe és állj mögé.
- Itt is van - mondta Catherine. Rene Pontiacja bekanyarodott az épület sarkánál.

Rene kinyúlt az ablakon és a gyorsfelvevőnél beleejtett valamit a pénzkiadó fiókba, majd visszahúzta a kezét.

Hol lehet most Warrick? Már meg kellett volna kerülniük az épületet... akkor Catherine végre meglátta a SUV-ot Rene autója mögött.

A fiók ismét kinyílt, és Rene kivett belőle egy borítékot. A Pontiac néhány végtelen másodpercig a gyorsfelvevőnél vesztegelt.

Catherine elkezdett előre araszolni, és közben imádkozott, nehogy a nővérnek feltűnjön az egyre közeledő Tahoe. Muszáj lekapcsolnia a nőt, mielőtt még visszatérne a forgalomba.

Warrick már közvetlenül Rene mögött állt, így már csak annyit kellett tenniük, hogy bezárják a csapdát.

A Pontiac elindult feléje, és Catherine rátaposott a gázra, hogy elállja az útját. Rene lefékezett, megállította a Pontiacot és dühösen kipattant az autóból; a vállán egy vászontáska lógott.

A gyanúsított kiszúrta őket, és gyalogosan akart elmenekülni!

Catherine gyorsan bekanyarodott a parkolóba, és kiszállt a Tahoe-ból, de előtte kivette a pisztolyát a tokjából. Egyelőre nem célzott a nővérre, mivel abban a pillanatban Warrick és Vega is megjelent mögötte, így egyenesen a tűzvonalba kerültek volna.

Bár Rene egyenesen feléje sietett, Catherine ellenállt a kísértésnek, és nem emelte fel a fegyverét. Aztán a következő másodpercben a nővér elsuhant mellette és a bank felé rohant.

Amikor végre célba vette, kiderült, mi volt az oka Rene sietségének - egy idős asszony... ősz hajú, törékeny... ugyanolyan, mint az irgalmas nővér többi áldozata... éppen akkor lépett ki a bankból, és valószínűleg várt valakire.

Az asszonynak nem kellett sokáig várakoznia, mert Rene mögéje lépett, mintegy pajzsként tartotta maga előtt a rémült nénikét, majd bal karjával átfonta a nyakát, miközben a jobb kezével belekotort a táskájába és kivett belőle egy fecskendőt.

Catherine dermedten nézte, ahogy Rene a néni nyakához nyomja a fecskendőt.
- Mindig szerettem volna ezt mondani egy zsarunak - vicsorgott a nővér. - Ne mozdulj!

Warrick és Vega felsorakozott Catherine mellett, és mindhárman célba vették a gyanúsítottat.
- Mi van abban a fecskendőben, Rene? - kérdezte Catherine. - Csak nem hidrogéncianid?
- Okos kis dög vagy.

A forgalom lelassult, és a közeli épületekből kíváncsi tekintetek lesték a kibontakozó drámát. Catherine remélte, hogy valakinek eszébe jut felhívni a 911-et - most jól jött volna az erősítés. Rene arcán megcsillantak a verejtékcseppek; a túsza esdeklő szemekkel nézett Catherine-re.
- Az ügyvéd barátját is ezzel itatta meg, a férjéről már nem is beszélve - mondta Catherine.
- Honnan a pokolból tudtad meg, mi történt Derekkel? - döbbent meg a nővér.
- Ő maga mesélte el. Annyira nagylelkű volt, hogy a koponyáját az egyetemre, a szerveit az orvosi központra hagyta... Vége, Rene. Engedje el azt az asszonyt.
- Gondolod? Akkor most szükségem lesz egy ügyvédre, nem?

Vega és a két helyszínelő szó nélkül szétvált - a nyomozó balra húzódott, Warrick középen maradt, míg Catherine jobbra, az út irányába mozdult.
- Kapzsi volt, Rene, és a kapzsiság rossz tanácsadó. Mindent tudunk: megölte Dereket és az ügyvédet... és azt a sok ártatlan öreget.

Rene gyönyörű asszony volt, ám ahogy most az öregasszony válla fölött rájuk mosolygott, valósággal sütött belőle a rút rosszindulat.
- Azt hiszed, mindent tudsz? - gonoszkodott.

Catherine és Vega egy újabb lépéssel eltávolodott

Warricktól... Ám ez alkalommal a nő megneszelte a cselt.
- Azt mondtam, egy tapodtat se! - kiáltotta, a fecskendőt az öregasszony nyakához nyomva. Aztán Vegára nézett. - Te! Dobd el a fegyvert.

A nyomozó a két helyszínelőre nézett, mintha segítséget várna tőlük, majd engedelmeskedett.
- Te is! - üvöltött a nővér Warrickra.

Warrick letérdelt, óvatosan a betonra helyezte a pisztolyát, majd lassan felállt.

Rene lassan Catherine felé fordult, a túsz vele együtt mozgott.
- Te is, Nancy Drew. Tedd le a fegyvert!

Catherine tudta, egyetlen előnye, hogy a nap a nővér szemébe süt, így nem láthatja tisztán a mozdulatait.
- Ne mondjam még egyszer, te kurva!

Catherine békítőleg felemelte a bal kezét, majd lassan lehajolt, mintha le akarná tenni a fegyverét. Tudta, hogy Rene Fairmont képes felkapni valamelyik pisztolyt, és mindhármukat agyonlövi, ha nem tesz valamit...

Nem hibázhatott...
- Adja fel, hölgyem - szólalt meg Vega. - Innen nincs kiút.
- Gondolod? - csattant fel Rene, és rántott egyet a túszán, aki rémülten felsikoltott.

Catherine most már egészen lekuporodott, a fegyvere alig néhány centire volt a földtől.
- Legfeljebb repülő szőnyeggel jut ki innen - jegyezte meg.
- Pofa be, és tedd már le azt a fegyvert...
- Tudjuk, hol akarja felvenni a pénzt, és a jótékonysági szervezeteiről is tudomást szereztünk. Mennyi munka és halál... és a végén egy centet se lát az egészből.

Az irgalmas nővér ekkor elhúzta a fecskendőt az öregasszony nyakától; hogy aztán teljes erővel beledöfje a tűt...

... de Catherine kihasználta az így keletkezett pillanatot, elhasalt a földön - ezzel kis híján ledöntve Warrickot a lábáról -, és lőtt. A golyó eltalálta Rene vállát. A fecskendő kirepült a kezéből, majd nagyot koppant a betonon.

Warrick és a nyomozó felkapta a fegyverét, miközben Rene a fájdalomtól és a dühtől felordított, majd az öregasszonyt is magával rántva a földre rogyott. A nénike a korát meghazudtoló fürgeséggel pattant fel.

Vega a túszhoz sietett, ölbe kapta és gyorsan arrébb vitte, mialatt a két helyszínelő célba vette a gyilkos nővért.
- A szerencse forgandó, Fairmont nővér - szólalt meg Warrick.

Catherine nagyokat nyeldekelve igyekezett úrrá lenni a hányingerén. Nem bánta meg, hogy rálőtt a gyanúsítottra, de érezte, hogy csak egy hajszálon múlt a túsz élete.

Ennek ellenére örült, hogy nem ölte meg az irgalmas nővért, bármennyire is megérdemelte a halált.
- Jól vagy, Catherine? - hallotta Warrick hangját.
- Igen, igen. Kissé elbambultam... Amikor először kimentünk a Napfényes Otthonba, nem is sejtettük, hogy ez lesz belőle.

11.

GIL GRISSOM A SÖTÉT IRODÁJÁBAN, az íróasztalára könyökölve töprengett valamin. Jim Brass bedugta a fejét az ajtón.
- Spórolsz az árammal? - kérdezte.

Grissom intett neki, hogy kerüljön beljebb, mire a nyomozó felkapcsolta a villanyt. A helyszínelő hunyorogva nézett rá a hirtelen támadt fényben.

Brass leült az íróasztallal szemben.
- Miért vágsz ilyen arcot, amikor végre van egy jó gyanúsítottunk?
- Nem vágok semmilyen arcot, csak egyszerűen nem vagyok teljesen meggyőződve arról, hogy ő a mi emberünk.
- De a bizonyíték...
- Még nem elegendő. És van néhány zavaró tényező.
- Hogy utálom, amikor ezt mondod.
- Például az a személy, aki megölte Kathy Deant, Rita Bennett holttestétől is megszabadult. De hova rejtette?
- Ki tudja? De Blacknél jobban senki sem ért a holttestek eltüntetéséhez. Ez a dolga.
- Akkor hogy van az, hogy az állítólagos gyanúsítottunk, Dustin Black éppen egy helyi híresség koporsójába csempészi Kathy Dean testét?
- Fogalmam sincs - vallotta be Brass. - Talán azért, mert... kéznél volt.
- Kéznél? Továbbá az sem elhanyagolható szempont, hogy a használt autók királynője a temetkezési vállalkozónk jó barátja volt.

Brass vállat vont.
- Mit mondjak? Az emberek néha vad dolgokra képesek.
- Ezt nem vitatom - mondta Grissom, és előrehajolt. - De neked nem furcsa, hogy egy olyan helyen, ahol hetente legalább egy tucatnyi temetést rendeznek, nem egy idegent használt fel erre a cserére?
- Blacknek megvolt az indítéka - felelte Brass. -Továbbá a lehetősége is arra, hogy megszabaduljon a holttesttől. Egyszer valaki azt mondta, a bizonyíték nem hazudik.
- Nem, de helyesen kell kérdezni tőle.

Brass elmosolyodott.
- Tudod, mit, Gil? Szerintem te is a megérzéseidre hagyatkozol. Ne aggódj, a legjobbakkal is megesik. Az oroszlán barlangjában még egy ateista is istenhez imádkozik.
- Jelen pillanatban csak több bizonyítékért imádkozom - húzta fel Grissom a szemöldökét. - Nálad mi újság?
- Várok. Kiküldtem a járőröket Grunickért és Doyle-ért, a két fiatal alkalmazottért, akik Rita Bennett temetésén segédkeztek.
- Logikus - mondta Grissom. - Ha Black cserélte ki a holttesteket, az egyiküknek látnia kellett valamit. Nem akarok kukacoskodni, Jim, de miért csak most hallgatod ki őket?
- Igen, tudom - sóhajtotta Brass. - Csak Black folyton belekavart a hazugságaival.
- Szólj, ha megérkeznek az embereink. Én is szeretném hallani, mit mondanak.
- Meglesz.

Mark Grunick érkezett meg először. Szürke öltönyt viselt, rövid, fekete haját hátrafésülte, a fülei enyhén elálltak.

Grissom a kihallgatóhelyiség szomszédságában lévő megfigyelőből, a tükörüvegablakon keresztül követte a beszélgetést, amit az asztalon lévő hordozható kazettás magnó rögzített.

Grunick passzívan ült az asztalnál, fatalista ábrázata híven tükrözte választott foglalkozását.

Brass a fiatalemberrel szemközt foglalt helyet, és bekapcsolta a magnót.
- Kérem, mondja meg a nevét.
- Mark Patrick Grunick - mondta, és rezzenéstelen tekintettel a nyomozóra nézett. - Szeretném tudni, miért vagyok itt.

Brass nagy vonalakban tájékoztatta, miről van szó.
- Nem hinném - vonta meg a vállát Grunick.
- Mit nem hinne?
- Hogy kicserélték volna a holtesteket. Ez egy ravatalozó, nem valami horrorfilm.

Brass felkapta a fejét.
- Mr. Grunick, én jelen voltam, amikor kihantolták azt a koporsót, és a saját szememmel láttam, hogy nem Rita Bennett, hanem egy fiatal lány, Kathy Dean teste volt benne.
- Rendben, ha maga mondja, de fogalmam sincs, hogyan történhetett. A gyászszertartás előtt Jimmyvel együtt zártam le a koporsót.

Brass látszólag türelmesen mosolygott.
- Mi lenne, ha alaposan átgondolná, és részletesen elmesélné, mi történt? Sokkal részletesebben...

Grunick felsóhajtott, majd a plafonra nézett, mintha onnan várna útmutatást.
- Megvártuk a szertartás végét, kivittük a koporsót, beraktuk a gyászkocsiba, kimentünk a temetőbe, ott megtörtént a búcsúszertartás, majd a koporsót beleengedték a gödörbe. Vége. Szó szerint.

Brass résnyire összehúzta a szemét. - Maga mindvégig a koporsó mellett tartózkodott? Minden egyes másodpercben?
- Igen, ezért is mondom, hogy lehetetlen...

Brass a fiatalember elé tolta a Kathy Deanről készült fényképet.
- Nem lehetetlen, hiszen megtörtént... és ismét megkérdezem. Gondolkodjon. Maguk... mindketten... minden... egyes... másodpercben... a koporsó... mellett... voltak?

Grunick a homlokát ráncolva hallgatta. Aztán hirtelen elsápadt.
- Várjon - mondta. - Egy pillanat... Sajnálom. Nagyon sajnálom.
- Mit sajnál?

A fiatalember felélénkült.
- Rájöttem, hogyan történhetett... Értse meg, a legtöbb esetben már nem a barátok vagy a családtagok a koporsóvivők, hanem mi. És mindig ugyanaz a forgatókönyv: miután Mr. Black beáll a halottaskocsival az ajtóhoz, Jimmy és én beemeljük a koporsót. Azonban Rita Bennett temetésén nem egészen így történt.
- Pontosan mi történt, Mark?
- Nos, Mr. Black és Jimmy beszélgettek valamiről. Én mentem elől, ők mögöttem tolták a koporsót a targoncán... az oldalajtó felé... Mindenesetre beszélgettek, de nem hallottam, miről, és nem is érdekelt... de Jimmy hirtelen visszament a kápolnába. És amikor az ajtóhoz értünk, Mr. Black azt mondta, ő majd vigyáz a koporsóra, amíg beállok az autóval.
- Tehát Black egyedül maradt a koporsóval.
- Igen. És fogadok, hogy ekkor cserélte ki a holttesteket!

Brass buzgón bólogatott.
- Mark, mi történt, amikor maga visszajött a halottaskocsival?
- Beemeltük a koporsót.
- Kivel?
- Jimmyvel.
- Mr. Black hol volt ekkor?

Mark Grunick vállat vont.
- Nem tudom biztosan. Talán már beszállt a limóba... akkor nem tartottam lényegesnek. Jimmy ott volt, és segített beemelni a koporsót a halottaskocsiba. Tettük a dolgunkat, ahogy máskor is.
- Mikor látta Blacket legközelebb?
- Ó, mire a gyászmenet indulásra készen állt, Mr. Black már a limuzint vezette. Jimmy és én a halottaskocsiban voltunk.

Nick benyitott a megfigyelőfülkébe és intett Grissomnak, hogy menjen ki a folyosóra.
- Történt valami, Nick?
- De még mennyire. Vettem ujjlenyomatot Blacktől.
- Jó.
- Aztán összehasonlítottam az ujjnyomait a koporsón talált nyomokkal. Megegyeznek.
- Ez is jó, bár számítottam rá.
- Hát ez az. De aztán levettem a fegyveren lévő ujjlenyomatokat...
- Csakugyan? Levetted a fegyveren lévő ujjnyomokat? Különös.

Nick vállat vont.
- A fegyver jól el volt zárva abban a dobozban, és a légkondicionálás sem ártott meg neki.
- És ez lenne az a váratlan fejlemény?
- Nem egészen - nézett Nick bocsánatkérő arccal a főnökére. - Black ujjnyomai nem azonosak a fegyveren lévő nyomokkal, ami arra mutat, hogy nem Black húzta meg a ravaszt.
- Értem.
- És a koporsóban talált hajszálak sem az övéi. Sajnálom, főnök.
- Nick, sose kérj bocsánatot a bizonyítékok miatt - csóválta meg Grissom a fejét. - Nekünk az a dolgunk, hogy meghallgassuk és figyeljünk rájuk.
- Én figyelek, de semmit se hallok.
- A pisztoly most a fegyverszakértőnél van?
- Igen. Még nincs meg az eredmény, bár a kaliber egyezik.
- Egyszerre csak egy lépést, Nick - mondta Grissom. - A következő lépés az lesz, hogy...

Azzal vázolta Nicknek a tervet. A helyszínelő biccentett és távozott. Grissom már vissza akart térni a megfigyelőhelyiségbe, amikor felcsipogott a telefonja.
- Grissom.
- Itt Sara. Megkaptam a DNS-vizsgálatok eredményeit, miszerint Kathy Dean babájának az édesapja Dustin Black.
- Erre számítottam.
- És végre sikerült megtalálnom Janie Glovert. Úton van a kapitányság felé.
- Janie Glover? Azt hiszem, elvesztettem a fonalat.
- Kathy Dean barátnője... a Habinero pincérnője szerint ő meg tudja mondani, ki lehet az a bizonyos "TF".
- Ó, az jó lesz.
- Black most bűnösebbnek vagy ártatlanabbnak tűnik?
- Még nem tudom - mondta Grissom, és letette a telefont.

Amikor belépett a megfigyelőhelyiségbe, látta, hogy Brass kikíséri Mark Grunickot, aki szabadon távozhatott.
- Mr. Grunick alaposan bemártotta a főnökét - jelentette a nyomozó jókedvűen.
- Ne éld bele magad, Jim.

Brass intett a helyszínelőnek, hogy lépjenek be a megfigyelőhelyiségbe, ahol nyugodtan beszélgethetnek.
- A gyilkos fegyvert Black munkahelyén találtuk meg - szólalt meg a nyomozó.
- Még nem tudjuk biztosan, hogy valóban az volt a gyilkos fegyver.
- De a kaliber megegyezik...
- Csak valószínűsíthető, hogy az a gyilkos fegyver. De a "valószínűleg" még nem elég. Hamarosan megtudjuk.
- Tegyük fel, hogy az a gyilkos fegyver.
- Jól van, tegyük fel - egyezett bele Grissom.
- Végre haladunk.
- Black ujjlenyomatai nincsenek rajta.

Brass nagyot nézett.
- Hogyan...? Na jó, akkor Black biztosan kesztyűt húzott, vagy letörölte az ujjlenyomatait.
- Egy másik személy ujjnyomai vannak azon a fegyveren.
- Kié?
- Még nem tudjuk - vonogatta Grissom a vállát. -Mondhatok valamit?
- Kérlek!
- Szerezd meg Black segédjének, Doyle-nak az ujjlenyomatait.

Brass elkomorodott.
- És a másik segéddel mi legyen?
- Nick a kijáratnál figyeli Grunickot, és bízom benne, hogy nem tér vissza üres kézzel.
- Ravasz - derült fel a nyomozó ábrázata.
- És ha Black ártatlan - folytatta Grissom -, akkor feltehetően ezek ketten a mi embereink. Csak ők férhettek hozzá Rita Bennett koporsójához.
- Logikus.
- És Kathy Dean egy fiatalabb férfival randevúzgatott - mármint Black mellett -, és a segédek beleillenek a képbe.
- Most azt akarod mondani...
- Hogy ha az egyikük megölte a lányt, nem valószínű, hogy őszinteségi rohamot kap és bevallja neked.
- Az egyikük talán igazat mond...
- A kettejük vallomása közötti ellentmondás esetleg... hasznos lehet.

Ekkor megcsörrent Brass telefonja. -Brass... Igen, rendben van. Egyes kihallgató. -Azzal letette. - Itt van Doyle - mondta.

Grissom felpattant, és szó nélkül elrohant. A pihenőben kivett a hűtőből egy doboz kólát, egy törölközővel letörölgette, majd a tetejénél fogva bevitte Brasshoz a kihallgatóhelyiségbe.
- Nekem hoztad? - kérdezte a nyomozó az üdítőre nézve. - Milyen figyelmes vagy.
- Az vagyok - felelte Grissom, és az asztalra helyezte a dobozt. - Pár perc múlva kínáld meg vele Doyle-t.

Brass mosolyogva bólintott.

Aztán Grissom elfoglalta a helyét a megfigyelőkuckóban. Néhány perccel később egy egyenruhás rendőr bekísérte Jimmy Doyle-t, aki helyet foglalt az asztalnál.

Jimmy Doyle sötétkék farmert, nyitott nyakú, levendulakék inget és mokaszint viselt; a haját hátrazselézte. Grissom hirtelen rádöbbent, hogy a szeretetéhes Kathy Dean valószínűleg egészen vonzónak találhatta ezt a fiút.

Brass ismét bekapcsolta a magnót, majd tájékoztatta Doyle-t a holttestek kicseréléséről, valamint Kathy Dean holttestének megtalálásáról, majd a halott lány fényképét a fiú elé helyezte.

Doyle a fotóra pillantott.
- Még sose láttam - mondta. - Szép lány.
- Ahhoz képest, hogy amikor lefényképeztük, már több hónapja halott volt - jegyezte meg Brass mosolyogva.
- Ravatalozóban dolgozom - felelte Doyle vállvonogatva.
- Értem... Mesélje el, mi történt pontosan Rita Bennett temetésén. Doyle meglepően készségesnek tűnt.
- Mark és én lezártuk a koporsót, ez közvetlenül a gyászszertartás előtt történt. Utána Mark visszagurította a koporsót; Mr. Black és jómagam toltuk, ahogy kivittük a kápolnából... az oldalajtóhoz, ahol beraktuk a halottaskocsiba, tudja?
- Igen, már elmagyarázták - mondta Brass.
- Akkor Mr. Black észrevette, hogy a koporsó tetejéről hiányoznak a virágok. Elnézést kértem miatta, mert elfelejtettem visszatenni, miután lezártuk a koporsót, mire ő visszaküldött értük a kápolnába.
- A virágokért?
- A virágokért - vágta rá Doyle, és vállat vont. -Nem nagy ügy, de egy jó temetkezési vállalkozó odafigyel a részletekre, és Mr. Black igazán jó szakember. Lényeg, hogy amikor visszatértem a virágokkal, láttam, hogy a koporsó felügyelet nélkül maradt a folyosón. És Mr. Blacket sehol se láttam.
- Ez szokatlan?
- Nagyon is! Így aztán Mark beállt az ajtóhoz a halottaskocsival, és kettesben felraktuk a koporsót. El se tudtuk képzelni, hová tűnhetett a főnök, amikor hirtelen megjelent és bepattant a limóba. Mintha megizzadt volna... de ez csak a személyes véleményem. Jól mondom?
- Igen. Folytassa.
- Mintha bántotta volna valami. Zaklatottnak tűnt.

Brass előrehajolt.
- Nem tudja, mi bánthatta?
- Nem, uram. Fogalmam sincs.
- Nem kér inni, Jimmy? - kérdezte a nyomozó a kólásdobozra mutatva.
- Le nem nyelném azt a vacakot - rázta meg a fejét Doyle. - Túl sok benne a cukor.

Grissom csalódottan figyelte a jelenetet, de akkor a fiú megfogta a dobozt és Brass elé tette.
- Nyugodtan megihatja, Brass százados.
- Kösz, Jimmy. Talán később - mosolygott a nyomozó elégedetten.

A kihallgatás folytatódott, de a továbbiakban csak Doyle munkájáról beszélgettek, és Brass hamarosan útjára bocsátotta a fiút.

Grissom kisurrant a megfigyelőhelyiségből, felkapta a kólásdobozt és levitte a laborba, ahol levették róla az ujjlenyomatokat.

Ha a fiú igazat mondott, akkor minden bizonnyal Dustin Black ölte meg Kathy Deant.

Kathy Deant - akit előző este agyonlőtt - elrejti egy ugyanolyan koporsóba, mint amilyenben Rita Bennett teste fekszik. Ő az egyetlen, aki tudja, hogy két koporsó hiányzik.

Black visszaküldi Jimmyt a kápolnába a virágokért, Mark Grunickot meg elküldi a halottaskocsiért, így marad egy-két perce, hogy végrehajtsa az eltervezett cserét. A ravatalozó folyosóin különböző tárolóhelyiségek vannak, melyekhez kizárólag neki van kulcsa.

Black kinyitja az egyik ajtót, és kigurítja a koporsót, benne Kathy holttestével, majd Rita koporsóját betolja az egyik raktára, és később megszabadul tőle...

Senkinek sem tűnik fel a koporsót tologató Black. Ám egy kérdés továbbra is megválaszolatlan marad - ha Black ujjlenyomatai nincsenek a gyilkos fegyvéren, akkor ki húzta meg a ravaszt? És mi van a Kathy Dean koporsójában talált hajszálakkal?

Grissom miután leadta a kólásdobozt a laborba, éppen visszaindult az irodájába, amikor Archie Johnson intett neki, hogy forduljon vissza.
- Van egy perce, Dr. Grissom? - vigyorgott önelégülten az ázsiai videotechnikus.
- Remélem, fontos.
- Azt meghiszem.

Grissom követte a fiatal technikust a videolaborba, ahol az egyik képernyőn ki volt merevítve egy fekete-fehér kép. Grissom közelebb lépve rájött, hogy egy élelmiszerbolt biztonsági kamerájának a felvételét látja. Látható volt az ajtó, a kirakat, valamint a pénztár és az első pult. Grissom nem is számított ilyen jó minőségű felvételre.
- Miért olyan fontos ez a kép, Archie?
- Mondja meg maga... A boltnak elég jó a felszerelése, de a szalagok nem érnek semmit, ráadásul folyton letörlik, és újra felhasználják őket.
- Most mit látunk, Archie?
- Ez az a bizonyos pahrumpi élelmiszerbolt, ahonnan Sara behozta a biztonsági kamera felvételeit. Állítólag Kathy itt randevúzott a szeretőjével. Végignéztem a felvételek elejét és végét, hátha találok valamit.

Grissom bólintott.
- Nem sok esélyünk volt, hogy rajta lesznek a szalagon... de azt hiszem, találtam valamit.
- Néha a szénakazalban is megleljük a tűt.
- Ez is annak tűnik... Tudom, hogy már három hónap is eltelt az óta, és mindössze öt másodpercig látható, ráadásul a felvétel idejét sem tudjuk...
- Hadd lássam - mondta Grissom a képernyőre koncentrálva.

Archie benyomta a lejátszógombot, mire a képernyőn megjelent egy férfi, elhaladt a kamera előtt, aztán a pénztárnál egy virágos ruhába öltözött túlsúlyos asszony fizetett, aztán semmi.
- Látta? - kérdezte Archie.
- Mit kellett volna látnom?

Archie visszatekerte a szalagot, majd kimerevítette a képet. Grissom most már jól látta az ajtón belépő, lehajtott fejű férfit - pólóinget, farmert és sapkát viselt.
- Miért olyan fontos ez a kép, Archie? - nézett Grissom a videotechnikusra.
- A kirakatüveget nézze - felelte Archie türelmesen.

És valóban... a képernyő szélén ott állt egy aranybarna hajú fiatal nő, Las Vegas Stars trikóban...

... Kathy Dean.

Grissom még az iPod fejhallgatójának a kábeleit is kivehette.
- Megvan, Archie. Nincs róla közelibb felvétel?
- Sajnos nincs. Gondolom, mindketten el akarták kerülni a kamerát, bár fogalmam sincs, miért. Nem úgy néznek ki, mintha ki akarnák rabolni a boltot.
- Akkor sem kockáztattak - mondta Grissom. - A lány rettegett a szüleitől... a pasas meg eleve gyilkosságra készült.
- Vegasi randevú - dünnyögte Archie.
- Szép volt, Archie. Most lejátszanád az egészet?

Grissom nézte, ahogy Kathy és a baseballsapkás férfi összeölelkeznek, majd megfordulnak és távoznak.
- Van még egy rész, amit talán érdemes lenne megnézni - mondta Archie, majd megkereste a kérdéses felvételt, melyen a férfi kinyitja az ajtót, és Kathyvel együtt távoznak. Mindketten háttal állnak a kamerának. - Nézze az ajtó üvegét.

Grissom először semmit sem tudott kivenni az árnyékból, de amikor Archie kockáról kockára kimerevítette a képeket, az üvegen hirtelen láthatóvá vált az arc.

Végre megvolt a bizonyíték.
- Na, milyen vagyok?
- Egyszerűen zseniális, Archie.

A technikus boldogan elvigyorodott, amikor Grissom telefonja megcsörrent.
- Grissom.
- Én vagyok - hallotta Sara hangját. - Beszéltem Janie Gloverrel. Azt mondja, a "TF" Temetkezési Fiút jelent. Nem fogod kitalálni, ki lehet az!
- Jimmy Doyle?
- A francba, Grissom! Száz évvel ezelőtt megégettek volna boszorkányság miatt!
- Köszönöm - mosolygott Grissom.

JIM BRASS ÚGY DÖNTÖTT, hogy még egyszer kihallgatja a temetkezési vállalkozót. Egy egyenruhás rendőr a kihallgatóhelyiségbe kísérte a narancssárga kezeslábasba öltözött Blacket, majd a nyomozó kérésére levette róla a bilincset.

Miután a férfi leült, Brass bekapcsolta a magnót és megkérte, hogy mondja be a nevét.
- Jelezte nekünk, hogy kapcsolatba fog lépni az ügyvédjével - mondta a nyomozó. - Az ő távollétében is hajlandó válaszolni a kérdéseimre?
- Beszéltem az ügyvédemmel, de kiderült, hogy a feleségem képviseletében beadta ellenem a válópert. Megadta egy büntetőjogász számát, de őt még nem hívtam fel.
- Ennek ellenére hajlandó beszélni velem?
- Minden kérdésre válaszolok, ami segít tisztázni ezt a helyzetet. Ártatlan vagyok, Brass százados. Emlékszik, mit meséltem maguknak az autóban, mielőtt felolvasták a jogaimat? Akkor igen zaklatott lelkiállapotban voltam... Ha nem bánja, ezekre csak akkor térnék vissza, ha már beszéltem a jogi képviselőmmel.
- Megértem.

Ez azt jelentette, hogy a temetkezési vállalkozó vallomásának a Kathyvel való viszonyára, a házasságára és a lány eltűnésének estéjére vonatkozó részletei nem kerülnek jegyzőkönyvbe. Így a nyomozó Rita Bennett temetésének napjára szorítkozott.
- Mi történt a gyászszertartás után? - kérdezte.
- A gyászolók kimentek, majd Mark és Jimmy segítségével kivittem a koporsót.
- Emlékszik pontosan, hogyan vitték ki?
- Természetesen a gurulós kocsival.
- Nem... Azt szeretném tudni, milyen sorrendben voltak? Ki tolta, ki húzta?
- Ó - mondta Black, majd rövid gondolkodást követően folytatta. - Mark húzta, én meg Jimmyvel együtt toltam a koporsót.
- És aztán?
- Jimmynek eszébe jutott, hogy a kápolnában felejtette a virágokat, mire én visszaküldtem értük. Aztán... amikor az ajtóhoz értünk... elküldtem Markot a halottaskocsiért.
- És maga egyedül maradt a holttesttel.
- Igen. Igen, igen, igen! De nem...
- Nyugodjon meg, Mr. Black. Gondolkodjon... egyetlen percre sem távolodott el a koporsótól?
- Nem... vagyis... - A homlokát ráncolta, majd hirtelen eszébe jutott valami. - Tulajdonképpen igen... de csak nagyon rövid időre... legfeljebb egy percre.
- Hallgatom.
- A koporsó mellett álltam, de Marie... az egyik részmunkaidős alkalmazottam... odajött hozzám és szólt, hogy telefonált valaki, aki sürgősen beszélni akar velem. Marie-val együtt visszamentem az irodámba... de akkor már senki sem volt a vonalban. Mire visszatértem a koporsóhoz, Mark és Jimmy már beemelte a halottaskocsiba. Beültem a limóba, és kivittem a családot a temetőbe.
- A sírnál mind a hárman együtt voltak? Egyszer sem tévesztette szem elől a koporsót?
- Nem, csak arra a rövid időre, amikor telefonhoz hívtak.
- Ezt miért nem említette korábban?
- Sajnálom... teljesen elfelejtettem, mert mire odaértem, már senki sem volt a vonalban. Nyomozó úr, gondolja, hogy akkor cserélhették ki a holttesteket?
- Köszönöm, Mr. Black. Sokat segített.
- Ezt úgy mondja, mintha... hinne nekem.
- Hiszek magának annyira, hogy ellenőrizzem a telefonját... Nyugodjon meg. Nem tart sokáig.

SARA GRISSOM IRODÁJÁBAN ÜLT, amikor Nick elégedett arccal benézett hozzájuk.
- Sose fogjátok kitalálni, kinek az ujjlenyomatai vannak a fegyveren...
- Jimmy Doyle-é - felelte Sara és Grissom kórusban.

Nicknek leesett az álla.
- Honnan jöttetek rá? - nyögte ki végül.
- Sara megszerezte a pahrumpi élelmiszerbolt biztonsági felvételeit. Archie megtalálta rajtuk Jimmy Doyle-t, aki éppen Kathyvel találkozott, feltehetően az eltűnése éjszakáján.
- És Kathy egyik barátnőjétől megtudtam, hogy az a bizonyos "TF"... Pontosan úgy, mint a Lady Chatterley-ben... Szóval, a "TF" Temetős Fiút jelent - ez volt Jimmy Doyle azonosítója... Ne keseregj, Nick, mert amikor felhívtam Grissomot, hogy elmondjam neki, már tudott Jimmy Doyle-ról - mondta Sara, és sandán a főnökére nézett. - Gondolom, az említett videoszalagból jött rá.
- Fogadok, hogy a Kathy Dean mellett talált fekete hajszálak is Jimmy Doyle-tól származnak - mondta Nick.

Brass bedugta a fejét az ajtón.
- Gondoltam, nem árt, ha tudjátok, hogy mások is dolgoznak az ügyön.
- Igazán?

Brass bemasírozott az irodába.
- Black elmondta, hogy amikor magára maradt a koporsóval, telefonhoz hívták. Lenyomoztam a számot, és találjátok ki, ki volt a telefonbetyár?
- Jimmy Doyle! - kiáltotta a három helyszínelő kórusban.

Brass úgy állt ott, mint akit nyakon öntöttek egy vödör vízzel, de gyorsan összeszedte magát.
- Mit ácsorogtok itt? Menjünk, kapjuk el a gazembert!

MIUTÁN AZ EGYENRUHÁSOK HIÁBA KERESTÉK Doyle-t az otthonában, Grissom megszerezte Dustin Black kulcsait, Brass pedig elkérte tőle a biztonsági kódokat. Nemsokára Grissom és Brass a Taurusszal, míg Sara és Nick a Tahoe-val száguldott a ravatalozó felé.
- A lakásán kívül ez az egyetlen hely, ahol elrejtőzhet - vélekedett Nick -, és valószínűleg meg akarja semmisíteni a bizonyítékokat.
- Mit gondolsz, Rita Bennett holtteste is ott van még? - kérdezte Sara.
- Lehetséges.

Grissom szerint Doyle-nak mindenképpen vissza kellett mennie a ravatalozóba, hiszen a kihallgatást követően rájött, hogy meg kell szabadulnia a gyilkos fegyvertől... de nem tudhatta, hogy a helyszínelők már megtalálták.
- Ha Doyle tudja, hogy az ujjlenyomatai a fegyveren maradtak, okvetlenül elmegy érte - mondta Nick a Tahoe-ban.
- Vagy le akarja törölni, hogy ezzel is Blackre terelje a gyanút - tette hozzá Sara.

Már sötétedett, amikor a két gépkocsi a ravatalozóhoz ért. Nick és Sara a hátsó, míg a nyomozó és Grissom az első kijáratnál állt meg.
- Egy autó áll itt hátul - recsegett bele Nick hangja a nyomozó rádiójába. - Üres. Úgy tűnik, Doyle már odabenn van.
- Akkor te maradj kinn Sarával - felelte Brass. - Hívjatok erősítést, és vigyázzatok, nehogy megszökjön. Mi bemegyünk a főbejáraton.

Míg Grissom kinyitotta az ajtót, Brass elővette a fegyverét.
- Te is, Gil. Szükséged lehet a fegyverre.

Grissom ki nem állhatta a fegyvereket, de ez alkalommal szó nélkül engedelmeskedett. Nem állt szándékában mártírt csinálni magából vagy az embereiből.

Brass a riasztóhoz lépett, de a zöld fényből azonnal tudta, hogy Doyle már kikapcsolta. A nyomozó és Grissom végigmentek a folyosón. Az épület végében járhattak, amikor a folyosó jobb oldalán, az egyik dupla ajtó alatt észrevették a fénypászmát.

Brass kézjelekkel utasította Grissomot, hogy nyissa meg az ajtót, hogy bemehessen.

Grissom bólintott, és elfoglalták a helyüket. A helyszínelő benyomta az ajtót, Brass pedig, kinyújtott kezében a fegyverrel, belépett a helyiségbe.

Ám abban a pillanatban valami nekicsapódott a nyomozónak, kisodorta a folyosóra és a falhoz szögezte! Grissomnak elszorult a torka a repedő csont hangjától.

Grissom döbbenten látta, hogy valaki a gurulós kocsira helyezett masszív koporsóval akart végezni a barátjával...

És akkor az ajtóban meglátta Jimmy Doyle-t...

Brass arca eltorzult a fájdalomtól, a fegyvere kicsúszott a kezéből. Grissom a barátjához ugrott, és minden erejét összeszedve el akarta húzni róla a kocsit, amikor Jimmy Doyle futásnak eredt, és a garázson keresztül próbált egérutat nyerni.

Grissomnak nagy nehezen sikerült kiszabadítania a barátját, aki a padlóra rogyott.
- Ne törődj velem - nyögte. - Kapd el azt a gazembert!

Grissom nem vitatkozott vele, hanem végigrohant a folyosón. Futás közben hallotta, hogy Brass rádión figyelmezteti Nicket, hogy Doyle a garázsban van.

Amikor meglátta a garázs ajtaja alatt a fénycsíkot, Grissom egy pillanatig sem habozott. Berontott a garázsba, és a fegyvert magasra emelve körülnézett. Jimmy Doyle úgy turkált a munkapadra halmozott dobozok között, mint türelmetlen kisgyerek a karácsonyfa alatt... a fegyvert kereste.
- Vége, Jimmy - szólalt meg Grissom. A hangja visszhangzott a hodályban. - Már megtaláltuk.

A fiú lekapott a falról egy franciakulcsot, és villámló szemekkel, állatiasan vicsorogva neki akart ugrani a nyomozónak, amikor egy másik hang megállásra kényszerítette.
- Jimmy - szólította meg Nick a garázs másik végéből -, két fegyver van rád szegezve. Azt ajánlom, tedd le...

A franciakulcs nagy csattanással a munkapadra esett, majd Doyle remegve felemelte a kezét és összekulcsolta a tarkóján. Megadóan tűrte, hogy Nick rákattintsa a bilincset.

Grissom visszament Brasshoz. A nyomozó az ajtóban hevert; öltönye elszakadt, az alsó ajkáról egy vékonyka vércsík csordogált, az egyik karját a feltehetően törött bordájára szorította.
- Hívom a 911-et - mondta Grissom.
- Ajánlom is - nyögte Brass.
- Elég rossz bőrben vagy.
- Te sem panaszkodhatsz, Gil - vigyorgott bágyadtan a nyomozó.

Sara belépett a garázsba; a kezében egy műanyag bűnjeltasakot himbált.
- Mit hoztál? - érdeklődött Grissom.

Sara diadalittasan felemelte a tasakot.
- Nagyon valószínű, hogy megtaláltam Kathy Dean iPodját! Jimmy autójában volt.
- Az enyém - tiltakozott a fiú.

Sara odament a megbilincselt fiúhoz.
- A digitális zene számítógépes fájlokban van, tehát lenyomozható.

Doyle nagyot nyelt, mire Sara rávillantotta a rossz fiúk számára tartogatott mosolyát.
- A számítógépes szakértőnk meg fogja vizsgálni, és akkor majd kiderül, hogy a tiéd vagy a Kathyé.

A fiatalember szemét elfutották a könnyek, mintha képtelen lenne beletörődni a vereségbe.
- Tudod, Jimmy - szólalt meg Nick ördögi vigyorral -, ha kiderül, hogy fizetés nélkül töltötted le azokat a számokat... óriási bajban leszel.

12.

CATHERINE WILLOWS NEM BÁNTA meg, hogy rálőtt Rene Fairmontra, csak azt sajnálta, hogy megijesztette az idős túszt. Az igazsághoz azonban az is hozzátartozik, hogy a nénikét már ki is engedték a kórházból.

Az irgalmas nővérke viszont a sürgősségi osztályon, egy kórházi ágyon feküdt, melyet fehér függönnyel kerítettek el arra az időre, amíg a fiatal kelet-indiai orvos ellátta a sebet. Vega nyomozó kénytelen volt a függöny másik oldalán várakozni.

A gyanúsított bal kezét az ágyhoz bilincselték, de a nő olyan mozdulatlanul feküdt, hogy egyetlen fémes koccanás sem hallatszott. Az orvos a jobb válla fölé hajolva dolgozott, és már majdnem teljesen kitisztította a sebet, de a páciens mintha meg se érezte volna, mi történik vele.

Warrick a bank előtt maradt, hogy feldolgozza a helyszínt, így a gyanúsítottat Catherine kísérte be a kórházba, és a kezelés alatt is mindvégig jelen volt. Az orvos elkezdte összevarrni a sebet, de Rene egy szisszenéssel sem reagált a kezelésre.
- Nemsokára magának is elkészítik az injekciót, Fairmont nővér - jegyezte meg Catherine kedélyesen. A nővér arca alig észrevehetően megrándult, bár látszott rajta, hogy nem érti Catherine megjegyzését.
- Ha jól tudom, maga is jól bánik a halálos injekciókkal... Igazam van? - világosította fel Catherine.

A jéghideg szemek enyhén összehúzódtak - és ami ezután következett, annyira gyorsan zajlott le, hogy Catherine később sem tudta teljes egészében felidézni a történteket.

A gyanúsított felemelte a sérült kezét, és felkapta az ollót az orvos tálcájáról, majd a férfi fejét átkarolta és lehúzta a melléhez. Az olló hegyét szorosan az orvos torkának nyomta. Catherine dermedten nézte, ahogy egy csepp vér lefolyik az olló szárán. A fiatal orvos rémülten felnyögött.

Rene Fairmont satuként szorította az orvos fejét.
- A bilincskulcsot, te ribanc! - csattant rá Catherine-re. - Most!

A helyszínelő a gyanúsítottra, majd az orvosra nézett, végül elővette a kilencmilliméteresét, és a csövét a nő homlokához nyomta.
- Ha nekem nem hisz, kérdezze meg a doktor urat - szólalt meg Catherine olyan hideg hangon, amennyire csak bírt. - Ha elsütöm ezt a fegyvert, magának egyetlen mozdulatra sem marad ideje, és ő már nem lesz veszélyben...
- Azt hiszed, viccelek?
- Maga hiszi ezt rólam. Tegye le azt az ollót...

A gyanúsított engedelmeskedett.

Az orvos megkönnyebbülten hátralépett. Közben Vega elrántotta a függönyt, és most ő is célba vette Rene Fairmontot, aki visszasüllyedt a közönyébe.
- Vedd át, Sam - mondta Catherine. - Ez a ribanc tetthelyet csinált a kezelőből. Készítek néhány fotót, és az ollót is becsomagolom.

A máskor oly rendíthetetlen Vega döbbenten nézett Catherine-re, de aztán ráhagyta.

A helyszínelő gumikesztyűt húzott, tasakba zárta az ollót, majd megkérte a halálra vált orvost, hogy menjenek kissé távolabb. Higgadtan elmagyarázta neki, hogy szükség lesz a vallomására. Amikor a férfi összeszedte magát, megbeszélték a fogva tartott személy átszállítását egy szigorú, Clark megyei börtönbe, amibe az orvos szíves örömest beleegyezett.

Félórával később Catherine távozott a kórházból. Azon a több mint egy tucatnyi szerencsétlenen járt az esze, akiket ez a szépséges szörnyeteg küldött a halálba. Sajnos még a két túsz ellenére sem volt biztos benne, hogy elegendő bizonyítékuk van a vádemeléshez.

A nővért mindenképpen távol fogják tartani az emberektől, de az áldozatai megérdemelnék, hogy elnyerje méltó büntetését.

Catherine úgy tervezte, hogy visszamegy a kapitányságra, és még egyszer átnézi Rene anyagát. A műszakja egyre hosszabbnak ígérkezett, de ebben a pillanatban csak az érdekelte, hogy rács mögé dughassa a sorozatgyilkost.

GRISSOM ÉS BRASS BEKÍSÉRTE a kapitányságra Jimmy Doyle-t; Sara visszament a laborba, ahol Tomas Nunez segített átnézni az iPodon és a Kathy Dean számítógépén lévő fájlokat, hátha egyeznek; míg Nicket otthagyták a ravatalozóban.

A garázsban lefényképezte a dobozokat, melyekben Jimmy keresgélt. A fotók, valamint Doyle ujjlenyomatai közvetett bizonyítékkal szolgálnak arra nézve, hogy az általa elrejtett .22-est kereste.

A folyosón lefotózta a koporsót, amivel Jimmy kis híján megölte Brasst. Utána visszatolta a műhelybe, ami valójában a koporsók tárolóhelyéül szolgált.

A helyiség közepén három asztal sorakozott.

Az előkészítő asztalok, gondolta Nick.

A bebalzsamozott testet felteszik az asztalra, míg előkészítik számára a koporsót, majd belehelyezik a testet. Ezt követően a koporsót ráemelik a gurulós kocsira és áttolják a ravatalozóba.

Nick a kocsin lévő koporsóra nézett. Ez volt az egyetlen a helyiségben. Vajon csinált vele valamit Doyle, amikor megzavarták?

A fiúnak nem volt ideje felpakolni a koporsót a kocsira, majd kigurítania, hogy Brass ellen használja. Egyszerűen kéznél volt.

Nick kíváncsisága rendszerint meghozta a gyümölcsét. Ki akarta nyitni a koporsót, de megdöbbenve látta, hogy le van zárva. Furcsa, hiszen a koporsókat csak akkor zárják le, mielőtt kiszállítják a temetőbe, a benne lévő holttesttel együtt. Nick elővette a telefonját és felhívta Sarát.
- Én vagyok - mondta. - Kihallgattátok már Doyle-t?
- Még nem. Doyle az előállítóban van; Brass valószínűleg most próbálja rávenni az orvost, hogy engedje vissza dolgozni... Jól mulatsz a ravatalozóban?
- Ó, remekül. Ha valaki rám akar ijeszteni, egyszerűen lelövöm... Figyelj, Sara, belefutottam valamibe.
- Mibe?

Nick elmondta, hogy talált egy lezárt koporsót.
- Sajnálom, de nem tudok eleget a temetkezési szokásokról, hogy megítéljem - felelte Sara. - De miért nem kérdezed meg Dustin Blacket?
- Vág az agyad, kislány. Még ott van?
- Nincs. Grissom már egy órája hazaküldte. A pasas teljesen szét volt csúszva.
- Nem csodálom. Meg tudnád mondani az otthoni számát?
- Máris - mondta Sara, és lediktálta a telefonszámot.

Nick bontotta a vonalat, és gyorsan tárcsázta a temetkezési vállalkozó számát. Az első csengetés után bekapcsolt az üzenetrögzítő.
- Mr. Black - szólt bele Nick a telefonba a sípszó után -, Nick Stokes vagyok, a bűnügyi laborból. Ha ébren van, kérem, vegye fel. Szükségünk van a segítségére.
- Nem is értem, miért állok még szóba magukkal - felelte Black fáradt hangon.
- Talán azért, mert a vállalkozása jövője függ attól, hogy tisztázza ezt az ügyet, meg saját magát -vágta rá Nick.
- Logikusan hangzik. Mit akar?
- Higgye el, nagyon sajnálom, hogy zavarom, de kérdeznem kell valamit.
- Hallgatom.
- A lezárt koporsókat az előkészítő-helyiségben szokták tárolni?
- Szó se lehet róla.
- Én is erre gondoltam. Ha jól tudom, ha már lezárják, azonnal kiviszik a temetőbe.
- Nos Mr. Black, találtam egy lezárt koporsót.
- Az lehetetlen... Biztos abban, hogy lezárták?
- Van némi tapasztalatom a lezárt koporsók terén. Még nem felejtettem el, milyen volt felnyitni Rita Bennett koporsóját.

Nick szavait kínos csend követte.
- A raktárban nem tartunk lezárt koporsókat. Ennek semmi értelme - szólalt meg végül Black.
- Nem lehet, hogy a zár egyszerűen beragadt, és a koporsó fedelét legfeljebb egy daru segítségével lehet felemelni?
- Kétlem.
- Uram, a ravatalozójában bűncselekmény történt. Azt javaslom, a saját érdekében segítsen nekünk, hogy tisztázza magát.
- Máris indulok - mondta Black készségesen, és letette a telefont.

A DOLGOK CATHERINE ELKÉPZELÉSEI szerint alakultak: egyre csak gyűltek a bizonyítékok Rene Fairmont ellen.

Jenny Northam írásszakértő összevetette a Rene szemetesvödréből kihalászott gyakorlólapot a Napfényes Otthon bejelentkező lapjával. A két írás megegyezett. Catherine már kiderítette, hogy egy taxi Rene házánál felvette "Mabelt", és az otthonba szállította. A taxi hátsó ülésén talált hajszálak megegyeztek a Warrick által lefoglalt parókával.

Bár Derek Fairmontot és Gary Masterst más-más módon, de ugyanolyan méreggel ölték meg. És a hidrogéncianid egy harmadik alkalommal is felbukkant, nevezetesen abban a fecskendőben, amelyet Rene a bank parkolójában a túsz nyakához szorított, így a méreg közvetett, ugyanakkor elegendő bizonyítékkal szolgált a vád számára. Ha Catherine ki tudja mutatni a két méreg közötti azonosságot, máris nyert ügyük van.

O'Riley őrmester beszerezte az ügyvéd irodájának szomszédságában lévő üzlet biztonsági felvételeit, ami egyértelműen bizonyította, hogy Rene meglátogatta Masterst. Az egyetlen zsákutca Vivian számítógépe volt; Tomas Nuneznek sajnos nem sikerült kapcsolatot találnia Renével.

Amikor Catherine betáplálta a gyanúsított ujjlenyomatait az AFIS-be, kielégítő, ugyanakkor megdöbbentő eredményt kapott. Mint kiderült, Rene Fairmontot különböző neveken több államban is körözték gyilkosság miatt. Az idősek ápolásával eltöltött tizenöt éves pályafutása során előbb kicsalta a gondjaira bízott betegek pénzét, majd amikor a Jótékonysági szervezet" nevére íratták a vagyonukat, sorra megölte őket.

Floridán keresztül egészen Vegasig mindenhol voltak fiktív cégei. Rene úgy tervezte, hogy elhagyja az államot, és visszatér keletre. A szociopata nővérnek furcsamód sikerült a magányos és kiszolgáltatott öregek bizalmába férkőznie, és nemcsak őket, hanem a hatóságokat és csak a jóisten a megmondhatója, kiket csapott még be...

... Catherine-nek, Vegának és Warricknak végre sikerült véget vetnie ennek a szomorú történetnek.

A nővér ujjlenyomatai is csak azért kerültek be az AFIS-be, mert a legtöbb munkahelyén kötelező volt az ujjnyomatvétel, így az eltűnése után a munkaadói jelentették az esetet a rendőrségen. Catherine el sem tudta képzelni, hány áldozata lehetett még ennek a szörnyetegnek.

Ren egyszer sem akart túl sokat szakítani, és pontosan annyi pénzt csalt ki az öregektől, ami még nem volt feltűnő, és ezért senki sem gyanakodott gyilkosságra. Amint úgy érezte, hogy mégis felhívta magára a figyelmet, nyomtalanul eltűnt.

Catherine sorra vette Warrickkal a bizonyítékokat, majd amikor úgy látták, a vád szilárd alapokon áll, a nő visszatért a sürgősségi osztályra, ahol a foglyot előkészítették a szállításra.

Rene Fairmontot most egy kis egyágyas kórteremben helyezték el. Mindkét kezét az ágyhoz bilincselték, és az ajtóban két, odabenn egy másik egyenruhás, valamint Vega nyomozó őrizte.

Catherine belépett, de Rene nem vett tudomást a jelenlétéről.

Vega az ágy lábához lépett.
- Jó kislány volt - mondta, mintha az irgalmas nővér ott se lenne. - Amióta elmentél, senkit sem akart túszul ejteni... és egy árva szót se szólt.
- Talán azért, mert nem szólítod a nevén, Sam -mondta Catherine a nővérhez fordulva. - Bemutatom neked Rene Delillót.

Rene szem összeszűkült. Bár az arca továbbra is kifejezéstelen volt, az álarc mögött egy ugrásra kész vadállat rejtőzött.
- Szóval Rene Delillo? - visszhangozta Vega.
- Legalábbis az új-mexikói Las Crucesben ezen a néven körözik.

A fogoly vicsorgásba hajló mosollyal nézett Catherine-re.
- Ha úgy tetszik, Judith Renének is szólíthatod - folytatta Catherine. - Baton Rouge-ban ezt a nevet szerette, de volt még két-három másik neve is. Sohasem fogjuk megtudni, mi az igazi neve.

Rene továbbra is Catherine-re függesztette a tekintetét, de már nem volt képes leplezni az igazi érzelmeit.
- Talán nem is emlékszik az igazi nevére - folytatta Catherine.

Ezzel valószínűleg az elevenére tapintott, mert Rene szemében megjelent egy könnycsepp, ami lassan végigfolyt az arcán.

Catherine közelebb lépett az ágyhoz.
- Tudod, Sam, azt hittem, nincsenek érzelmei, képtelen a részvétre. De tévedtem.

Rene ajkai megremegtek, egy újabb könnycsepp gördült le a gyönyörű arcon.
- El sem tudjuk képzelni, mennyi gonoszság szorult ebbe a szörnyetegbe.

A KAPITÁNYSÁG KIHALLGATÓSZOBÁJÁBAN egy másik gyilkos is elsírta magát.

Jimmy Doyle pillanatokon belül megtört, és olyan volt, akár az anyukája után nyafogó kisgyerek.
- Én... nem akartam - dadogta.

Brass felajánlotta neki a lehetőséget, hogy hívjon egy ügyvédet, de nem élt vele.
- Mit nem akartál, Jimmy? - kérdezte a nyomozó. - Azt akarod bemesélni nekünk, hogy véletlenül lőtted tarkón a lányt?

Doyle kivett egy zsebkendőt a dobozból, amit Sara hozott be neki.
- Higgyék... el... nem... akartam - hüppögte.
- Várj, kitalálom - emelte fel a hangját Brass. - Fogadjunk, hogy ő kért meg rá. Egyfajta öngyilkosság volt... te meg szánalomból segítettél neki.
- Hagyja abba! Nem erről volt szó.
- Akkor miről volt szó, Jimmy?
- Maguk nem ismerték őt... nem tudják, milyen volt... ahogy az ujjai köré csavarta a férfiakat. Ha ismerték volna, tudnák, hogy... ez az egész az ő bűne.

A nyomozó legszívesebben felállt volna és...
- Miért volt az ő bűne, Jimmy? - szólt közbe Sara kedvesen.

A fiú a könnyeit nyeldeste.
- Mindent tönkre akart tenni. Az egész életemet, amiért megdolgoztam.

Brass lecsillapodott kissé.
- Hogyan akarta tönkretenni? - kérdezte.

Doyle idegesen dobolt az ujjaival.
- Nem vagyok gazdag srác. Én nem születtem ezüstkanállal a számban... De amikor még gimis voltam, Mr. Black felajánlotta ezt az állást. Az anyámmal laktam, az apám... elment... azóta se láttam. Nekem Mr. Black jelentette az apát.

Kathynek is azt jelentette, gondolta magában Brass.
- Nem könnyű a ravatalozóban - folytatta a fiú. -Tudják, nem mindenki bírja, de nekem megvolt hozzá a gyomrom. Mr. Black meglátta bennem a tehetséget, és fizette az iskolát, és most már én vagyok a jobbkeze. Tudják, mennyire sikeres a Sivatagi Mennyország? Néhány év múlva én is gazdag lehettem volna... tiszteltek volna az emberek.
- És Kathy miben akadályozott?
- Azt mondta, terhes. Tudni akarta, hogy hajlandó vagyok-e... feleségül venni.
- És te mit feleltél?
- Beleegyeztem! Természetesen. Helyesen akartam cselekedni.
- Akkor miért nem tetted azt, Jimmy? - kérdezte Sara.

A fiú lehorgasztotta a fejét, a könnyei végigfolytak az arcán.
- Nem értik... Mr. Black... és a felesége... nagyon szigorú emberek. Nagyon-nagyon konzervatívak. Ha rájönnek, hogy megnősültem... mert felcsináltam a lányt... Mr. Black biztosan kirúgott volna! Mindent elveszítettem volna! Még a... tiszteletét is.

A szavakat súlyos csend követte. Sara Grissomra nézett, a nyomozó hitetlenkedve csóválta a fejét.
- Nem hagyhattam, hogy az az önző liba tönkretegye az életemet. Mondtam neki, hogy vetesse el a babát. Később is összeházasodhattunk volna, még lehettek volna gyerekeink, csak nem most! Pedig azt mondta, fogamzásgátlót szed! Hazudott!
- Azt mondta, te vagy a gyerek apja? - szólalt meg Grissom.
- Igen! Igen, igen... természetesen.
- Miért hittél neki?
- Hogyan? Grissom vállat vont.
- Hazudott. Miért hittél neki?

A fiú könnytől maszatos arccal nézett rájuk, majd a tekintete megállapodott Sarán.
- Nem te voltál az apa, Jimmy - mondta Sara.
- Micsoda?
- Terhes volt, de nem a te gyerekeddel. A fiú megdermedt.
- Dustin Black volt az apa - mondta Grissom.
- Nem... nem, ez lehetetlen. Nem lehet, hogy Mr. Black... És Kathy nem mondta volna, hogy terhes, ha nem én vagyok az apa, és nem akart volna hozzám jönni... ugye?
- Te voltál a biztosítása.
- Mi?
- Arra az esetre, ha Dustin Black nem akarja otthagyni a feleségét... elvégre sikeres, tiszteletreméltó üzletember volt, emlékszel...? Kellett neki valaki, aki vállalja a felelősséget.
- Talán nem tette helyesen, amit tett, Jimmy, de még gyerek volt - szólt közbe Brass. - Egy kislány, aki aggódott a jövője miatt. Neki is megvoltak a maga kis álmai.
- Talán csak annyit akart, hogy szeresse valaki. Hogy megvigasztalja... akivel megbeszélheti a bajait - tette hozzá Sara.

A fiú szánalmas látványt nyújtott.
- Azt hiszik...?
Grissom vállat vont.
- Nem tudjuk, mit érzett vagy mit gondolt. Mi a tudomány emberei vagyunk. A DNS-vizsgálatok egyértelműen bebizonyították, hogy nem te voltál Kathy babájának az apja... de a ravaszt te húztad meg.

Jimmy tekintete a semmibe meredt.

A gyilkost elvezették a cellájába. A folyosón Sara megmutatta Grissomnak és a nyomozónak a kezében szorongatott papírokat.
- Emlékeztek arra az iPodra? Kathyé volt. Tomas most azonosította a Kathy számítógépén talált fájlokkal.
- Valószínűleg a bizonyítékok fele is elegendő lesz a vádhoz - mondta Brass szárazon. - A kölyök tudja, hogy lebukott, és most könnyíteni akar a lelkiismeretén.
- Nem tudjátok, mi van Nickkel? - kérdezte Grissom.
- Érdekes dologra bukkant a ravatalozóban?
- Mire?
- Egy lezárt koporsóra. Megadtam neki Black számát, de az óta nem tudom, mi történt.

Grissom eltöprengett a hallottakon.
- Azt hiszem, sejtem, mi lehet abban a koporsóban... Menjünk, nézzük meg. Hogy vannak a bordáid, Jim?
- Ha nem nekem kell vezetnem, szívesen csatlakozom hozzátok.
- Én maradok, és elszórakozom a bizonyítékkal -ajánlotta fel Sara.

NICK A TEMETKEZÉSI VÁLLALKOZÓ SEGÍTSÉGÉVEL felnyitotta a koporsót.
- Rita - hördült fel Black, amikor belenézett.
- Az asszisztense egy nem létező telefonhívás ürügyén eltávolíttatta a koporsó mellől, majd egyszerűen kicserélte a két koporsót - magyarázta a helyszínelő.

Rita Bennett békésen nyugodott a légmentesen lezárt koporsóban. A haját gyönyörűen megfésülték, a ruhája tökéletes volt. Még szagok sem keletkeztek, így teljes volt az illúzió.
- Most mi lesz? - kérdezte Brass.
- A maradványok és a koporsó két ügyben is bizonyítékot képeznek, Mr. Black.
- Két ügyben?
- Azért hantoltuk ki Ritát - bólintott Nick -... vagy legalábbis ez volt az eredeti szándékunk, mert a lánya gyilkosságra, gyanakodott.
- Mikor lesz már vége? - sóhajtott fel Black.
- Hamarosan, te mocskos disznó - szólalt meg egy hang a sötétben. - Hamarosan...

Kathy Dean édesapja a műhely ajtajában állt. Pólóinget és gyűrött farmernadrágot viselt. A szeme kialvatlanságról tanúskodott, az arca napok óta nem látott borotvát.

Jobb kezében egy Glockot szorongatott.

A széles vállú, fenyegető tekintetű férfi alig másfél méterre állt Nicktől, és a koporsó másik végében álló Blackre szegezte a fegyverét.

Nick tudta, hogy hiába venné elő a fegyverét, mert ha a kétségbeesett apa meghúzza a ravaszt, ekkora távolságról igen csekély az esélye annak, hogy elhibázza

Bár Deannek valószínűleg meg sem fordult a fejében, hogy a helyszínelőnél is van fegyver, és a koporsó takarásában előkaphatná a kilencmilliméteresét...
- Kérem a fegyverét - szólalt meg ekkor Dean - és két ujjal vegye elő.

Nick szó nélkül engedelmeskedett.
- Ejtse bele a koporsóba.

Nick ez alkalommal is tette, amit mondtak, és lassan Rita Bennett földi maradványai mellé ejtette a pisztolyát.
- Most csukja le a tetejét.

Nick szót fogadott.
- Mr. Dean, bízza ránk az ügyet - mondta közben. - Letartóztattuk a lánya gyilkosát.
- A lányom gyilkosa itt áll velem szemben - csattant fel Dean.
- Nem... nem... én nem...
- A barátja tette, egy bizonyos Jimmy Doyle -mondta Nick. - Itt dolgozott a ravatalozóban.
- Sose hallottam róla - mondta Dean, és célba vette a temetkezési vállalkozó mellkasát.
- A feleségem felhívta magukat - sóhajtotta Black egykedvűen.
- Igen - vágta rá Dean. - Mindent elmesélt. Tagadja, hogy megbecstelenítette a lányomat?

Black nem válaszolt.
- Ártatlan volt. Még szűz volt. És maga... maga megbecstelenítette... - Dean hangja megremegett, de a kezében lévő fegyver szilárdan a temetkezési vállalkozó mellkasára mutatott.
- Bizonyítékaink vannak arra, hogy... - próbálkozott Nick.
- Fogja be! - kiáltotta Dean, és most már a helyszínelőt vette célba. - Jöjjön át erre az oldalra. Azt akarom, hogy álljon ide, a halott ember mellé.

Nick kissé felemelte a kezeit, és átment Black mellé.

A férfi magasra emelt kezekkel állt mellette, teljesen megadta magát a felbőszült apának.

Felkészült a halálra, gondolta Nick.
- Bíztam magában - mondta Dean, és a fegyver csövét Black felé lendítette. - Magának is vannak gyerekei! Hogy az istenbe volt képes erre a...

Black nem válaszolt.
- Kihasználta, maga... maga...
- Szerettem - mondta halkan Black. - Nagyon szerettem.

Ezt nem kellett volna!

Nick nézte, ahogy Dean arca elsötétül, az ujjai szorosan a ravaszra fonódnak. Már azon volt, hogy ráug-rik a férfira, amikor Brass hangja megállította őket.
- Ne! Mr. Dean, ne tegye!

Bár a férfi továbbra is Blackre célzott, a tekintete ide-oda cikázott, hátha meglátja Brasst, aki valahol mögötte állt. Nick észrevette az ajtóban álló nyomozót, aki egyenesen Dean hátára célzott a fegyverével. Grissom megállt mellette, és komoran figyelte a jelenetet.
- Maga is tudja, mit tett a kislányommal! - kiáltotta Dean. A hangja visszhangzott a betonépületben. - Miért ne ölhetném meg?
- Tudom, mit tett - felelte Brass. - Nekem is van egy lányom, és pontosan tudom, mit érez... Megértem a dühét.
- Akkor ne akarjon megállítani.
- Mr. Dean, ha nem teszi le a fegyvert, kénytelen leszek lelőni magát... hogy megállítsam. Nem kockáztathatok, le fogom lőni.
- Képes lenne megölni? Ezt nevezi maga igazságnak?
- Nem, de ez a munkám... Maga veszélyezteti egy amerikai állampolgár és egy helyszínelő életét. Én pedig lelövöm magát.
- Nekem megéri...
- Valóban megéri, Mr. Dean? Tudom, mennyire fáj, és a feleségének is. Crystalnak szüksége van magára. Nem lenne képes megbirkózni egy újabb tragédiával... egyedül...

Dean keze meg se rezzent.
- Hagyja meg az életét - szólalt meg Grissom. - Ez a legjobb bosszú.
- Hogyan?!
- Tönkrement - sorolta a helyszínelő tárgyilagos hangon. - A vállalkozásának annyi. A felesége elhagyta. Pontosan tudjuk, miért, és hamarosan az egész város erről fog beszélni. Las Vegast Bűnös Városként szokták emlegetni, de valójában igen konzervatívak vagyunk. Egy-két nap, és ez az ember egy pária lesz.

Úgy tűnt, Dean végre hallgat a szóra.
- Grissomnak igaza van - mondta Brass. - Ha valóban azt akarja, hogy szenvedjen, hagyja életben.

Dean hosszan gondolkozott a nyomozó szavain...

... aztán térdre esett és kitört belőle a zokogás. Nick odalépett hozzá, és felvette az erőtlen kezéből kicsúszott fegyvert, majd megbilincselte a kétségbeesett apát.
- Ne, Nick - szólt rá Grissom, amikor ki akarta venni a fegyverét a koporsóból. - Az most már bizonyíték.
- Ó. Bocs, Gris... Grissom közelebb hajolt Nickhez. -Légy szíves, segíts Jimnek, és kísérd ki Mr. Deant - suttogta. A nyomozó odament a temetkezési vállalkozóhoz.
- Jól van?
- Maga... és Dr. Grissom... megmentették az életemet - motyogta.
- Tudja, ha nem lennék zsaru, valószínűleg hátradőltem volna, és végignéztem volna, hogy golyót repít a fejébe - felelte Brass.

Black lassan elmosolyodott.
- Örültem volna, ha megteszi, Brass százados - mondta.

A HELYSZÍNELŐ CSAPAT BETÉRT reggelizni egy Boulder Highway-i büfébe.

Catherine és Warrick a boksz szélén ült, Sara és Nick a másik végében, míg Grissom az asztalfőhöz húzott széken foglalt helyet. Miután tájékoztatták egymást az ügyeikről, nekiláttak a reggelinek.
- Végre Kathy Dean lelke is megnyugodhat - jegyezte meg Sara.
- De Jimmy Doyle és Dustin Black számára még csak most jön a neheze - tette hozzá Grissom. - És Kathy szüleinek is... Olyan normális lány volt, jó család, meg minden... mégis milyen gonosz kis boszorkánnyá vált. Vajon mi lehet az oka?
- Apuci és anyuci - vágta rá Sara.

Grissom elmerengett a válaszon.
- Deanéknek is csak annyi a bűnük, hogy nem bölcsen, hanem ostobán szerették a lányukat.
- Mi lett Rita Bennettel? - kérdezte Warrick.
- Méregnek semmi nyoma - felelte Nick. - Nem történt gyilkosság. Szívinfarktus okozta a halálát.
- Vagyis egy feltételezett gyilkossági ügyben nyomoztunk, ami egy másik gyilkossághoz vezetett el bennünket.
- Igen. Igen, azt hiszem, helyes a megfogalmazás.
- Akkor Peter Thompson hozzájut a felesége vagyonához, míg a mostohalánya kinn marad a hidegben? - szólalt meg Catherine.
- Hé, Cath, augusztus és Vegas... Mond valamit? -kérdezte Nick. - Senki sem fog megfagyni... Ráadásul a lánynak jó állása van.
- Mi van Atwaterrel? - kérdezte Sara. - Nem orrolt meg rá Thompson, amiért elmulasztotta megemlíteni, hogy eltűnt a felesége holtteste?
- Nem mulasztotta el - mondta Grissom.

Sara nem hitt a fülének.
- Rory odaállt Thompson elé, és elmondta neki, hogy a felesége helyett egy ismeretlen lányt temettek el?
- Nem egészen. Brasst küldte el maga helyett. Jim éppen most próbálja menteni a helyzetet.
- Emelem poharam - kapta fel Warrick a narancslével teli poharát - magunkra. Pár nap alatt két olyan ügyet is megoldottunk, amelyek még a legagyafúrtabb helyszínelőket is próbára tették volna.

A többiek is felkapták poharaikat és koccintottak egymással.
- Ne bízzuk el magunkat - szólt Grissom. - Az egyik csapat jól szerepelt, de csupán sodródott az eseményekkel...
- Gilnek igaza van - bólintott Catherine. - Ha David nem erősködik annyira, hogy Vivian Elliotot megölték, Rene nővér még most is ott garázdálkodna. És Jenny Northam meg Greg szakértelme nélkül sehol se lennénk.
- Greg DNS-vizsgálata elvezetett bennünket Kathy babájának az apjához, és Tomas segítségével bebizonyítottuk, hogy Jimmy Doyle elcsórta az áldozat iPodját. Hová lennénk nélkülük?

Erre ismét koccintottak.
- Nekik egy szót sem - jegyezte meg Nick, mire kitört belőlük a nevetés.

Ebben a pillanatban az egész csapatnak megszólalt a csipogója. A büfében mindenki feléjük fordult.
- Miért most? - méltatlankodott Warrick.
- Szegény Warrick... - mondta Catherine.

Warrick elhúzta a száját.

Ahogy a parkoló felé lépkedtek, Nick megcsóválta a fejét.
- Tudod, Gris, úgy összefolytak a napok, hogy már azt se tudom, a műszak elején vagy a végén tartunk-e?
- Bizonyos esetekben még a tudomány is csődöt mond, Nick - mosolygott rá Grissom.

VÉGE

